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NAVODILA ZA UPORABO SL

Pozorno preberite navodila in jih shranite!

Specifikacije

Poraba el. Energije.......ccoiiiiii i 230V~50Hz,1280W
[ZROANA MOC ... 800W
GrelNiK ZA ZA&.......coooiiie e 1100W
Delovna frTEKVENCA: ......eeiiiieiiiiiiiii e 2450MHz
ZUNANJE METE: .eiiiiiieeeiiieee et e et e e nieeee e 470mm(S) X 282mm(V) X 377mm(G)
Mere komore (notranjosti) pec€ice: ................ 315mm(S) X 195mm(V) X 330mm(G)
Prostorning peCiCe: ..... oo 20 litrov
Masa brez embalaze:........ccc.ooovvevviiiiiiii e Priblizno 12,2 kg
LR AV oI | (U o - SR Lc <58 dB (A)

CE

Ta oprema je oznaéena v skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden pokliCete serviserja

1. Ce pegtica sploh ne deluje, ée se na ekranu ne pojavi ni¢ ali e se ekran ugasne:
a) Preverite, &e je pedica pravilno priklju¢ena na elektri¢no omrezje. Ce ni, odstranite vtikag iz vtiénice,
pocakajte 10 sekund in ga ponovno vkljugite.
b) Preverite, €e je na elektri¢ni napeljavi pregorela varovalka ali &e je tok prekinjen na glavni varovalki.
Ce je na varovalkah ni videti napake, preskusite vtiénico z nekim drugim aparatom.
2. Ce mikrovalovna pegica ne greje, t.j. ne oddaja mikrovalovne energije:
a) Preverite, e je programska ura pravilno nastavljena.
b) Preverite, &e so vrata trdno zaprta in varnostne kljugavnice zaklenjene. Ce niso, se mikrovalovna
energija ne bo spros¢ala.

Ce s pomoéjo zgornjih napotkov niste uspeli odpraviti tezav, se obrnite na najblizjega
pooblaséenega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane in pijace s
pomocjo elektromagnetne energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih prostorih.

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro€a motnje sprejema pri Vasem radijskem sprejemniku, TV sprejemniku in

podobnih napravah. Ce pride do motenj (interference), je te mozno odpraviti ali zmanj$ati z naslednjimi

ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrSine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. ¢im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Zaradijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. uporabite ustrezno names&eno anteno, ki bo omogocala
mocan sprejem signala.



Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili ves embalazni material.
2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico, Ce je prislo do vidnih poskodb, kot na primer:
- hagnjena vrata,
- poskodovana vrata,
- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih ter na zaslonu,
- udrtin v notranjosti pecice.
Ce opazite kak&no izmed zgornjih poskodb, Ne uporabljajte pedice.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 12,2 kg; postavite jo na vodoravno povrsino, ki je dovolj trdna, da bo
zdrzala teZo pecice.

4. Pecico postavite pro€ od virov visoke temperature in pare.

5. Ne postavljajte niCesar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zra¢enje, naj bo ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad njo pa 10cm.

7. NE odstranjujte pogonske gredi vrtljivega podstavka.

8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo otroci.
OPOZORILO: TA APARAT JE POTREBNO OZEMLJITI.

9. Vti¢nica, na katero je prikljuéen aparat, naj bo lahko dosegljiva za priklju¢ni kabel.

10. Pedcica potrebuje 1,3 kVA vhodne modi. Priporo€amo, da se ob namestitvi pedice posvetujete s

serviserjem oz. ustreznim strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zaSdito, in sicer varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve Zic v prikljuénem kablu imajo naslednji pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod

Modra: nevtralni vod

Rjava: fazni vod

Ker barve zZic v prikljuénem kablu morda ne odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih vtika¢a, upostevajte

tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljugite na terminal v vtikadu, ki je oznagen s é&rko E ali s simbolom za
ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v vtikadu, ki je oznagen s &rko N ali je &rne barve.

- Zico rjave barve prikljugite na terminal v vtikadu, ki je oznagen s &rko L ali je rdede barve.

Pomembna varnostna navodila

e OPOZORILO: Ko aparat deluje v kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi zelo visokih temperatur, ki
nastajajo, uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom odraslih (le za aparate s funkcijo zara).

e OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, aparata ne smete uporabljati, dokler ga ne popravi
za to poklicana oseba.

¢ OPOZORILO: Vsako popravilo ali servis, ki se ga loti kdorkoli razen pooblas€enega serviserja, in pri
katerem je potrebno odstraniti pokrov za za3¢&ito pred mikrovalovnimi Zarki, je nevarno in tvegano.

e OPOZORILO: tekocine in druge hrane ne segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih posodah ali zatesnjeni
embalazi, saj lahko ta eksplodira.

e OPOZORILO: Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi ali
psihi€énimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen ¢&e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

¢ Okoli pecice je potrebno zagotoviti zadostno kroZzenje zraka. Za pecico naj bo vsaj 8 cm prostora, ob
straneh vsaj 10 cm, nad pecico pa 10 cm. Ne odstranjujte nozZic pecice in ne prekrivajte prezracevalnih rez.

o Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za uporabo v mikrovalovni pecici.

o Ko segrevate hrano plasti¢nih ali papirnati embalazi oz. posodi, nadzorujte proces segrevanja zaradi
nevarnosti, da se takSna embalaza oz. posoda vname.

« Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga izkljugite iz elektriénega omreZja, vrata pa pustite zaprta, da zadusite
morebiten ogen;.

¢ Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco, lahko ¢ez nekaj ¢asa pijaca zavre in prekipi, zato v tem primeru
ravnajte posebej previdno.

e Da ne bi priSlo do opeklin, pred uporabo premesajte ali pretresite vsebino stekleni¢k za dojencke ali
steklenk s hrano za dojencke ter preverite temperaturo vsebine.




¢ V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko eksplodirajo, tudi
potem, ko je segrevanje v pecici ze kon¢ano.

¢ Ko distite povrsino vrat, tesnila, notranjosti pecice, uporabite le blaga in nezna (ne abrazivna) Cistilna
sredstva, nanesite pa jih z gobo ali mehko krpo.

¢ Redno distite pecico in odstranjujte morebitne ostanke hrane.

« Ce redno ne vzdrzujete in Sistite pecice, lahko pride do obrabe povrsin, kar negativno vpliva za Zivljenjsko
dobo aparata in poveCuje tveganje nevarnosti pri njegovi uporabi.

« Ce je prikljuéni kabel pogkodovan, ga sme v izogib nevarnosti zamenjati le proizvajalec, pooblag&en
serviser ali drug ustrezno usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za sploSno uporabo

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri uporabi drugih

aparatov, velja upostevati, da bi zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo stekleni pladenj, rocice valja, spojnica ter utor za valj vedno na svojem
mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen razen za pripravo hrane; ne susite v njej obleke, papirja ali

drugih predmetov in je ne uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna, saj jo lahko tako poskodujete.

V notranjosti pecice ne shranjujte ni€esar, npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z membrano, npr. jajénih rumenjakov, krompirja, pis€andjih jeter itd., ne

da bi pred tem membrano na ve€ koncih prebodli z vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine na zunanji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr. nozic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem podstavku. Preden hrano postavite v pecico, jo postavite v

ustrezno posodo ali podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali posod s kovinskimi rocaiji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih kovinskih zi¢k za zapiranje plasti¢nih vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina, saj vsebujejo material, ki vsrkava mikrovalovno energijo. To

lahko povzrodi, da posoda razpoka ali se ozge, poleg tega pa upocasni segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez ustreznega premaza za uporabo v mikrovalovni pecici. Prav tako ne

uporabljajte zaprtih skodelic z roajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v steklenici, saj lahko ta med

segrevanjem podi.

- Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov za meso ali slas&ice. Uporabljati smete le termometre, ki so

namenjeni prav uporabi v mikrovalovnih pecicah.

9. Pripomocke za mikrovalovno pecico uporabljajte le v skladu z navodili njihovega proizvajalca.

10. Ne poskusajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici.

11. Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v kateri se ta nahaja.
Zato je mozno, da potem, ko odstranite pokrov, tekoc€ina v posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo kapljice,
tudi ¢e sam pokrov posode ni vrog.

12. Pred uporabo vedno preverite temperaturo hrane, Se posebej, Ce jo boste dajali otrokom. Priporo¢amo,
da nikoli ne uZijete hrane/pijae neposredno iz pecice, temvec jo pustite nekaj minut in po moznosti
premesate, da se temperatura enakomerno porazdeli.

13. Hrana, ki vsebuje me&anico masti in vode, npr. juSna osnova, naj po izklopu pecice ostane v njej e
priblizno 30 do 60 sekund. Tako boste omogodili, da se meSanica ustali in prepregili uhajanje mehurckov,
ko boste v teko€ino segli z Zlico ali vanjo vrgli jusno kocko.

14. Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se nekatere vrste hrane, npr. boZi¢ni puding, marmelada ali mleto
meso, segrejejo zelo hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne
uporabljajte plasti¢ne posode.

15. Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi hrane v mikrovalovni pecici, se lahko mo¢no segrejejo, saj
hrana oddaja toploto. To velja Se posebej, Ce so vrh posode in rocaji prekriti s plasticnim pokrovom ali s
plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

16. Da bi zmanj3ali tveganje pozara v notranjosti pecice:

a) pazite, da hrane ne kuhate predolgo. Skrbno nadzorujte potek segrevanja, kadar so v pecici prisotni
pripomocki iz papirja, plastike ali drugih lahko vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vreCko v pecico, odstranite Zicke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pegici vname, pustite vrata pecice zaprta, izklopite pegico z elektricnega omreZja ali
izklopite glavno varovalko na plos&i z varovalkami.
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Diagram pecice

10 SEC

1 MIN

10 MIN

MICRO/
GRILL

START

PAUSE/
CANCEL

OPEN

1- gumb za izbiro €asa s korakom 10 sek

2 - gumb za izbiro ¢asa s korakom 1 min

3 - gumb za izbiro ¢asa s korakom 10 min

4 - prikazovalnik

5 - gumb za izbiro nacina kuhanja ali pe€enja
6 - gumb za pri¢etek delovanja

7 - gumb za prekinitev in preklic delovanja

8 - gumb za odpiranje vrat

1- Zapiralo vrat

2 - Okno pecice

3 - Prezracevalne reze ali
ventilator za prezragevanje

4 - Obro¢€ pladnja

5 - Stekleni pladen;j

6 - Nadzorna ploS¢a

7 - Resetka za Zar



Navodila za upravljanje

1. Segrevanje z enim pritiskom na gumb
Z enim samim pritiskom na gumb lahko zalnete s preprostim kuhanjem. Funkcija je zelo priro¢na in
omogoca, da zelo hitro segrejete kozarec vode itd.
Primer: Segrevanje kozarca mleka
a) Kozarec mleka postavite na stekleni vrtljivi pladenj ter zaprite vrata pecice.
b) Pritisnite gumb "START" in mikrovalovna pecica bo delovala 1 minuto s 100% mocjo.
c¢) Ko je segrevanje kon¢ano, boste zasliSali pet piskov.

2. Segrevanje z mikrovalovnimi zarki

Ta funkcija ima dve moznosti:

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi zarki (100% moc)
Primer: Kuhanje s 100% moc¢jo 5 minut.
1. Nastavite ¢as na "5:00".
2. Pritisnite "START" gumb.

b) Segrevanje z mikrovalovnimi zarki z roénim nadzorom
1. Pritisnite gumb "MICRO/GRILL" in izberite stopnjo moci 70%.
2. Nastavite ¢as na "10:00".
3. Pritisnite "START" gumb.

Nastavite lahko 5 ravni mo¢€i segrevanja, najdaljSi €as delovanja pa je 59 minut in 50 sekund.

Stevilo P"t'SKOV Mo¢ mikrovalovnih zarkov Izpis na ekranu
na tipko
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Samodejno odtajevanje glede na maso
Primer: Odtajanje 0,5 kg zamrznjenega mesa.
a) S pritiskom na gumb "MICRO/GRILL" izberite "DEF".
b) S pritiskom na gumba "1Min" (1 kg) ter "10Sec" (0,1 kg) vnesite maso.
¢) Pritisnite gumb "START".

Masa zamrznjene hrane mora biti manjsa od 2 kg.

4. Zar/[Kombinirano upravljanje
Ta funkcija ima §tiri stopnje; Zeleno stopnjo izberite s gumbom "MICRO/GRILL", tako da gumb pritisnete
7 krat. NajdaljSi moZen €as kuhanja oz. peke je 59 minut in 50 sekund. V spodnji tabeli so opisani razli¢ni
koraki kuhanja s samim Zarom oz v kombinaciji Zara in mikrovalov.

Stopnja Mo¢ mikrovalovnih zarkov Mo¢ zara Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

Ko izberete ustrezno kombinacijo, nastavite ¢as kuhanja/pecenja ter pritisnete gumb »START«.

Opomba: Med kuhanjem oz. peko (ne velja za kombinirano kuhanje / peko) bo na polovici nastavljenega
Casa pecica samodejno za¢asno prekinila delovanje in oddala dva piska; s tem Vas opominja, da obrnite
hrano. Ko to storite, zaprite vrata pecice in pritisnite gumb "START" za nadaljevanje kuhanja oz. peke.
Ce v ¢asu ene minute od zvo&nega signala hrane ne obrnete, se bo kuhanje avtomatsko nadaljevalo.

5. "PAUSE/CANCEL" gumb
a) Ce med delovanjem aparata pritisnete gumb "PAUSE/CANCEL", bo delovanje peg&ice prekinjeno.
b) Ce ste predhodno nastavili programiran vklop, bo po pritsku na gumb "PAUSE/CANCEL"
programirano delovanje preklicano.



6. Zaklepanje pred otroci .
Ce zelite aktivirati funkcijo zaklepanja pred otroki, pritisnite gumb »PAUSE/CANCEL« trikrat. Ce zelite
izklopiti to funkcijo, storite enako.

Skrb za mikrovalovno peéico — nega in vzdrzevanje

1. Pred Cis€enjem izklopite pecico in izvlecite vtikac iz vticnice.

2. Notranjost pecice naj bo vedno €ista. Ko se delci hrane, teko€ina, ki Skropi iz nje, ali razlita tekoc€ina,
zasu$i na stene pecice, le-te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih detergentov ali abrazivnih €istilnih
sredstev ni priporocljiva.

3. Zunanjo povrsina pecice o istite z vlazno krpo. Da preprecite poSkodbe delov v notranjosti pecice pazite,
da se voda ne razlije v reze za prezraevanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plo§¢a zmoci. Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za ¢iS¢enje nadzorne
plo$¢e ne uporabljajte detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali Cistil v razprsilu.

5. Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih ploskev ohigja nabere para, jo obrisite z mehko krpo. Do tega lahko
pride, ko mikrovalovno pedico uporabljate v zelo vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni napako pri
delovaniju pecice.

6. Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen pladenj in ga ocistiti. Pladenj pomijte v topli vodi z nekaj
detergenta ali v pomivalnem stroju.

7. Lezajni obroc€ ter dno (spodnja ploskev) notranjosti pecice je potrebno redno Cistiti, saj lahko sicer med
delovanjem pecica oddaja hrup. Preprosto obriSite dno notranjosti pecice z blagim detergentom, vodo ali
sredstvom za CiS€enje stekla ter posusite. Lezajni obro¢ lahko pomijete v topli vodi z nekaj detergenta ali
v pomivalnem stroju. po daljSi uporabi se lahko na kolesih lezajnega obro¢a naberejo hlapi od kuhanja,
vendar to ne vpliva na njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni obroc€ iz utora na dnu komore
(notranjosti pecice), pazite, da ga boste pravilno ponovno namestili.

8. Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko odstranite tako, da v globoko posodo za pripravo hrane v
mikrovalovni pecici vlijete skodelico vode ter narezete lupino ene limone. Posodo nato za pet minut
postavite v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po koncu delovanja temeljito posusite notranjost pecice
in jo obriSite z mehko krpo.

9. Ce je potrebno zamenjati Zarnico v pegici, se, prosimo, obrnite na prodajalca.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak8nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi in Zarom ter koristne nasvete najdete na
spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

VELIKO UZITKA OB UPORABI VASE MIKROVALOVNE PECICE VAM ZELI

gorenje
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http://microwave.gorenje.com/

UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija

Potro3dnja el. energije ... 230V~50Hz,1280W
[z (o 4 F= ] 4 = o - USSR 800W
€1y T= Toll 2 - | PR 1100W
Radna freKVENCIA: .......eeiiiiiiii e 2450MHz
Vanjske dimenzije:.......cccccevivieieiiiieeeniinenn. 470mm(S) X 282mm(V) X 377mm(G)
Dimenzije otvora (unutrasnjosti) pecnice:...... 315mm(S) X 195mm(V) X 330mm(G)
VOIUMEN PEENICE: ..eeiiiiiie ittt e e e s eas 20 litara
TeZina bez ambalaze: ... Priblizno 12,2 kg
RAZINA DUKE: ... ..ot e Lc <58 db (A)

C€

Prije nego pozovete servisera

Ukoliko peénica stvarno ne radi, ukoliko se na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:

a) Provjerite, da li je peénica ispravno priklju¢ena na elektricnu mrezu. Ukoliko nije, izvucite utika¢ iz
uticnice, te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljugite.

b) Provjerite, da li je na elektricnim instalacijama pregorio osigurac, ili je tok iskljuen na glavnom
osiguracu. Ukoliko na osiguratu nema vidljivog oStecenja, isprobajte uticnicu s nekim drugim

uredajem.
2. Ukoliko mikrovalna pecnica ne grije, t.j. ne odaje mikrovalnu energiju:
a) Provjerite, da li je programski sat pravilno postavljen.

b) Provjerite, da li su vrata pecnice tijesno zatvorena i sigurnosna brava zaklju€ana. Ukoliko nisu,

mikrovalna energija neée funkcionirati.

Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli otkloniti neprilike, obratite se najblizem ovlastenom
serviseru.

Napomena:

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u domacinstvu, te za zagrijavanje hrane i pi¢a uz pomo¢
elektromagnetske energije. Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

Radijske smetnje (interferencija)

Moguce je da mikrovalna pecnica prouzroci smetnje kod prijema na Vasem radio uredaju, TV prijamniku i

sliénim uredajima. Ukoliko dode do smetniji (interferencije), mogucée ih je otkloniti ili smanijiti na jedan od

slijedecih nacina:

a) Ocistite vrata i brtvene povrSine.

b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd. Sto dalje od mikrovalne pecénice.

¢) Zaradio prijamnik, TV prijamnik itd. Upotrijebite ispravno namjestenu antenu, koja ée omoguditi prijem
shaznog signala.

Postavljanje

1. Provjerite, da li ste iz unutrasnosti pe¢nice uklonili svu ambalazu.
2. Nakon sto odstranite ambalazu, pregledajte pecnicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva oSte¢enja, kao na
primjer:
- vrata koja vise,
- oStecéena vrata,
- ogrebotine ili ulegnuce na staklu (prozoru) vrata ili na ekranu,
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- ogrebotina u unutrasnjosti pec¢nice.
Ukoliko opazite bilo koje od gore navedenih ostec¢enja, pe¢nicu NE UPOTREBLJAVAJTE.
Mikrovalovna pecnica je teSka 12,2 kg; postavite je na vodoravnu povrSinu, koja je dovoljno ¢vrsta, da
bi izdrzala tezinu pecnice.

Pecnicu odmaknite od izvora visoke temperature ili pare.

Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.

Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje, neka bude sa strane pecénice 8 cm prostora, a nad njom

10 cm.

NE skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je nuzan brizan nadzor, ukoliko ga upotrebljavaju dijeca.

UPOZORENJE: OVAJ UREPAJ MORA BITI UZEMLJEN.

Utiénica, na koju je priklju€en uredaj, neka bude lako dostupna za priklju¢ni kabel.

Za djelovanje pecnice potrebna je snaga od 1,3 kVA. Preporu¢amo, da se pred priklju¢enjem na

elektricnu mrezu posavjetujete sa serviserom ili odgovarajuéim stru¢njakom.

POZOR: Pecnica ima svoju zastitu,i to osigurac 250V, 10A.

VAZNO

Boje vodi¢a u prikljuénom kabelu imaju slijedece znacenije:

Zeleno-zuta: uzemljenje

Plava: neutralna

Smeda: struja

Ukoliko boja vodi¢a ne odgovara bojama, kojima su oznaceni terminali na Vasoj uticnici. U tom slucaju

postupite kako slijedi:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na terminal na utikadu, koji je oznacen slovom E ili simbolom za
uzemljenjem.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal na utikadu, koji je oznagen slovom N ili je crne boje.

- Zico smede boje prikljugite na terminal na utikadu, koji je oznaden slovom L ili je crvene boje.

Vazne sigurnosne upute

UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u kombiniranom nacinu, radi veoma visoke temperature, koja se
razvija, dijeca smije koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih osoba (i za uredaje s funkcijom zara).
UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva vrata osteéeni, uredaj ne smijete koristiti, sve dok ga ne popravi
za to ovlastena osoba.

UPOZORENJE: Svaki popravak ili servis, koji bi izvrSila osoba osim ovastenoh servisera, a pri kojem je
potrebno odstraniti poklopac za zastitu od mikrovalnog isijavanja, je opasno i nesigurno.

UPOZORENJE: tekucinu i ostalu hranu ne zagrijavajte u zatvorenim odnosno zadihtanim posudama ili
ambalazi, jer ¢e lagano eksplodirati.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljuujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata. Malu djecu potrebno je
nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oko pecénice je potrebno osigurati zadovoljavajuce kruZenje zraka. Neka za pecnicu bude bar 8 cm
prostora, sa strane bar 10 cm, iznad pecnice 10 cm. Ne odstranjujte nogice pecnice i ne prekrivajteotvor za
prozracivanje.

¢ Koristite pomagala, prikladne za koriStenje mikrovalne pecnice.

Ukoliko zagrijavate hranu u plasti€noj ili papirnatoj ambalazi, odnosno posudi, nadzirite proces zagrijavanja
radi sigurnosti, da se takva ambalaZa, odnosno posuda ne zapali.

Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga iskljucite iz elektri€ne mreze, vrata ostavite zatvorenim, kako bi
zagusSili moguci plamen.

Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice, u kratkom vremenu pic¢e ¢e provreti i iskipiti, zbog toga u tom
slugaju pazljivo rukujte.

Da bi izbjegli opekline, prije uporebe protresite staklenku za dojen&ad ili staklenku za hranu za dojenéad,
provjerite temperaturu sadrzaja.

U mikrovalnoj pecnici ne zagrijavajte jaja u ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e eksplodirati, Cak i kada je
sagrijavanje u pecnici zavrseno.

Kada cistite povrsinu vrata, brtve, unutrasnjost peénice, koristite blaga i njezna (ne abrazivna) sredstva za
Cid¢enje, nanesite ih sa spuZzvom ili mekanom tkaninom.

Redovito Cistite peénicu i odstranjujte moguce ostatke hrane.
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o Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate pecnicupovrSina ¢e se lagano ostetiti, Sto ima negativan utjecaj
na zivotnu dom uredaja i povecanje nesigurne uporabe samog uredaja.

o Ukoliko je priklju¢ni kabel ostecen, u cilju sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac, ovlasteni serviser ili
drugi za to prikladno osposobljen stru¢njak.

SIGURNOSNE UPUTE ZA OPCENITU UPORABU

U nastavku su navedena odredena pravila i odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i kod ostalih

uredaja, treba postivati, da bi omogudili sigurno i najucinkovitije djelovanje pecnice:

1. Dok pecnica radi neka stakleni pladanj, ru€ice valja, sklopka i utor za valj budu na svom mjestu.

2. Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu svrhu osim za pripremu hrane; ne suSite u njoj tkanine, papir
ili druge predmete i ne upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite peénicu, ukoliko je prazna, jer Ce te ju tako oStetiti.

4. Nista ne odlazite u unutradnjost peénice, npr. papir, knjige o kuhanju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruzena membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pile¢a jetrica itd., prije nego

membranu vi§e puta probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s vanjske strane peénice.

Ne odstranjujte dijelove iz peénice, npr. nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom postolju. Prije hego hranu postavite u peénicu, odloZite ju u

prikladnu posudu.

9. VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne smijete koristiti u mikrovalnoj peénici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina, koje sadrze materijal, koje upijaju mikrovalnu energiju. Moglo
bi prouzroditi da posude pougljeni ili se zapali, pored toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez odgovarajuceg premaza za uporabu u mikrovalovnoj pe¢nici. Jednako
teko ne upotrebljavajte zatvorene Salice s ru¢kom.

- Ne pripremaijte hranu odn. pice u posudi, koja ima suzeni otvor, npr. u staklenki, jer bi se za vrijeme
grijanja mogla raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobiCajene termometre za meso ili slatstice. Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni bas za uporabu u mikrovalnoj peénici.

10. Pomagala za mikrovalnu peénicu upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog proizvodaca.

11. Ne pokuSavaijte prziti hranu u mikrovalnoj peénici.

12. Budite oprezni, da seu mikrovalnoj pec¢nici grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj se nalazi. Moguce
je, da nakon, sto odstranite poklopac, tekuéina u posudi otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako sam
poklopac posude nije vrug.

13. Prije uporabe stvarno provjerite temperaturu hrane, narogito, ukoliko ¢ete ju dati dijeci. Preporu¢amo, da
nikada ne konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz pe¢nice, vec¢ ju ostavite koju minutu i po mogucnosti
promijeSajte, kako bi se temperatura ravhomjerno razdijelila.

14. Hrana koja sadrZi mjeSavinu masti i vode, npr. juSna osnova, neka po isklju€enju peénice ostane u njoj
jos priblizno 30 do 60 sekundi. Tako &ete omoguditi, da se mjeSavina umiri te Cete sprijediti izlazak
mjehuri¢a (pjenjenje), kada €ete u tekuéinu staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

15. Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se naka vrsta hrane hrane, npr. boziéni puding, marmelada ili
mljeveno meso, zagriju veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate hranu s visokim sadrzajem masti ili
Secera, ne koristite plasti¢ne posude.

16. Pomagala, koje koristite kod pripremanja hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju, tako da hrana
otpusta toplinu. Narocito, ako su vrh posudei ru¢ke prekriveni plastikom ili plasti€chom prevlakom. Kod
primanja takve posude, pozeljno je koristiti rukavce za kuhanje.

17. Da bi smanijili rizik poZara u unutrasnjosti peénice:

a) pazite, da hranu ne kuhate predugo. Pozorno nadzirite proces zagrijavanja, kada su u pecnici prisutna
pomagala od papira, plastike ili drugih lako gorivih materijala.

b) Prije nego postavite vredicu u pecnicu, odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

¢) Ukoliko se predmet u peénici zapali, ostavite vrata peénice zatvorenim, iskljucite pecnicu iz elektri¢ne
mreZze ili iskljudite glavni osigurag na ploc¢i s osiguracima.

© N
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Diagram pecénice

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. 5 1 — tipka za &as dodaj (+) 10 sek
— 2 —tipka za ¢as dodaj (+) 1 min
START 6 3 — tipka za €as dodaj (+) 10 min
— 4 — ekran
PAUSE/ 7 5 — tipka za uklju¢enje mikrovalovne
S energije, odmrzavanja, rostilja ili
kombiniranog kuhanja
OPEN — | 8 6 — tipka za ukljucenje
7 — tipka za prekid/opoziv
e g 4 8 —tipka za otvaranje

1 — Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata

2 — Prozor pecnice

3 — Otvor za prozradivanje ili ventilator za prozracivanje
4 — Lezajni obru¢

5 — Stakleni pladanj

6 — Nadzorna ploc¢a

7 — ReSetka za zar
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Uputstva za upravljanje

1. ZAGRIJAVANJE S PRITISKOM NA JEDAN GUMB
Sa samo jednim pritiskom na gumb zapocet Cete jednostavno kuhanje. Funkcija je jako priruna i
omogucuje, da npr jako brzo zagrijete Salicu vode ipd.
Primjer: Zagrijavanje 3alice mlijeka
a) Salicu mlijeka postavite na stakleni vrtljivi pladanj te zatvorite vrata.
b) Pritisnite tipku "START" i mikrovalovna pec¢nica ¢e raditi 1 minutu sa 100% snage.
¢) Kada kuhanje zavrsi, ¢uti Cete pet zvucnih signala.

2. KUHANJE S MIKROVALNOM ENERGIJOM

Ova funkcija ima dvije moguénosti.

a) Brzo kuhanje s mikrovalnom energijom (100% snage)
Primjer: Kuhanje sa 100% snage 5 minuta.
1. Postavite vrijeme na "5:00".
2. Pritisnite "START".

b) Kuhanje s mikrovalnom energijom s ru¢nim nadzorom
1. Pritisnite tipku "MICRO/GRILL" i izberite stupanj snage 70%;
2. Postavite vrijeme na "10:00".
3. Pritisnite " START ".

Postavite 5 nacina snage kuhanja,najdulje vrijeme djelovanja je 59 minuta i 50 sekunda.

Broj pritisaka na tipku Snaga mikrovalne energije Ispis na ekranu
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. SAMOSTALNO ODMRZAVANJE OVISNO O MASI
Primjer: Otapanje 0,5 kg zamrznutog mesa.
a) S pritiskom na tipku "MICRO/GRILL" izaberite "DEF".
b) S pritiskom na tipku "1Min" (1 kg) te "10Sec" (0,1 kg) unesite tezinu.
c) Pritisnite tipku " START ".
Masa (tezina) zamrznute hrane mora biti manja od 2 kg.

4. GRIL/IKOMBINIRANO UPRAVLJANJE

Ova funkcija ima C&etiri stupnja; Zeljeni stupanj birate tipkom "MICRO/GRILL" tako da tipku pritisnete 7 puta.
(Najdulje moguée vrijeme kuhanja odnosno pecenja je 59 minuta i 50 sekunda). U donjoj tabeli opisani su
razli€iti koraci kuhanja sa samim grilom odnosno u kombinaciji grila i mikrovalova.

Stupanj Snaga mikrovalnog zra¢enja Jacina rostilja Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% CcC-1
4 30% 70% CcC-2

Kada izaberete odgovarajucu kombinaciju, namjestite vrijeme kuhanja/pecenja i pritisnite tipku »START «.

Napomena: Tijekom kuhanja, odnosno pecenja (ne vaZzi za kombinirano kuhanje/pecenje), pecnica ¢e na
polovini odabranog vremena automatski privriemeno prekinuti djelovanje i emitirati dva signala. Time Vas
upozorava da okrenete hranu. Kad ovo ucinite, zatvorite vrata pecnice i pritisnite tipku ,START" za
nastavak kuhanja, odnosno pe€enja. Ako u razdoblju jedne minute od zvuénog signala hranu ne
okrenete, kuhanje ¢e se nastaviti.

5. "PAUSE/CANCEL "

1. Ukoliko za vrijeme djelovanja uredaja pritisnete tipku "PAUSE/CANCEL", djelovanje pecnice e se
zaustaviti.
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2. Ukoliko ste prethodno postavili programirano uklju¢enje, nakon pritiska tipke "PAUSE/CANCEL" ¢e
programirano djelovanje biti otkazano.

6. ZATVARANJE ZA DIJECU

Ukoliko zelite aktivirati ovu funkciju — zatvoreno za dijecu, pritisnite tipku " PAUSE/CANCEL " 3 puta.
Ukoliko zelite iskljugiti ovu funkciju, postupite jednako.

Njega mikrovalovne peénice

Prije €iS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite utikac iz uticnice.

Unutradnjost pecnice neka bude vidljivo €ista. Ako se ostaci hrane, tekucine, koja curi iz nje, ili razlita
tekucina, zasusi na stijenama pecnice, obrisite s vlaznom krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za CiS¢enje nije preporudljiva.

Vanjsku povrSinu pecnice ocistite s vlaznom krpom. Da bi sprijecili oSte¢enje dijelova u unutradnjosti
pecnice, pripazite da se voda ne razlije kroz otvor za prozraCivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoci. Odistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za &iS€enje nadzorne
plo¢e ne koristite deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili sprejeve za ¢iS¢enje.

Ako se na unutradnjoj ili vanjskoj strani vrata peénice nakupi para, obriSite je mekanom krpom. Ova je
pojava moguc¢a, ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom okruzenju i ne predstavlja nikakvu gresku u
djelovanju pecnice.

Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga o istite. Pladanj operite u toploj vodi s malo deterdenta ili u
stroju za pranje posuda.

Lezajni obru¢ i pod komore (unutrasnjost kucista) pecnice potrebno je redovito Cistiti. Time izbjegavate
prekomjernu buku prilikom djelovanja. Operite povrSinu poda kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiScCenje stakla te posusite. Lezajnio obru€ jednostavno operite u vodi s malo deterdenta ili u suderici.
Redovitom uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz hrane, no to ne utje€e na povrsinu unutradnjosti ili na
lezajni obru€.

Eventualan neprijatan vonj u peénici mozete odstraniti tako, da u duboku posudu, prikladnu za uporabu u

mikrovalnoj pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije rada, temeljito posusite unutrasnjost pecnice te ju obrisite
mekanom krpom.

9. Ukoliko je potrebno promijeniti zaruljicu u pec¢nici, molimo Vas posavjetujte se s prodavateljem, odnosno
odgovarajuce osposobljenim serviserom.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznaduje, da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao E

s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim tokama za recikliranje =~ "=
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne

posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni
gradski ured, uslugu za odvoZenje otpada iz domadinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s mikrovalovima i grilom, te korisne savjete, mozete
pronaci na internet stranici:
http://microwave.gorenje.com

PridrZavamo pravo do promjena! ; ) ]
MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE MIKROVALNE PECNICE VAM ZELI

gorenje
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB MNE

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.

Specifikacije
Potro3dnja el. energije: ... 230V~50Hz,1280W
4 = A F= U] = Lo - SRR 800W
Grejac roStlA: ... .uueeie e ——————— 1100W
Radna freKVENCIA: .......eeiiiiiiii e 2450MHz
DIMENZIJE: .veiiiiiiee e 470mm(S) X 282mm(V) X 377mm(G)
Dimenzije komore (unutradnjosti) pecnice: ........ 315mm(8) X 195mm(V) X 330mm(G)
Kapacitet PEENICE: ... i 20 litara
Masa bez ambalaze: ...........cccoociiiiiiiiii Priblizno 12,2 kg
JaCina bUKe: ..o Lc <58 dB (A)

@S

Pre nego Sto pozovete servisera

1. Ako pecnica uopSte ne radi, ako se na ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran ugasi:
a) Proverite da li je pecnica pravilno priklju¢ena na elektri¢nu mrezu. Ako nije, izvadite utika¢ iz uti¢nice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga ukljucite.
b) Proverite da li je na elektricnoj instalaciji pregoreo osigurag ili je prekinut dovod struje na glavhom
osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, isprobajte uti¢nicu sa nekim drugim aparatom.
2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne emituje mikrotalasnu energiju:
a) Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada pravilno podesen.
b) Proverite da |i su vrata &vrsto zatvorena i sigurnosne brave zakljuane. Ako nisu, mikrotalasna
energija se nece oslobadati.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli da resSite probleme, obratite se najblizem
ovlaséenom serviseru.

Napomena:

Aparat je namenjen iskljuéivo upotrebi u domadinstvu, i to za pripremu namirnica u évrstom i
tecnom stanju pomocéu elektromagnetne energije. Aparat koristite samo u zatvorenim
prostorijama.

Radio-smetnje (interferencije)

Mikrotalasna pecnica moze prouzrokovati smetnje u prijemu VaSeg radio-prijemnika, TV prijemnika i sli¢nih
uredaja. Ako dode do smetnji (interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti slede¢im merama:
a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na peénici.
b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto dalje od mikrotalasne peénice.
c) Za radio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite adekvatno podeSenu antenu koja
omogucava jak prijem signala.

Postavljanje

1. Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata uklonili sav ambalazni materijal.
2. Kada uklonite ambalazu, proverite da li je na pec¢nici doSlo do vidnih oste¢enja, kao na primer:
- iskrivljena vrata,
- oSteéena vrata,
- ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na vratima, kao i na ekranu,
- ulegnuc¢a u unutradnjosti pecnice.
Ako primetite bilo koje od gore navedenih oSte¢enja, nemojte koristiti peénicu.
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Mikrotalasna peénica tezi 12,2 kg; postavite je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno Cvrsta da izdrzi
tezinu pecnice.

Pecnicu postavite dalje od izvora visoke temperature i pare.

Ne stavljajte niSta na pecnicu.

Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka peénica bude udaljena od drugih povrsina sa strane bar 8
cm, a iznad nje 10cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu rotacionog tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je potreban brizljiv nadzor kada ga koriste deca.

UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE POTREBNO UZEMLJENJE.

Priklju€ni kabl mora da ima lak pristup uti¢nici.

0. Pe¢énici je potrebno 1,3 kVA ulazne snage. Preporudujemo da se u vezi sa postavljanjem pecnice
posavetujete sa serviserom odnosno odgovarajuéim struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to osigura& od 250V, 10A.

VAZNO

Boje Zica u prikljuénom kablu imaju sledec¢e znacenje:

Zeleno-zuta: vod za uzemljenje

Plava: neutralni vod

Braon: zivi vod

Posto boje Zica u priklju€énom kablu mozda ne odgovaraju oznakama u boji na terminalima utikaca, uzmite

u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na terminal u utikadu koji je oznagen slovom E ili simbolom za
uzemljenje.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal u utikadu koji je oznaéen slovom N ili je crne boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u utikadu koji je oznagen slovom L ili je crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

UPOZORENJE: Kada aparat deluje u kombinovanom modu, zbog veoma visokih temperatura koje
nastaju, deca smeju koristiti aparat samo pod brizljivim nadzorom odraslih (samo za aparate sa funkcijom
rostilja).

UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivci na vratima oSteceni, aparat ne smete da koristite dok ga ne
popravi ovla§¢eno struéno lice.

UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis od strane neovlaséenog stru¢nog lica, kada treba skidati
zastitni poklopac od mikrotalasnih zraka, opasna je i rizi€na.

UPOZORENJE: Tec¢nost i druge namirnice nemojte pripremati u zatvorenim odnosno zaptivenim
posudamai ili zaptivenoj amabalazi jer mogu da eksplodiraju.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili
na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oko pecnice treba obezbediti dovoljnu ventilaciju. Za pecnicu treba da bude bar 8 cm prostora, sa strane
bar 10 cm, a iznad pecnice 10 cm. Nemojte skidati nozice pecnice i nemojte pokrivati otvore za ventilaciju.

¢ Koristite samo pomagala adekvatna za koriS¢enje u mikrotalasnoj pecnici.

Kada pripremate hranu u plasti¢noj ili papirnatoj ambalazi odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme
zbog opasnosti da se takva ambalaZa odnosno posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljuCite aparat ili izvadite kabl iz uti€nice, a vrata ostavite zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen.

Kada u mikrotalasnoj peénici pripremate te€nost, posle nekog vremena te€nost moze provreti i prekipeti,
zato u takvim slu€ajevima postupajte posebno pazljivo.

Da ne bi dodlo do opekotina, pre upotrebe promesajte i protresite sadrzaj flaSica za bebe ili teglica sa
hranom za bebe i proverite temperaturu sadrZaja.

U mikrotalasnoj peénici nemojte pripremati jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i
posto se kuvanje u pec¢nici ve¢ zavrsilo.

Kada cistite povrSinu vrata, za zaptivke i unutrasnjost pecénice koristite samo blaga i nezna (ne abrazivna)
sredstva za €iS¢enje a nanosite ih sunderom ili mekom krpom.

Redovno distite pecnicu i uklanjajte eventualne ostatke hrane.

Ako redovno ne odrzavate i Cistite pe¢nicu, moze doéi do oSteéenja povrsina, $to negativno uti¢e na vek
trajanja aparata i povecéava rizik opasnosti prilikom njegove upotrebe.
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o Ako je prikljuéni kabl oStecen, da bi se izbegla opasnost, moZze ga zameniti samo proizvodac, ovlasceni
serviser ili drugo adekvatno osposobljeno struéno lice.

Opsta uputstva za bezbednu upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke bezbednosne mere koje vaze i kod drugih aparata i koje
treba uzimati u obzir radi bezbednog i Sto efikasnijeg rada pecnice:

1.

2.

akrw

© N o

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

U toku rada pecnice, stakleni tanjir, ru€ice valjka, spojnica i Zljeb za valjak treba da su uvek na svom

mestu.

Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge svrhe osim za pripremu hrane, nemoijte susiti u njoj odecu, papir

ili druge predmete i nemojte je koristiti za sterilizaciju.

Nemojte nikada ukljuciti peCnicu ako je prazna jer je tako moZete oSstetiti.

U unutrasnjosti pe¢nice nemojte Cuvati nista, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr. Zumanca, krompir, pile¢u dzigericu itd., a da pre toga ne probusite

opnu na viSe mesta viljuSkom.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore na spoljnoj strani pecnice.

Nemojte nikada skidati delove peénice, npr. noZice, sigurnosni deo za zatvaranje, zavrtnje itd.

Nemojte kuvati hranu neposredno na staklenom tanjiru. Pre nego $to hranu stavite u pecnicu, neka to

bude u adekvatnoj posudi ili sliénom posudu.

VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete koristiti u mikrotalasnoj peénici:

- Nemoijte koristiti metalno posude ili posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemoijte koristiti posude sa metalnom ivicom.

- Nemoijte koristiti papirom prekrivene metalne Zi€ice za zatvaranje plasti¢nih kesica.

- Nemoijte Koristiti posude od melamina, jer sadrZze materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju. To
moze prouzrokovati da se posuda raspukne ili oprlji, a pored toga usporava grejanje / kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez odgovaraju¢eg premaza za koriSéenje u mikrotalasnoj pecnici. Isto tako,
nemojte koristiti zatvorene Solje sa ruCkom.

- Nemoijte pripremati hranu odnosno pic¢e u posudi koja ima suzen otvor, npr. na flasi, jer moze puéi u
toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obiéne termometre za pripremu mesa ili slatkisa. Mozete koristiti samo termometre
koji su namenjeni upravo upotrebi u mikrotalasnoj pecénici.

Posude za mikrotalasne pecnice koristite samo u skladu sa uputstvima njihovog proizvodaca.

Nemojte pokuSavati da przite hranu u mikrotalasnoj pecnici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje samo te¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona nalazi. Ako se to

desi, moguce je da kad skinete poklopac, te€¢nost u posudi emituje paru ili da iz nje prskaju kapljice i u

sluaju da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu namirnica, posebno ako hranu dajete deci. Preporuujemo da

nikada ne jedete/pijete hranu/pi¢e koje ste tek izvadili iz peénice, vec ih ostavite nekoliko minuta i po

mogucéstvu promeSajte da bi se temperatura izjednadcila.

Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode, npr. osnova za supu, treba da posle isklju€ivanja peénice u njoj

ostane jo$ priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete omogudéiti da se meSavina slegne i spreci prskanje

mehuri¢a kada u te€nost stavite kaSiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke vrste hrane, npr. boZi¢ni puding, marmelada ili mleveno

meso veoma brzo pripremaju. Kada grejete ili kuvate namirnice sa visokim sadrzajem masti ili Secera,

nemoijte koristiti plasti¢ne posude.

Posude koje koristite za pripremu hrane u mikrotalasnoj pec¢nici moZze se mnogo zagrejati jer hrana

emituje toplotu. To posebno vaZi ako su vrh posude i ru¢ke pokriveni plastikom. Kada hvatate takve

posude, mozda ¢ete morati da koristite rukavice.

Da biste smanijili rizik od pozara u unutrasnjosti pecnice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. PazZljivo pratite tok pripreme kada su u peénici posude od papira,
plastike ili drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego sSto stavite kesicu u peénicu, skinite Zicicu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite zatvorena vrata od pecnice, iskljuite peénicu iz struje ili
iskljucite glavni osigura¢ na tabli sa osiguradima.
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Crtez pecnice

' CE— —_——
—
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. 5
- 1 - tipka za €as dodaj (+) 10 sek
p— 6 2 - tipka za ¢as dodaj (+) 1 min
3 - tipka za ¢as dodaj (+) 10 min
- 4 - ekran
PAVSEL 7 5 - tipka za uklju¢enje mikrovalovne
-, energije, odmrzavanja, rostilja ili
f kombinovanog kuvanja
6 - tipka za ukljuCenje
OPEN ——8 7 - tipka za prekid/opoziv
8 — tipka za otvaranje
— =
® ? ®
===

N\ @ . . .
@ 1 - Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
@ %) 2 - Prozor pecnice
3 - Ventilacioni otvori ili ventilator za provetravanje
—@ 4 - Rotacioni tanjir

5 - Stakleni tanjir
6 - Kontrolna tabla
7 - Resetka rostilja
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Uputstva za rukovanje

1. Priprema namirnica jednim pritiskom na dugme
Samo jednim pritiskom na dugme mozete zapocleti sa jednostavnim kuvanjem. Funkcija je veoma
pogodna i omoguc¢ava da veoma brzo zagrejete ¢asu vode i sl.
Primer: Grejanje ¢aSe mleka
a) Casu mleka stavite na stakleni rotacioni tanjir i zatvorite vrata peénice.
b) Pritisnite dugme "START" i mikrotalasna pec¢nica ¢e raditi 1 minut 100% snagom.
c) Kada se grejanje zavrsi, Cuéete pet pisaka.

2. Priprema namirnica mikrotalasnim zracima

Ova funkcija ima dve moguénosti.

a) Brzo grejanje mikrotalasnim zracima (100% snaga)
Primer: Kuvanje 100% snagom 5 minuta.
1. Podesite vreme na "5:00".
2. Pritisnite "START".

b) Grejanje mikrotalasnim zracima sa ruénim nadzorom
1. Pritisnite dugme "MICRO/GRILL", odaberite 70% nivo snage;
2. Podesite vreme na "10:00".
3. Pritisnite "START".

Mozete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja, a najduze vreme delovanja je 59 minuta i 50 sekunda.

Broj pritisaka na dugme Snaga mikrotalasnih zraka Ispis na ekranu
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatsko odledivanje s obzirom na masu
S obzirom na odabranu masu zamrznute hrane, peénica ¢e Vam pomoci u izboru adekvatne snage i
vremena zagrevanja.
Primer: Odledivanje 0,5 kg zamrznutog mesa.
a) Pritiskom na dugme "MICRO/GRILL" odaberite "DEF".
b) Pritiskom na dugmad "1min" (1 kg) i "10sec" (0,1 kg) stavite masu u peénicu.
c) Pritisnite dugme "START".

Masa zamrznute hrane mora biti manja od 2 kg.

4. Rostilj/Kombinovano upravljanje
Ova funkcija obuhvata €etiri kombinacije; Zeljenu kombinaciju odaberite dugmetom "MICRO/GRILL" tako
Sto ¢ete dugme pritisnuti 7 puta. (NajduZze moguce vreme kuvanja odnosno pec€enja je 59 minuta i 50
sekunda). Na donjoj tabeli su opisane razliCite faze u pripremi namirnica samo na rostilju odnosno u
kombinaciji rostilja i mikrotalasa.

Stupanj Snaga mikrovalnog zracenja Jacdina rostilja Ekran
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% CcC-1
4 30% 70% CcC-2

Kada odaberete odgovaraju¢u kombinaciju, podesite vreme kuvanja/pecenja i pritisnite dugme » START«.

Napomena: U toku kuvanja, odnosno pecenja (ne vazi za kombinovano kuvanje-pec€enje), na polovini
regulisanog vremena rerna automatski prekine delovanje i emituje dva zvu€na signala. Ovim Vas
upozorava da okrenete hranu. Kad to uradite, zatvorite vrata rerne i pritisnite dugme "START" za
nastavak kuvanja. Ako u periodu 1 minute od zvuénog signala hranu ne okrenete, kuvanje ¢e da se
nastavi.
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5. "PAUSE/CANCEL "
1. Ako u toku delovanja aparata pritisnete dugme "PAUSE/CANCEL", rad pecnice ¢e se prekinuti.
2. Ako ste prethodno podesili programirano uklju€ivanje, pritiskom na dugme " PAUSE/CANCEL "
opozvacete programirano delovanje.

6. Zakljuéavanje pred decom
Ako Zelite da aktivirati funkciju zaklju€¢avanja pred decom, pritisnite dugmad " PAUSE/CANCEL " 3x. Ako
Zelite da iskljucite ovu funkciju, ponovite postupak.

Odrzavanje mikrotalasne rerne

1. Pre Cidéenja, iskljuite rernu i izvucite utika¢ iz utiCnice.

2. Unutradnjost rerne treba da je uvek Cista. Kada se deliéi hrane i te€nost koja prska ili se prolije osuse na
zidovima rerne, obriSite ih vlaznom krpom. Upotreba grubih deterdZenata ili abrazivnih sredstava za
CiS¢enje nije preporucljiva.

3. Spoljnu povrsinu rerne odistite vlaznom krpom. Da biste sprecili oSte¢enje delova u unutradnjosti rerni,
pazite da voda ne dospe u ventilacione otvore.

4. Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom krpom. Za &iSc¢enje
kontrolne table nemoijte koristiti deterdZente, abrazivna sredstva za CiS¢enje ili sredstva za Cis¢enje u
spreju.

5. Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih povrsSina kucista skuplja para, obriSite je mekom krpom. Do toga
moze doci kada mikrotalasnu rernu koristite u veoma vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar rerne.

6. Povremeno treba izvaditi i stakleni tanijir i o€istiti ga. Tanjir operite u toploj vodi sa malo deterdzentaili u
masini za pranje sudova.

7. Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu) unutrasnjosti pecnice treba redovno ¢istiti, jer inace pecnica u toku
rada moze emitovati buku. Samo obriSite dno unutrasnjosti pec¢nice blagim deterdzentom, vodom ili
sredstvom za CiS¢enje stakla i osusite. Rotacioni tanjir mozete oprati u toploj vodi sa malo deterdzenta ili
u masini za pranje sudova. Posle duze upotrebe, na to¢ki¢ima rotacionog tanjira mogu se nakupiti
isparenja od kuvanja, ali to ne uti¢e na njegovo delovanje. Kada vadite rotacioni tanijir iz zleba na dnu
komore (unutrasnjosti rerne), pazite da ga pravilno vratite.

8. Eventualan neprijatan miris iz pe¢nice mozete odstranite tako Sto ¢ete u duboku posudu za pripremu
namirnica u mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i dodati iseckanu koru jednog limuna. Posudu zatim
ostavite pet minuta u uklju¢enoj mikrotalasnoj rerni. Na kraju, dobro osuSite unutradnjost rerni i obriSite je
mekom krpom.

9. Ako treba zameniti sijalicu u rerni, molimo Vas da se obratite servisu.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznaCava, da se sa tim proizvodom ne sme postupati E:
kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim sabirnim

centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugroZeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluZzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci éete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vaSoj drzavi nema takvog centra, obratite
se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

NIJE ZA KOMERCIALNU UPOTREBU!

Za dodatne preporuke za pec€enje sa mikrotalasima ili grilom naci €e te u korisnim
savetima na internet strani: http://microwave.gorenje.com

Pridrzavamo pravo do promena! . ; ;
MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje
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YMATCTBA 3A YINOTPEBA MK

BHMMaTenHo npouunTajTe rm ynatcTteara v YyBajTe ru.

Cneuundcdukauyumn

[MOTPOLLIYBAYKA HA €51, EHEPTMIA: ooeeeeeeeeeeeeeeeeee e ee e e e ee e 230V~50Hz,1280W
MIBMIEBHA MOK:: ettt ettt et e e e st e e e e e e e s e bbb e e e e e e e e eannnrnees 800W
[ PEJAY B8 JKAP: oo ieeeeeie e e et ——— 1100W
PaBOTHA OPEKBEHLMJA: . ceeeeeiieeiiieeeeeeeeieiinieeeeeaessssntateeeeeeeessnnrnnneeeaeeaeannns 2450MHz
HaaBOpeLwWHN ANMEH3UM: ........vvveeeeeeee e 470mm(S) X 282mm(V) X 377mm(G)
[OvumeH3nn Ha komopaTa

(BHATPELLHOCT) HA MEYKATA: .....evveeeeireeeenee 315mm(S) X 195mm(V) X 330mm(G)
[NMEHBMMN HA MEUKATA «oeeeieiiiiiiiiieee e ettt e e e ettt e e e e e e st e eaaae e e e enenes 20 nutpmn
Maca BE3 aMBAMANKA: .......eeveiiiiieeeiiieee ettt MpnbnmxHo 12,2 kg
HUBO HA BYHABA: ......eeiiiiiiiiie ettt Lc<58 dB (A)

C€

OBoj anapar e o3Ha4yeH cnopep eBporncknoT nponuc 2002/96/E3 3a eNeKTPo n eneKTPOHCKN
anapatu (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
MponucoTt ja paBa pamKaTta 3a Bpakakbe U MICKOPUCTYBak€e Ha CTapuTe anapartu, BaXeyko LWupym
EBpona.

I'Ipep, Aa NnoBUKaTte cepBuUcC

1. Ako neykaTta BOOMWTO He paboTu, ako Ha eKPaHOT HULLITO He Ce MNojaByBa MUKW, Nak, ako eKPaHoT ce
nsracHe:
a) NpoeepeTe ganu neykara e NpPaBUIHO BKITydeHa Ha enekTpuyHaTa mpexa. AKO He e, UCKIyYeTe ro
kabenoT o4 wTekepoT, noyvekajte 10 cekyHan 1 NOTOa NOBTOPHO BKIyYeTE rO.
b) lMpoBepeTe ganu ocurypyBayoT 3a LUTEKEPOT € NPEeropeH unu, nak, ganu CTPyjHOTO KOmo e
NPEeKMHATO Ha rMaBHUOT ocuUrypysay. AKO OCUrypyBaumTe Ce UCMpPaBHU , TECTUPA|TE O LUTEKEPOT CO
Hekoj opyr anapar.
2. Ao MukpobpaHoBaTa neyka He rpee, T.e. He eMUTyBa MMKpobOpaHoBa eHepruja:
a) MpoBepeTe ganu e NpaBUITHO HAMECTEH YAaCOBHUKOT 3a MporpaMmpatse.

b) MpoBepeTe ganv e UBPCTO 3aTBOpPEHa BpaTaTa, a CUrypHOCHUTe GpaBu 3akmnyyYeHn. Ako He ce,
MuKpobpaHoBaTa eHepruja Hema Aa ce ocrnoboaysa.

AKO CO NnoMoLlu Ha ropHUBeE ynaTCcTBa He ycrneaBTe Aia ro OTCTpaHUTe NpobreMoT, obpaTteTe ce 40
Haj6GNUCKNOT OoBNacTeH cepBUcep.

Pagucku npeyku (utepdepeHunn)

MukpoOpaHoBaTa neyka MoOXe a npeausBuka Npeyky Bo NPMEMOT Ha BallMOT paguonpuemHuk, TB-

NPUEMHUK U CNUYHK ypeau. AKo Jojae 40 npeyku (MHTepdepeHLmmn), NICTUTE MOXeTe Aa M OTCTpaHuTe unu

Ja rv HamanuTe co npesemare Ha cnegH1Be MepKu:

a) Wcuuctete ja BpaTata 1 NOBPLUNHWTE 3@ AMXTYBaHE.

b) CraBeTte ro pagnonpneMHukoT, TB-NpMemMHUKOT 1 Apyro WTOo noganeky og MMkpobpaHoBaTta neuyka.

c) 3apg pagucknoT, TB-npueMHUKOT UTH. ynoTpebeTe COOOBETHO HAMECTEHA aHTEHA LUTO K& OBO3MOXYBa
jak npvem Ha curHanoT.

HanomeHa:

AnapToT e HaMeHeT caMO 3a KOpUCTEH€ BO JOMAKMHCTBO M Toa 3a 3arpeBahe Ha XpaHa v
nujanauuy co NOMOLU Ha eNleKTpoOMarHeTHa eHepruja. YnorpebyBajTe ro anapatoT camo BO
3aTBOPEHU NPOCTOPUMN.
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MHcTanauuja

1. TlposepeTe ganu o BHaTpeLIHOCTa Ha BpaTaTta ro u3BagvBTe LENOKYyNHMOT ambanaxeH martepujan.
2. Kora ke ja otcTpaHuTe ambanaxara, nperneajte ja nevykaTa 3a Aa yTBpaute ganu nma Buanusu
owTeTyBaka, Kako Ha npumep:
- CKpVBEHa BpaTa,
- owTeTeHa BpaTa,
- HaBMeHnLM Unn gynku Ha CTaknoTo (Mpo30peLoT) Ha BpaTaTta uUnum nak Ha
eKpaHoT
- HabueHMuM BO BHATPELUHOCTA Ha nevkara.
Ako 3abenexute Hekoe o ropeHaBedeHUTe OLWTEeTyBaka, He ynotTpebyBajTe ja neykarta.
3. MukpobpaHoBaTa neyka Texu okony 12,2 kg, noctaBeTe ja Ha paMHa NOBpLUMHA LUTO € AOBOJHO TBpAa
3a [a ja n3gpxu TeXMHaTa Ha nevkara.
lMeykaTa nocTaBeTe ja noganeky o4 U3BOpY Ha BMCOKa TemnepaTypa 1 napea.
He craBajTe HUWITO Ha neykaTa.
3a pna obe3beaunte 4OBONHO 3payere, OKONy CTpaHUTe Ha neykaTta Tpeba aa uma 6apem 8 cm npocTop,
a Hag Hea 10 cm.
7. He oTcTpaHyBajTe rv NOrOHCKUTE OCKU Ha pOTaLMOHOTO NeXULLTE.
8. Kako u kaj cute gpyru anapaTtu Taka 1 Kaj oBoj € notepebeH rpyxnmne Hag3op Kora ro ynotpebysaat
deuara.
NPEAYMNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E MOTPEBHO JA CE 3A3EMJN.
9. LTtekepoT Ha KOj e NpukIydYeH anapatoT Tpeba ga buae necHo gocTaneH 3a NpUKIy4YHMOT kaben.
10. Ha neykata u e notpebHa Bne3Ha mok oz 1,3 kVA. NpenopayvyBame npu nHcTanauuja Ha neykata ga ce
nocoBeTyBaTe CO CEPBUCEP, OOHOCHO CO KOMMETEHTEH CTPYYHsaK.
BHUMAHMUE: NMe4ykaTa nma concTeeHa 3awituta n Toa ocurypysad 250V, 10A.

o gk~

BAXHO

BouTe Ha xuunute Bo NPUKIYYHUOT Kaber ro nMaaT CregHOBO 3HAYEH-E:

3eneHo- XXonTta: 3a3emjyBawe

CuHa: HynTa

KadeHa: ¢asza

Bupejkn 6onte Ha xuumMTEe MOXeOM He ogroBapaaT Ha 060eHUTE O3HAKM HA TEPMUHANUTE BO NPUKIYYHUOT

kaben, nmajte ro npeasua U CNegHOBO:

- KuuaTta co 3eneHo-xornTta 60ja npukny4yeTe ja Ha TEPMUHANOT BO MPUKIMYHMOT Kaben LWTo € 03HayYeH co
ByksaTa E nnm co cum6onoT 3a 3asemjyBame.

- KuuaTta co cuHa 60oja npuknyyeTe ja Ha TEPMUHANOT BO NPUKITYYHUOT Kaben WTo e o3HayeH co byksata N
unu e co upHa 6oja.

- JKuuaTta co kadeHa 60ja npuknydeTe ja Ha TEPMUHANOT BO MPUKIYYHUOT kaben wTo e o3HaveH co bykBata
L unu e co upBeHa 60ja.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

NPEOQYNPEAYBAHKSE: Kora anapatot pabotu BO KOMOMHUPAH HAa4YuH, a Nopagy MHOTY BUCOKUTE
TemnepaTypu LITO Torall HacTaHyBaaT, Aeuarta cMmear Aa ro ynotpebysaaT anapaToT camo Mo rpykive
Haa30p Ha Bo3pacHUTe (caMo 3a anapaTtu co yHKLUujaTa xap)

o MIPEOYNPEOQYBAHKE: Ako BpataTta unv gMxTtyBaunte 3a Bpatarta ce OLITETEHMW, anapaTtoT He cMeeTe Aa
ro ynotpebysaTte, fofeka He ro nonpasu CTPYYHO NuLe.

o MPEAYNPEOYBAHKE: Cekoja nonpaBka unu cepBuc nssegeHa o koj 6uno gpyr ocBeH of OBMNacTeH
cepBuUcep U Npu koja € NoTpebHO Aa ce OTCTpaHM NOKPMBOT 3a 3aluTUTa 04 MUKPOOGpaHOBUTE 3pauu e
onacHa u pusmyHa.

o MPEOYMNPEOYBAHME: TeyHocTUTe U gpyraTa XpaHa He 3arpeBajTe rv Bo 3aTBOPEHU, O4HOCHO BO
NMOKpPWMEHN cagoBM UK, NaK, BO 3aTBOpPeHa ambanaxa, buaejkn uctute Moxe ga ekcnnogupaar.

o NMPEQYNPEQYBAHKE: To3n ypen He e npegHa3HayveH 3a Nos3BaHe oT xopa (BKMUYMTENHO Aeua) ¢
HamarneHu pU3nYecKkn ycelannsa Unm ymcTBEHN HeAb3n unu 6e3 onuT 1 No3HaHKWs, ako ca OcTaBeHu 6es
HabnogeHNe N He ca MHCTPYKTMPAaHU OT CTpaHa Ha OTroBapsiLLo 3a TaxHaTa 6e30MacHOCT fnLe OTHOCHO
HauyMHa Ha n3non3BaHe Ha ypeda. HarnexganTe geuaTta, 3a 4a He ¢y UrpasT ¢ ypeaa.

e Okony ne4ykaTa e nNoTpebHo fa ce 06e3beam JOBOSHO KpyKerwe Ha Bo3ayx. 3aa neykarta Tpeba ga nva
Hajmanky 8 cm npoctop, o4 cTpaHuTe 6apemM 10 cm, Hag neykaTta 10 cm.. He OTCTpaHyBajTe M HO3eTe Ha
neykaTa u He NOKPMBajTe ' OTBOPUTE 3a BEHTanuuuja.

¢ YnoTpebyBajTe rv nomaranaTa (NOMOLIHWUTE cpefaTsa), COOABETHO 3a ynoTpeba Bo MMKpoOaHOBa neyka.
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e Kora 3arpeBaTe xpaHa BO nnacTuyHa unv BO XapTueHa ambanaxa, 0QHOCHO YMHWja, HaarneaysajTe ro
NpoLLecoT Ha 3arpeBak-e Nopaamn onacHocTa TakBata ambanaxa, T.e. caj, Aa ce 3ananu.

e Ako 3abenexuTte Ya, anapaTtoT UCKIyYeTe ro o enekTpuyHaTa Mpexa, a BpataTa ocTaBeTe ja
3aTBOpEHA, 3a a ro U3racHeTe MOXHUOT OraH.

¢ Kora Bo MukpobpaHoBaTta neyka 3arpeBaTe nvjanak, no HeKoe Bpeme MOXe NujanokoT Aa 30Bpue 1 Aa
npete4ye, Na 3aToa BO TAaKOB ClNy4aj oaHecyBajTe ce 0cob6eHO BHMMATESHO.

e 3a fga He gojoe Ao nsropeHuun, npeg ynotpebarta npomeLlajTe ja Unu NpoTpeceTe ja coapXkmHaTa Ha
LWMLLEHLETO 3a AOEHYMHbA UMK LWMLLEHLATA CO XpaHa 3a AOoeHYMHba U NPOBEPETE ja TeMMNepaTypara Ha
coapxuHarta.

¢ Bo mukpobpaHoBaTa neyka He 3arpeBajTe jajua co nyLuna unu TBpAO BapeHu jajua buaejkm moxe aa
eKkcnrogupaar, ypu U OTKako 3arpeBakeTo BO NeykaTa € Beke 3aBpLUEHO.

¢ Kora ja uinctuTe noBpluMHaTa Ha BpaTaTta, AMXTyBaykaTa NoBpLUMHA, BHATPELUHOCTA Ha neYkaTa,
ynotpebyBajTe camo 6narv n HexxHu (He abpasuBHN) CPEACTBA 3a YNCTEHE, HAHECETE M CO CYHIep UNN Co
Meka kpna.

e PefoBHO uncTETE ja nevkaTta v OTCTpaHyBajTe r'M MOXHUTE OCTaToLM 04 XpaHa.

o AKO pejoBHO He ja ogp)XXyBaTe M YACTUTE NedkaTa, MoXe [a Aojae OO0 HarpusyBake Ha NoBpLIMHaTa, LWTO
HeraTUBHO BriMjae Ha >XMBOTHWOT BEK HA anapaToT M ro 3rofiemysa puU3nKoT Of, ONacHOCT Npu HeroeaTta
ynoTtpeoba.

e AKO NPUKNYYHUOT kaben e owTeTeH, 3a Aa ce n3berHe onacHoOCT, UCTUOT MOXE [a ro 3aMeHN camo
NPON3BOAMTENOT, OBNACTEHNOT CEPBUCEP UK OPYr COOABETHO OCNOCOGEH CTPYYH-aK.

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a onwTa ynotpeba

Bo npogomxkeHue ce HabpoeHn Hekow npasunia n 6e36e4HOCHM MEPKM LUTO CIIMYHO Kako Npu KOPUCTEHE Ha
apyrv anapatu, Tpeba ga rm noumTyBate 3a Aa 06e3benmte 6e36eaHO M HajebmKacHO PYHKLMOHNPaHe Ha
neykaTa:

1. [Hopeka paboTu neykarta, CTakneHaTa OCHOBA, paykMTe Ha BamnjakoT, CKIonkaTa v xneboT 3a BarnjakoT
cekoraw Tpeba ga 6ugart Ha CBOETO MECTO.

2. TlMedykaTa He KOPUCTUTETE ja 3a HMKaKBa Apyra HamMeHa OCBEH 3a MOArOTBYBakE€ XpaHa; He cylleTe BO

Hea obneka, xapTuvja unu gpyrv npegmeTy u He ynoTpebyBajTe ja 3a cTepunu3auyja.

Hwvkoralu He BKky4vyBajTe ja NeykaTta ako Taa e npasHa, buaejkm moxeTe ga ja owTeTuTe.

Bo BHaTpellHOCTa Ha NeYykaTa He YyBajTe HULITO, Ha NP. XapTuja, roTBAPCKN KHUTM UTH.

He roTBeTe xpaHa WITO € nokpueHa co membpaHa, Ha np., >XON4YKN OA jajua, KOMAMP, MUMAELLKU Lurep UTH.

npeg ga ja npobogete membpaHaTta CoO BUSbyLLKa Ha NOBeEKe MecCTa.

6. He cTtaBajTe HMKakBM NpegMeTn BO OTBOPUTE Ha HaJBOpeLLHaTa CTpaHa oA rneykaTa.

7. Hwukoraw He oTCTpaHyBajTe MM AeNOBUTE Ha NevkaTa, Ha np.: Ho3eTe, pe3eTo(BHATPELLEH 3aTBOpaY),
wpadoBnTE UTH.

8. He roTeeTe ja xpaHaTa HenocpedHO Ha CTakneHaTta ocHoBa. [ped Aa ja cTaBuTe xpaHaTa BO nedykaTa,
CTaBEeTe ja BO COOABETEH Caf MU BO CIIMYHO NomMararno.

BAXHO: KyjHckn nomarana wTo He cMeeTe aa rm ynotepbyBaTte BO MUKpOOpaHoBa nedka:

- He ynotpebyBajTe MeTanHu TaBu U cagoBu CO METaNHU payku.

- He ynotpebyBajTe cagosu co metanHu pabosu.

- He ynotpebyBajTe MeTanHu xuumn NnpekprueHn co xapTuja 3a 3aTBopate Ha NnacTuyHU Kecu.

- He ynotpebyBajTe cagosu og Mmenamum bugejkn cogpxxaT matepujan WTo ja BLUMYKyBa
MuKpobpaHoBaTa eHepruja. Toa Moxe Aa npeamnsBuka YvHujaTa Aa HamnykHe unv ga ce yCcButu, a
Nnokpaj Toa u ga ro 3abaeun 3arpeBareTO / TOTBEHETO.

- He ynotpebyBajte rv capgoBuTe 6€3 COOABETHOTO NpemavkyBake 3a ynotpeba BO MMkpobpaHoBa
neyka. Micto Taka He ynoTpebyBajTe 3aTBOPEHM LLOTjU CO payku.

- He nogroTtByBajTe xpaHa, T.e. Nnjanauum Bo caj LUTO MMa CTECHET OTBOP, Ha Np. BO wwuLle, buaejku
NCTOTO MOXe [a NyKHe MNpu 3arpeBamse.

- He ynotpebyBajte 06u4HM TepMOMETPY 3a MeECO UK 3a cnaTtku. MoxeTte fa ynotpebysaTte camo
TEPMOMETpPMU LUTO Ce HAaMEHeTHU 3a ynoTpeba Bo MUKPOOPaHOBM NEYKN.

9. TNomaranaTa 3a MukpobpaHoBaTa nevka ynotpebysajTe rv camo COrnacHo co ynaTcTBata Of HUBHUOT
npoussoguTen.

10. He obupgyeajte ce ga noTneyyBaTe xpaHa BO MMKpobpaHoBaTa neyka.

11. bugeTte npetnas3nuemn, BO MMKpobpaHoBaTa neyka Tpeba ga ce 3arpee camo TEYHOCTA, a He 1 CafoT BO
KOj uctaTa ce Haora.3aToa € MOXHO, OTKaKo Ke ro OTCTpaHuTe KanakoT, TEYHOCTa BO CafoT Aa ncnapysa
UNu of Hea Aa NpeTeKyBaaT Karky nako KanakoT Ha CafdoT He € XXEXOK.

12. MNpepn kopuUCTEHE CeKorall MpoBEPETE ja TeMMNepaTypaTta Ha XxpaHaTa, a 0cobeHo ako UM ja AaBaTe Ha
Adeua. MNMpenopadyBame xpaHaTa/nujanakoT HAKOrall 4a He M KOHCyMupaTte HernocpeaHo Nno BagereTo

ok w
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Of nedkaTa, TyKy [a novekaTta HeKOIKy MMHYTM M MO MOXHOCT [a ja NnpoMellaTte 3a Temneparypara
€[HaKBO [a ce pacnpegenmu.

13.XpaHaTa WTO CoapXun MellaBMHa o4 BoAa U MacT, Ha Np. OCHOBA 3a cyna, No UCKy4yBakeTO Ha
neykarta Tpeba ga octaHe Bo Hea npubnmkHo 30 oo 60 cekyHan. Taka ke OBO3MOXNUTE cMecaTa aa ce
n3egHauym u ke cnpeunTe HaBreryBawe Ha MeypUmnkba kora BO TEYHOCTA ke CTaBuUTe Nnaxuua uim kouka
3a cyna.

14.Mpwn nogroToBka Ha xpaHa buaete BHUMaTENHN Buaejkn HEKOM BUAOBU, Ha Np. BOXUKEH NYOUHT,
Mapmanaz nnm meneHo Meco ce 3arpeBaaT MHory 6p30. Kora 3arpeBate nnm noarotsyBaTte xpaHa co
BMCOKa COAPXMHA HA MacTu Unu Lwekep, He ynoTpebyBajTe NnacTM4HM cagoBu.

15.Momaranarta wTo rn ynotpebysaTe nNpy NOArOTOBKA Ha XpaHa BO MMKpobpaHoBa neyvka MoXxaT CUMITHO Aa
ce 3arpeart buaejkn xpaHata ogaasa TonnuHa. OBa Baxu NOCeOHO ako BPBOT Ha CagoT U padknuTe ce
npeKkpmeHn co nnactudHa o6BMBKa UK CO NracTuyYHa HameTka. [1pu Bagerwe Ha TakoB ca MOXe Oa BU
ouaaT NnoTpedHM KyjHCKM pakaBuLM.

16. 3a ga ro HamanuTe pU3NKOT Of, NoXap BO BHATPELLHOCTA Ha nedykarTa:

a) BHMMaBajTe Npefonro Aa He ja roTBuTe XpaHaTta. [pmxnnBo HaarneayBajTe ro NpoLecoT Ha
3arpeBak-e Kora Bo neykara ce NpuUCcyTHM NomMarana of XapTuja, nnacTuka unm gpyru necHo
3anannueu, T.e. ropeyvkn maTepujanmu.

b) Mpea pa ro ctaBuTe keceTo BO NeykaTa, OTCTPAHETE ja XuuaTta 3a 3aTBOpahe Ha KeceTo.

¢) AKo NpeaAMeTOoT BO rneykarta ce 3ananu, OcCTaBeTe ja BpaTaTa Ha nevkaTa 3aTBOpeHa, NcKny4deTe ja
uctaTa of enekTpuyHa Mpexa unm UCKny4veTe ro rmaBHMOT OCUrypyBad o4 pasBogHaTa Tabna.
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Oujarpam Ha neykaTta

-
10 SEC 1
1MIN L 2
10 MIN r 3
4
weror || 1 - konye 3a n3bop Ha BpeMe co vekopoT 10 cek
GRILL 5
- 2 - Konye 3a n3bop Ha Bpeme Cco 4ekopoT 1 MUH
6 3 - konye 3a usbop Ha Bpeme co YekopoT 10 MUHYTa
— 4 - ekpaH
Cance 7 5 - Konye 3a U36Op Ha HAYMHOT: BapeHe Unu
0OMp3HyBaHe
open S 8 6 - Kon4ye 3a NovHyBame
) 7 - Konye 3a NMpekunH / Cton

1 - 3aTtBopay Ha BpaTata
2 - TMpo3opel Ha neykaTa

N @ ® 3 - OTBopwM 3a BEHTUNALMja BeHTUNaTop 3a
® o npoBeTpyBake
4 - Obpay Ha ocHoBaTa

@ 5 - CrakneHa ocHoBa
6 - KoHTponHa nnoya

YnaTtctBa 3a ynotpeba

1. MNoaroToBKa Ha XpaHa co eAgHO NPUTUCKaH€ Ha Kon4ye
Co camo egHo NPUTUCKake Ha Kon4ye MoXeTe Oa MNo4YyHeTe CO egHOCTaBHa NOoAroToBka Ha XpaHa.

dyHKuMjaTa e MHOTY NMoroAHa 1 OBO3MOXYBa MHOry 6p30 [a 3arpeeTe yalua Boga M Cil..

Mpumep: 'peere Ha Yalla Mreko
a) Yawarta co Mreko cTaBeTe ja Ha CTakNeHWoT poTaLMOHEeH TaHUP U 3aTBOPETE ja BpaTarta.

6) MpuTncHete ro konyeto "START" n MMkpobpaHoBaTa neyka ke pabotu 1 muHyta co 100% jauunHa.
B) Kora ke 3aBpLUK 3arpeBareTO, ke CryllHeTe NeT 3BY4YHU curHanu (nmcoum).

2. MoparoTroBKa Ha XpaHa cCoO MUKPOOpaHOBM 3pauu

OBaa (yHKUMja Ma JBE MOXHOCTU:
a) bp3o rpeene co mmkpobpaHoBu 3paun (100% jaumHa)
Mpumep: MogrotoBka co 100% jaunHa 5 MUHYTHW.
1. HamecTteTe ro BpemeTo Ha "5:00".
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2. MNputncHete "START".
0) peere co MMKPOBpPaHOBM 3paLn CO paveH Hag3op
1. MputncHete ro konyeto "MICRO/GRILL", onbepete 70% jaunHa.
2. HamecTteTe ro BpemeTo Ha "10:00".
3. lNputncHete ro konyeto "START".

MoxeTe pa onbepeTte nomery 5 pasnM4yHM HUBOA Ha MOKHOCT Ha rpeeme, a Hajaonr nepvopa Ha
paboTta e 59 MMHYTK n 50 cekyHAaM.

Bpoj Ha npuTUcKawa Ha JaumHa Ha MuKkpobpaHoBUTeE "
3MNUC Ha eKpaHoT
KonyeTo 3paum
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. ABTOMaTCKO OgMp3HyBaHhe

Bo 3aBUCHOCT of TeXMHaTa Ha 3aMmp3HaTaTta xpaHa, nedkarta ke Bu nomorHe Bo n3bopoT Ha cooaBeTHa
jaunHa 1 Bpeme Ha 3arpeBame.

Mpumep: Ogmp3HyBare Ha 0,5 Kr. 3amp3HaTO Meco.

a) Co nputuckane Ha konyeto "MICRO/GRILL" onbepeTte "DEF".

6) Co nputuckame Ha kon4yeto "1Min" (1kr) n "10Sec" (0,1 kr) ctaBeTe Meco.

B) MputncHete "START".

TexxvHaTa Ha 3aMp3HaTaTa XpaHa Mopa aa 6uae nomana og 2 Kr.

4. Tpun/KombuHmMpaHo ynpaByBawe

OBaa dyHKLUMja uMa YeTnpmn CTENEHN; 3eNeHNOoT cTeneH nsbepete ro co konyeto "MICRO/GRILL", Taka
LUTO KOMYeTOo Ke ro npTucHeTe 7 natu. Hajoonro moxHO BpeMe 3a nogrotoBka € 59 MuHyTn 1 50 cekyHau.
Bo ponHaTta Tabena onuwaHu ce pasnuyHn KOMGMHaUMM Ha NOAroToBKa cCaMo Ha rpun n BO KOMGuHauuja
rpun n MMKpobpaHoBw.

CteneHn JauuHa Ha MukpoGpaHoBUTe JauuHa Ha rpunot EkpaH
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Opkako ke ja ogbepeTe cakaHaTa KoMOMHauwmja, n3bepeTe ro U BpEMETO Ha NOArOTOBKA M NPUTUCHETE To
konyeTto »START«.

HanomeHa: Bo TekoT Ha 3arpeBareTO T.€. MOAroToBKaTa Ha XpaHa (He BaXu 3a KOMOUHMPaHO
noaroTByBakE) Ha cpeauHa o n3bpaHoTo Bpeme, Neykata aBTOMaTCKy NpecTaHyBa Aa pabotu u
€MUTYyBa [Ba 3BY4YHU cuMrHanu; co Toa Be onomeHyBa fa ja 3aBpTuTe XpaHaTta. Ofkako ke ja 3aBpTuTe
XpaHaTa, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha neykarta v nputncHete ro kondyeto "START" 3a ga npogonmku
nogrotoBkata. [lokonky Bo nepuog of 1 MMHyTa No 3By4YHMOT CUrHan, XxpaHaTta He ja 3aBpTuTe,
noaroToBKaTa aBTOMAaTCKN ke NPOOOIIKM.

" PAUSE/CANCEL "

a) [lokorky BO TEKOT Ha paboTeHeTo Ha nevkarta ro nputucHeTe konyeto "PAUSE/CANCEL",
paboTereTo Ke ce NpeknHe.

6) [Hokonky npeaxogHo cTe ofgbpane nporpamMupaHo BKIyvyBawe, CO MPUTUCKawe Ha Kon4veto
"PAUSE/CANCEL" nporpammnpaHoTo BKIy4YyBake ke buge ogkaxaHo.

6. 3aknydyBatbe npeg geua

Ako cakaTe fga ja aktuBuparte dyHKuumjata 3aknydyBawe, nputucHete "PAUSE/CANCEL" 3 natw.
[okonky cakate ga ja nsknydmte opaa (pyHkuuja, NOBTOPETE ja nocTtankaTta.
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Mpuka 3a MMKpOGpaHoBaTa neyka - Hera U ogpXXyBaH-e

1. Tlpen uncteHeTo UCKMyYETE ja nevkaTa u UCKnydeTe ro kabenoTt oA LUTEKEPOT.

2. BHaTpelwHocTa Ha neykarta Tpeba cekorawl ga 6uae yncta. Kora genosu oa xpaHa, TEYHOCT LUTO Npcka
Of, Hea UM UCTypeHa TEYHOCT Ke Ce 3acyLum Ha SMOOBUTE Ha neykara, camo npebpuveTe rm co BnaxHa
kpna. KopucterweTo Ha rpybu geTepreHTy unu Ha abpasmeHM cpeacTBa 3a YNCTEHE HE e NMpenopaYdnvmeo.

3. HapgBopeluHaTa noBpLUMHA HA NeYKaTa ucYUcTeTe ja co BnakHa kpna. 3a ga ro cnpeuunte
OLWTEeTYBakETO HA AENOBUTE BO BHAaTPELLHOCTa Ha NeyvkaTa, BHMMaBajTe Aa He BU Ce UCTypu BoAa BO
OTBOpUTE 3a BEHTWUMNauUMja.

4. He posBonyBajTe KOHTponHaTa Tabna aa ce Hamokpu. McuncteTe ja co Meka v BriaxkHa Kprna. 3a
YnCTeH€E Ha KOHTpOsrHaTa Tabna He ynoTpebyBajTe getepreHTn, rpybu (abpasmeHu) cpeactea unm
pacnpcKyBayku cpeacTBa 3a YNCTEHE.

5. AKO BO BHaTpeLLHOCTa MUIn OKOJNy HaJBOpeLLHNTaTa 00BMBKa Ha KykMLIETO ce Hacobepe napea,
n3bpwmxkeTe ja co Meka kpra. OBa ce criyyyBa Kora MMKpobpaHoBaTa nedyka ja ynotpebysaTe BO MHOry
BMaXXHW MPOCTOPMM N BO HUKOj CIyyaj HE yKaxyBa Ha rpellka Bo paboTerneTo Ha neykaTta.

6. [lloHekoraw e noTpebHO Aa ja OTCTpaHUTE U CTakneHaTa OCHOBa M Aa ja ucdnctute. CtakneHarta ocHOBa
n3MujTe ja BO TOMNMa Boda CO Marky AeTepreHT unu, nak, Bo MallmHa 3a Muere cagosu

7. JlexeykmoT obpay, kKako U AHOTO (JONHaTa NoBpLUMHA) HA BHATPEeHOCTa Ha neykaTta Tpeba pegoBHO Aa
ce uuctat, bugejkun, goaeka paboTtu neykata, Moxe Aa cosnasa byyasa. EgHocTaBHO npebpuiueTe ro
AHOTO Ha BHaTPELLHOCTa Ha nevkata co bnar geTepreHT, BOAa UnNn co CPeACTBO 3a YMCTEHE CTaKMo 1
ncywerte je. JlexxedknoT obpay MmoxeTe fa ro uammeTe BO ToMna BoAa CO Manky AeTepreHT unm Bo
MalLMHa 32 MUeHe caoBM, No nogonra ynotpeba Ha Tpkanata Ha NeXxeykMoT obpay Moxe ga ce
HaTanoXxart ocTaouu of, UcnapyBaweTO Ha XpaHaTa, cenak, Toa He Bnujae Bp3 HeroeaTta pabota. Kora ro
OTCTpaHyBaTe nexe4vknoT obpady o xnebdoT Ha AHOTO Ha KoMopaTa (BO BHATpPEeLIHOCTa Ha neykaTa)
BHMMaBajTe NOBTOPHO a ro HAMECTUTE MPaBUITHO.

8. MOoXHWOT HenpujaTeH MMpPUC Of NeYkaTa ke ro OTCpaHUTE Ha TOj HauWH LWTO BO Anabok caj 3a
MOAroTOBKa Ha XxpaHa BO MMKPOOpaHOBa nevka ke HaneeTe efHa LWwonja BOAa, a BO BogaTta ke ctaBute
Kopa oA efieH nMMoH. [loToa cagoT octaBeTe ro BO MMkpobpaHoBaTa neyka net MMHyTU. Ha kpaj,
TEeMeInHO MCyLleTe ja BHaTPELLHOCTa Ha nedvkaTa u usbpuieTe ja co Meka Kpna.

9. Axo Tpeba ga ja 3ameHuTe cBeTurkaTa BO nevkara, Be Monmme,ga ce obpatuTte Kaj npogasavor.

XNBOTHA CPEAUHA

He ro dppnajte Ha anapaTtoT BO HOpManeH goMalleH oTnag,TyKy Bo oduumjanHa Konekumja HameHeTa 3a
peunknupane. Co OBa, BME NomMaraTe [Aa ce 3ayvyBa XMBOTHaTa cpeguvHa.

rAPAHUWJA U CEPBUC

Ako Bu TpebaaT nHdopMaLmm, Unm ako umate npobnem, Be monume koHTakTupajTe ro Gorenje LeHTapoT 3a
rpwka Ha KOpMCHMUM BO BallaTta 3emja (BMav TenedoHckn 6poj Bo meryHapogHaTta rapaHuuja). Ako Bawara
3eMja Hema TakoB LieHTap, KOHTaKTupajTe ro BalumMoT nokaneH aunep unu Gorenje, Gorenje genot 3a manu
anapaTv 3a JOMaKMHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpebal!

KopucHu coBeTun Kako 1 AOMOMHUTENHM yNaTCTBa 3a NeYere CO MUKPOBpaHOBU U rpun
MOXeTe [a HajaeTe Ha HawaTta web cTpaHa:
http://microwave.gorenje.com

o 3agpXXyBame NnpaBoTO Ha NpoMeHu!

FONEMO YXXUBAHE NMPU KOPUCTEHLETO HA MUKPOBPAHOBATA MNMEYKA BU
NMOCAKYBA

gorenje
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OWNERS INSTRUCTION MANUAL EN

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS

Power CONSUMPLION: .....uviiiiiec e 230V~50Hz,1280W
(O U1 1 o 11 | oo TP PO PPPTOT R TPUPPPPRPN 800W
Gl HEALET: ...ttt 1100W
Operating FrEQUENCY: .....coo ittt 2450MHz
Outside DIMENSIONS: .......ccocvveeiiiiiieeiiiieeenne 470mm(W) X 282mm(H) X 377mm(D)
Oven Cavity DIMensions: .......c.cocceeeervneeenne 315mm(W) X 195mm(H) X 330mm(D)
OVEN CAPACITY: ...eveeeeeietieee ettt et e et eesannr e e e s nnneee s 20 litres
Uncrated Weight: .........oooiiiii e Approx. 12,2 kg
NOISE IEVEL .. e Lc <58 dB(A)

C€

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

1. If the oven will not perform at all, the display does not appear or the display disappeared:
a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug from the outlet, wait
10 seconds and plug it in again securely.
b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another appliance.
2. If the microwave power will not function:
a) Check to see whether the timer is set.
b) Check to make sure that the door is securely closed to engage the safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into the oven.
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFY THE SITUATION, THEN CONTACT THE NEAREST
AUTHORIZED SERVICE AGENT.

The appliance for household use for heating food and beverages using electromagnetic energy,
for indoor use only.

RADIO INTERFERENCE

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When interference occurs, it
may be eliminated or reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal reception.

INSTALLATION

1. Make sure all the packing materials are removed from the inside of the door.
2. Inspect the oven after unpacking for any visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and Screen

28




- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO NOT use the oven.
3. This Microwave Oven weighs 12,2 kg and must be placed on a horizontal surface strong enough to
support this weight.
The oven must be placed away from high temperature and steam.
DO NOT place anything on top of the oven.
Keep the oven at least 8 cm away from both sidewalls and 10 cm away from rear wall to ensure the
correct ventilation.
DO NOT remove the turn -table drive shaft.
As with any appliance, close supervision is necessary when used by children.
WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
9. The plug socket should be within easy reach of the power cord
10. This oven requires 1.3 KVA for its input consultation with service engineer is suggested when installing
the oven.
CAUTION: This oven is protected internally by a 250V,10 Amp Fuse.

o gk~

© ~N

IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth

Blue: Neutral

Brown: Live

As the colours of the wires in the mains leads of the appliance may not correspond with the coloured

markings indentifying the terminals in your plug, proceed as follows:

- The wire which is coloured green-and-yellow must be connected to the terminal in the plug which is
marked with the letter E or by the earth symbol coloured green of green-and-yellow.

- The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or
coloured black.

- The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or
coloured red.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

o WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures generated; (Only for the model with grill function)

o WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person;

o WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave
energy;

¢ WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to
explode.

o WARNING: This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e The oven must have sufficient air flow. Keep 8 cm space at back; 10 cm at both sides and 10 cms from top
of the oven. Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.

¢ Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

e When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of ignition;

¢ |f smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames;

e Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container;

e The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns;

e Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended,;

¢ When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the oven, use only mild, nonabrasive soaps, or
detergents applied with a sponge or soft cloth.

e The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed;

29



¢ Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation;

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and safeguards to assure top performance
from this oven:

1.
2.

3.
4.
5

© N

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when operating the oven.

Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for drying clothes, paper, or any

other nonfood items, or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty. This could damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type of storage, such a papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks, potatoes, chicken livers, etc

without first being pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer case.

Do not at any time remove parts from the oven such as the feet, coupling, screws, etc.

Do not cook food directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the

oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a material which will absorb microwave energy. This may
cause the dishes to crack or char and will slow down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable for microwave use. Corelle Livingware closed
handle cups should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening, such as a pop bottle or salaed oil bottle, as they
may explode if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy thermometers.

- There are the thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.

Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer's instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

Please remember that a microwave oven only heats the liquid in a container rather than the container

itself. Therefore, even though the lid of a container is not hot to the touch when removed from the oven,

please remember that the food/liquid inside will be releasing the same amount of steam and/or spitting

when the lid is removed as in conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food yourself especially if you are heating or cooking food/liquid

for babies. It is advisable never to consume food/liquid straight from the oven but allow it to stand for a

few minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and water, e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven after it

has been turned off. This is to allow the mixture to settle and to prevent bubbling when a spoon is placed

in the food/liquid or a stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and remember that there are certain foods, e.g. Christmas puddings,

jam and mincemeat, which heat up very quickly. When heating or cooking foods with a high fat or sugar

content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because of heat transferred from the heated food. This is especially

true if plastic wrap has been covering the top and handles of the utensil. Potholders may be needed to

handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave oven if paper, plastic, or other combustible
materials are placed inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven door closed, turn the oven off at the wall switch,
or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.
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FEATURE DIAGRAM

G 6 ®
= 5545
‘ >
p» 1 — Door Safety Lock System
2 — Oven Window
3 — Oven Air Vent
g @ 4 — Roller Ring
@ —
o @ 5 — Glass Tray
6 — Control Panel

@ 7 — Grill rack

COMPUTER CONTROL PANEL

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. [] 5
L 1 - time select button 10 Sec
START 6 2 — time select button 1 Min
] 3 — time select button 10 Min
PAUSE] 7 4 — display window
S 5 — function select button MICRO/GRILL
6 — START button
OPEN ] 8 7 — PAUSE/CANCEL button
8 — button for open
| — >

Operation Instruction

1. Single Button Heating
Only with a single press of a button, you can start simple cooking, it is very convenient and quick to heat
a glass of water etc.
Example: To heat a glass of milk
a) Put a glass of milk into the glass turntable and close the door.
b) Press the button »START«, the microwave oven will work on 100% power for 1 minutes.
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¢) You will hear 5 beeps when cooking is completed.

2. Microwave Heating

This function has two options.

a) Quick microwave heating (100% power)
Example: To heat food on 100% power for 5 minutes
1. Settime to »5:00«
2. Press »START«

b) Manual-operation microwave heating
Example: To heat food on 70% power for 10 minutes
1. Press »MICRO/GRILL« button, select »70%« power;
2. Set time to »10:00«
3. Press »START«

There are 5 power levels and the longest microwave cooking time is 59 minutes and 50 seconds.

Touching times Microwave power Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Auto weight defrost
Select the weight of the frozen food, it will automatically help you to adjust the power level and time.
Example: defrost 0.5kg frozen meat.
a) Press "MICRO/GRILL" to select "DEF".
b) Imput the weight by pressing the button "1min" (1kg) and the button "10 sec" (0.1kg).
c) Press" START".
The weight of frozen food must be less than 2 kg.

4. GRILL — COMBINATION COOKING FUNCTION
The grill function has 4 stages. The desired stage can be selected by pressing » MICRO/GRILL« 7 to 10
times. Different power settings are in the table below.

Power Microwave power Grill power Display
setting
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% Cc-1
4 30% 70% Cc-2

After the selection, set the time of cooking and press »START«.

Note: During the cooking ( not include combination cooking), when the time over the half, the program
will be in pause automatically, you will sound two beeps to remind turning over the foods.

Close the door after turning over the foods, and press "START" button, the cooking will continue; If do
not mm over, the oven will continue cooking after pause 1 minute.

5. »PAUSE/CANCEL« button
a) Inthe course of operation, press "PAUSE/CANCEL" button will stop operation.
b) If any program was set before pressing start, press this button will cancel all the set program.

6. Child-safety-lock.
To activate the child safety lock, press "PAUSE/CANCEL" three times.
Press "PAUSE/CANCEL" three times again, it will unlock the machine.
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CARE OF YOUR MICROWAVE OVEN

1. Turn the oven off and remove the power plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters of spilled liquids adhere to oven walls,wipe with a
damp cloth. The use of harsh detergent or abrasives is not recommended.

3. The outside oven surface should be cleaned with a damp colth. To prevent damage to the operating
parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation openings.

4. Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not use detergents,
abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.

5. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth.This may occur
when the microwave oven is operated under high humidity conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

6. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or
in a dishwasher.

7. The roller ring and oven cavity floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe
the bottom surface of the oven with mild detergent, water or window cleaner and dry. The roller ring may
be washed in mild sudsy water or sish washer. Cooking vapours collect during repeated use but in no
way affect the bottom surface or roller ring wheels.

When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace it in the proper position.

8. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a
deep microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

9. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it replaced.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre
in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic
appliances.

FOR PERSONAL USE ONLY!

Additional recommendations for cooking with microwave, grill and useful advices can be
found on web side:
http://microwave.gorenje.com

We reserve the right to any modifications!

gorenje

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR APPLIANCE
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GEBRAUCHSANWEISUNG DE

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum
spdteren Gebrauch auf.

Technische Daten

StromaufNaNMe ... 230V~50Hz,1280W
AUSGANGSIISTUNG ....eeeiiiiiiiie e 800W
€141 L= 4 (o] o T=T TR 1100W
BetrieDSIreqUENZ:.........eee 2450MHz
AuBBenmale: .......ccoocviiiiiii 470mm (B) X 282mm (H) X 377mm (T)
Male des Garraums:.......ccccceeevevvvveneeeennnnns 315mm (B) X 195mm (H) X 330mm (T)
V011110 0= o LR 20|
Masse ohne Verpackungsmaterial: ...........ccccvevveeeiiiiiiiiienee e seciieneeeen, ca. 12,2 kg
Schallpegel — NIVEAU .........ocevviiiiiiiiiice e Lc <58 dB (A)

@S

Dieses Gerit ist entsprechend der europaischen Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und

Elektronikaltgerite (waste electrical and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.

Die Richtlinie gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige Riicknahme und Verwertung der
Altgerate vor.

Bevor Sie den Kundendienst anrufen

1. Wenn der Mikrowellenherd tberhaupt nicht funktioniert, wenn auf dem Display kein Text sichtbar sind
oder wenn das Display erlischt:

a) Uberprifen Sie, ob der Mikrowellenherd fachgerecht an das elektrische Versorgungsnetz angeschlossen
ist. Wenn nicht, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie
den Stecker wieder in die Steckdose.

b) Uberpriifen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt bzw. ob der Stromkreis an der Hauptsicherung
unterbrochen ist. Wenn an den Sicherungen keine Stérungen sichtbar sind, testen Sie die Steckdose mit
einem anderen elektrischen Gerat. 2. Wenn der Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn er keine
Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberpriifen Sie, ob die Zeitschaltuhr richtig eingestellt ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die Gerétetiir fest geschlossen und die Sicherheitsverriegelung eingeschnappt ist.
Wenn das nicht der Fall ist, wird die Mikrowellenenergie nicht freigesetzt.
Wenn Sie die Stérung mit Hilfe der oben genannten Tips nicht beseitigen konnten, wenden Sie sich
bitte an den nahegelegenen autorisierten Kundendienst.

Funkstorungen (Interferenzen)

Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen bei Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geraten verursachen.

Wenn es zu Stérungen kommen sollte (Interferenzen), kdbnnen Sie diese mit folgenden MaRnahmen

beseitigen oder vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetlr und die Dichtungen am Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie Ihr Rundfunk- oder Fernsehgerat so weit wie moglich vom Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie fir Ihr Rundfunk- bzw. Fernsehgerat eine entsprechend montierte Antenne, die den
bestmdglichen Empfang gewahrleistet.

Bemerkung:

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen von
Speisen und Getrinken mit elektromagnetischer Energie. Verwenden Sie das Gerdt nur in
geschlossenen Raumen.




Aufstellung

=

Uberpriifen Sie, ob das komplette Verpackungsmaterial aus dem Gerateinneren entfernt wurde.
2. Uberpriifen Sie beim Entfernen der Verpackung, ob es am Mikrowellengerét zu sichtbaren
Beschadigungen gekommen ist, wie z.B.:
- schief hangende Geratetr,
- beschadigte Geratetr,
- Dellen oder Lécher im Glas (Sichtfenster), an der Geratetir oder am Display,
- Dellen im Geréateinneren.
Wenn Sie irgendeinen der oben genannten Schaden bemerken, dirfen Sie den Mikrowellenherd nicht
benutzen.
3. Der Mikrowellenherd wiegt 12,2 kg; stellen Sie ihn auf eine waagrechte Unterlage, die genlugend stabil
ist, um sein Gewicht auszuhalten.
4. Den Mikrowellenherd in ausreichender Entfernung von Warmequellen und Wasserdampf aufstellen.
5. Keine Gegenstande auf dem Mikrowellenherd aufbewahren.
6. Um eine ausreichende Beluftung zu gewahrleisten, sollte an den Seiten des Mikrowellenherdes
mindestens 8 cm und Uber dem Gerat 10 cm freier Raum zur Verfigung stehen.
7. Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT entfernen.
8. Kinder durfen den Mikrowellenherd nur unter Aufsicht Erwachsener benutzen.
HINWEIS: DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN!
9. Die Steckdose, an welche der Mikrowellenherd angeschlossen ist, muB} leicht zuganglich sein.
10. Der Mikrowellenherd bendtigt 1,3 kVA Eingangsleistung. Wir empfehlen lhnen, sich iber die Aufstellung
des Mikrowellenherdes mit einem Kundendienst-Fachmann oder einem entsprechendem anderen
Fachmann zu beraten.
ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfiigt tiber eine eigene Schutzeinrichtung und zwar lber eine
Sicherung 250V, 10A.

WICHTIG

Die Farben der Leiter im Anschluf3kabel haben folgende Bedeutung:
Griin-gelb: Erdungsleiter

Blau: Neutralleiter

Braun: Stromfiihrender Leiter

Da die Farben der Leiter des Anschlu3kabels eventuell nicht ganz den Kennzeichnungen der

Anschluklemmen der Steckdose entsprechen, beachten Sie bitte Folgendes:

- Schliel3en Sie den griin-gelben Leiter an die AnschluBklemme im Stecker, welche mit dem Buchstaben
E oder dem Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

- Schliel3en Sie den blauen Leiter an die mit dem Buchstaben N oder mit schwarzer Farbe
gekennzeichnete AnschluRklemme an;

- Schliel3en Sie den braunen Leiter an die mit dem Buchstaben L oder mit roter Farbe gekennzeichnete
Anschlu3klemme an;

Wichtige Sicherheitshinweise

o HINWEIS: Wenn das Gerat in der Betriebsart Kombi arbeitet, dirfen Kinder das Gerat wegen der sehr
hohen Temperaturen nur unter sorgfaltiger Aufsicht erwachsener Personen gebrauchen (gilt nur fur Gerate
mit Grillfunktion).

o HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetur oder der Turdichtungen darf das Mikrowellengerat so lange
nicht benutzt werden, bis es von einem autorisierten Kundendienstfachmann instandgesetzt worden ist.

¢ HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder Kundendienstarbeiten, bei welchen die Abdeckung des Gerats
entfernt werden muf3 und die von nicht autorisierten Personen durchgefihrt werden, ist gefahrlich und
riskant.

o HINWEIS: Keine Flissigkeiten oder Nahrungsmittel in dicht verschlossenen Gefallen oder Verpackungen
erhitzen, da diese bersten kénnen.

o HINWEIS: Dieses Gerét ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine
angemessene Aufsicht oder ausfihrliche Anleitung zur Benutzung des. Gerats durch eine verantwortliche
Person sichergestellt ist. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

o Fur ausreichenden freien Raum fur die Luftzirkulation um den Mikrowellenherd sorgen. Hinter dem Geréat
mindestens 8 cm, an den Seiten mindestens 10 cm und oberhalb des Gerats mindestens 10 cm freien
Raum lassen. Die Gerateflife nicht entfernen und die Liftungséffnungen nicht bedecken.
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¢ Verwenden Sie ausschlieBlich mikrowellentaugliches Geschirr und Zubehor.

e Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierverpackung bzw. Behaltern, den Vorgang wegen
Brandgefahr beaufsichtigen.

¢ Bei Auftreten von Rauch den Mikrowellenherd sofort abschalten, das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz trennen und die Geratetlr geschlossen lassen, um eventuelle Flammen zu ersticken.

e Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke erhitzen, kann das Getrank nach einer gewissen Zeit sieden und
Uberlaufen, deswegen immer besonders vorsichtig verfahren.

e Um Verbriihungen zu vermeiden, vor dem Verzehr den Inhalt von Babyflaschen oder Babynahrung
umruhren oder durchschiitteln und die Temperatur des Inhalts Gberprtfen.

¢ Im Mikrowellenherd keine rohen oder gekochten Eier in Schale erhitzen, da diese bersten kénnen, auch
nachdem das Erhitzen im Mikrowellengerat schon beendet ist.

e Verwenden Sie zum Reinigen der Geratetur, der Dichtungen und des Garraumes nur milde (keine
abrasiven) Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit einem Schwamm oder einem weichen Tuch auf.

¢ Reinigen Sie den Mikrowellenherd und entfernen Sie etwaige Speisereste regelmalig.

¢ Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht regelmaRig reinigen und instandhalten, kann es zum Verschleil® der
Oberflachen kommen, was sich negativ auf die Lebensdauer des Gerats auswirkt und die Risiken beim
Gebrauch erhoht.

e Wenn das AnschluRkabel beschadigt ist, darf dieses nur vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstfachmann oder einem anderen, entsprechend qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und SicherheitsmaRnahmen aufgefiihrt, die ahnlich wie beim
Gebrauch anderer elektrischer Gerate, eingehalten werden missen, damit eine sichere und effiziente
Funktion des Gerats gewahrleistet wird:

1. Sorgen Sie dafur, dal’ wahrend des Betriebs des Mikrowellenherdes der Glasunterteller, die
verbindungsstlck und der Rollenring auf ihren Platzen sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur zum Zubereiten von Speisen und nicht zum Trocknen von
Kleiderstlicken, Papier oder anderen Gegenstanden und auch nicht zum Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals ein, wenn der Garraum leer ist, da dadurch das Gerat
beschadigt werden kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine Gegenstande auf, insbesondere keine Zeitschriften, Kochbiicher, u.a.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb, Kartoffeln,

Huhnerleber, u.a., ohne vorher die Membran an mehreren Stellen mit einer Gabel durchgestochen zu

haben.

Stecken Sie keine Gegenstéande in die Offnungen an den AuRenseiten des Mikrowellengerats hinein.

Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B. GeratefliRe, Verriegelung, Schrauben, u.a.

Garen Sie keine Speisen direkt auf dem Drehteller. Bevor Sie das Gargut in den Garraum stellen, legen

Sie es in einen entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kichenzubehdr, welches im Mikrowellenherd nicht verwendet werden darf:

- Metallpfannen oder Kochtépfe mit Metallgriffen,

- Gefalte mit Metallrand,

- Blitzbinder aus Draht fur Kunststofftuten,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe enthalt, welche die Mikrowellenenergie absorbieren. Das kann
zum Springen oder Verbrennen des Geschirrs fihren, aulRerdem wird der Erhitzungs-/Garvorgang
verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne mikrowellengeeignete Beschichtung. Verwenden Sie ebenso keine
geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw. Getranke in GefaRen mit verengter Offnung (wie z.B. Flaschen) zu,
da diese wahrend des Erhitzungsvorgangs bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd keine handelsiiblichen Thermometer fir Fleisch oder StiRspeisen.
Sie durfen nur Thermometer verwenden, die zum Gebrauch im Mikrowellenherd geeignet sind.

9. Verwenden Sie Zubehor fur den Mikrowellenherd nur unter Beachtung der Gebrauchsanweisung des

Herstellers.

10. Verwenden Sie den Mikrowellenherd niemals zum Frittieren.

11. Beachten Sie, dal3 im Mikrowellenherd nur die Flissigkeit im Gefal} erhitzt wird und nicht das Gefal
selbst. Deswegen ist es mdglich, dal’ die Flussigkeit nach Entfernung des Deckels im Gefaly Dampf
abgibt oder aus diesem Tropfen spritzen, obwohl der Deckel selbst nicht heif} ist.

12. Uberpriifen Sie vor dem Verzehr immer die Temperatur der Speise, insbesondere, wenn diese fiir Kinder
bestimmt ist. Wir empfehlen lhnen, Speisen/Getranke niemals unmittelbar nach dem Herausnehmen aus

i
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13.

14.

15.

16.

dem Mikrowellenherd zu verzehren, sondern ein paar Minuten abzuwarten und die Speise/das Getrank

umzurthren, damit sich die Hitze gleichmaRig verteilen kann.

Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser enthalten, z.B. Suppe, nach dem Abschalten des

Mikrowellenherdes ungefahr noch 30 bis 60 Sekunden im Garraum stehen. Dadurch kann sich die

Speise stabilisieren und es wird Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die Flissigkeit einen Loffel stellen

oder einen Suppenwirfel hinzufiigen.

Beachten Sie, dal} sich einige Speisen, z.B. Weihnachtspudding, Marmelade oder Hackfleisch, sehr

schnell erhitzen. Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen von Speisen mit hohem Fett- oder

Zuckergehalt keine Kunststoffgefalie.

Zubehor, das Sie zur Zubereitung von Speisen im Mikrowellenherd benutzen, kann sich sehr stark

erhitzen, da die Speise Warme abgibt. Das gilt besonders fur Gefalde, die mit einem Kunststoffdeckel

zugedeckt sind und fir Handgriffe aus Kunststoff. Verwenden Sie zum Herausnehmen der Gefale
warmeisolierende Kiichenhandschuhe.

Um die Brandgefahr im Garraum zu verringern:

a) die Speise nicht ibermaRig lang garen. Kontrollieren Sie sorgfaltig den Erhitzungsvorgang, wenn sich
im Garraum Papier-, Kunststoffbehalter oder andere leicht entziindliche bzw. brennbare Materiale
befinden.

b) Bevor Sie Titen in den Garraum stellen, zuerst die Drahtklammern (Blitzbinder) entfernen.

¢) Wenn sich ein Gegenstand im Garraum entziindet, lassen Sie die Geratetur geschlossen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz und schalten Sie die Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.
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Diagramm des Mikrowellenherdes

(—\
—y
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
) o
4
5
START 6
- 1- 10 -Sekunden-Taste
" 2 - 1-Minuten-Taste
CANCEL 7 3 - 10-Minuten-Taste
e 4 - Digitalanzeige
5 - Taste MICRO/GRILL
o 8 6 - Taste START
7 - Taste PAUSE/CANCEL
) 8 - Offnen
® ‘® ®
===
<>
1 - Sicherheits-TUrverriegelung
(1 @ 2 - Sichtfenster
@ 3 - Beliftungsschlitze oder Beliiftungsventilator
©) @ 4 - Rollenring:

5 - Glasunterteller
@ 6 - Bedienfeld
7 - Grillrost
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Bedienungshinweise

1. Erhitzen mit einem einzigen Knopfdruck
Sie kdnnen den einfachen Garvorgang mit einem einzigen Knopfdruck aktivieren. Diese Funktion ist sehr
praktisch und erméglicht rasches Erhitzen von einem Glas Wasser u.a.
Beispiel: Erhitzen von einem Glas Milch
a) Stellen Sie das Glas mit der Milch auf den Glasunterteller und schlieRen Sie die Geratetir.
b) Driicken Sie die Taste ,START" und der Mikrowellenherd arbeitet 1 Minute lang mit 100%-iger
Leistung.
¢) Nach Ablauf der eingestellten Garzeit ertdnt ein 5-faches akustisches Signal.
2. Erhitzen mit Mikrowellen
Diese Funktion verfugt Gber zwei Mdglichkeiten:
a) Schnelles Erhitzen mit Mikrowellen (100% Leistung)
Beispiel: Garen mit 100% Leistung, 5 Minuten.
1. Stellen Sie die Zeit auf ,5:00%
2. Driicken Sie die “START"-Taste.
b) Erhitzen mit Mikrowellen — mit manueller Abschaltung
1. Dricken Sie die Taste ,MICRO/GRILL" wahlen Sie eine 70% Leistungsstufe;
2. Stellen Sie die Zeit auf ,10:00“ ein.
3. Drucken Sie die ,START“-Taste.
Sie kénnen 5 Leistungsstufen einstellen, die langste Betriebsdauer ist 59 Minuten und 50 Sekunden.

Anzahl der Tastenbetatigungen Leistung der Mikrowellen Text auf dem Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatisches Auftauen - massebezogen
Wahlen Sie die Masse der gefrorenen Lebensmittel, der Mikrowellenherd gibt lhnen die geeignete
Betriebsdauer vor.
Beispiel: Auftauen von 0,5 kg gefrorenem Fleisch.
a) Wahlen Sie ,DEF* durch Driicken auf die Taste ,MICRO/GRILL".
b) Tragen Sie die Masse durch Driicken auf die Tasten ,1min“ (1 kg) und ,10sec” (0,1 kg) ein.
c¢) Dricken Sie die ,START"-Taste.

Die Masse des gefrorenen Fleisches muB geringer als 2 kg sein.

4. Grill/Kombi-Betrieb
Diese Funktion hat vier Stufen; wahlen Sie die gewiinschte Stufe durch Drucken der Taste
-MICRO/GRILL® indem Sie die Taste 7 x driicken. Die maximale Gar-/Grillzeit betragt 59 Minuten und 50
sekunden. In der unteren Tabelle sind verschiedene Phasen des Garvorgangs mit Grill bzw. mit der
Kombination Grill und Mikrowellen beschrieben.

Rang Modus Grill leistung Digitalanzeige
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 Mikrowelle 55% 45% c-1
4 Mikrowelle 30% 70% cC-2

Wenn Sie die entsprechende Kombination gewahlt haben, stellen Sie die Garzeit/Grillzeit ein und dricken
Sie die Taste ,START".

5. ,,PAUSE/CANCEL* Taste
a) Wenn Sie wahrend des Betriebs des Gerats die Taste ,PAUSE/CANCEL" driicken, wird der Betrieb
des Mikrowellenherdes unterbrochen.
b) Wenn Sie vorher den zeitprogrammierten Betrieb eingestellt haben, wird dieser bei Dricken der Taste
,PAUSE/CANCEL" widerrufen.
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6. Kindersicherung
Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren méchten, driicken die Tasten ,PAUSE/CANCEL" drei mal.
Wenn Sie die Kindersicherung deaktivieren mdchten, wiederholen Sie den oben beschriebenen
Vorgang.

Pflege des Mikrowellengerats

1. Bevor Sie mit der Reinigung des Mikrowellenherdes beginnen, trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

2. Der Garraum sollte immer sauber gehalten werden. Wischen Sie getrocknete Speisereste,
herausgespritzte oder verschittete Flissigkeiten mit einem feuchten Tuch von den Innenwanden ab. Die
Verwendung von groben Reinigungs- oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht empfehlenswert.

3. Wischen Sie die AulRenflachen des Gerats mit einem feuchten Tuch ab. Um Beschadigungen im
Garraums des Gerats zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das
Geréateinnere oder in die Liftungs6ffnungen eindringen.

4. Lassen Sie das Bedienfeld nicht nal werden. Reinigen Sie das Bedienfeld mit einem weichen und
feuchten Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen des Bedienfeldes keine groben (abrasiven)
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel in Spraydosen.

5. Bei Niederschlag von Wasserdampf an der Innen- bzw. AuRenseite der Geratetir, wischen Sie diese mit
einem weichen Tuch ab. Diese Erscheinung ist mdglich, wenn der Mikrowellenherd in einer sehr
feuchten Umgebung betrieben wird und bedeutet nicht, dal das Gerat eine Betriebsstérung hat.

6. Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den Glasunterteller herauszunehmen und zu reinigen. Reinigen Sie
den Drehteller in warmem Wasser mit etwas Geschirrspllmittel oder in der Geschirrspllmaschine.

7. Der Rollenring und der Gerateboden des Garraums missen regelmafig gereinigt werden, um Larmentwicklung
wahrend des Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den Gerateboden im Garraum einfach mit einem milden
Spulmittel, Wasser oder einem Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles mit einem sauberen und trockenen Tuch
trocken. Sie kdnnen den Rollenring in warmem Wasser mit etwas Spulmittel oder in der Geschirrsptilmaschine
reinigen. Nach langerer Benutzung kénnen sich auf den Radern des Rollenringes Dampfe von Speisen ansammeln,
was ihre Funktion jedoch nicht beeinflukt.Wenn Sie den Rollenring aus der Vertiefung im Garraum entfernt haben,
passen Sie auf, dal’ Sie diesen spater richtig einsetzen.

8. Eventuelle unangenehme Geriliche im Garraum kénnen Sie entfernen, indem Sie ein hohes mikrowellengeeignetes
Gefall mit Zitronensaft und Zitronenschalen in das Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das Gefal fir 5 Minuten in
den Garraum und schalten Sie das Gerat ein. Wischen Sie nach Beendigung der eingestellten Zeit den Garraum mit
einem weichen Tuch ab und reiben Sie ihn trocken.

9. Falls die Glihbirne im Garraum ausgetauscht werden sollte, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Umweltschutz

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmiuill. Bringen Sie es zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje Service-
Center in IThrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe internationale Garantieschrift). Sollte es in lhrem
Land kein Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren Gorenje Handler.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Zusatzliche Informationen bezuglich zum Braten mit Mikrowellen und Grill sowie
niatzliche Hinweise und Empfehlungen finden Sie auf unserer Homepage:

http://microwave.gorenje.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM NEUEN MIKROWELLENHERD!

gorenje

40
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NOTICE D'UTILISATION FR

Veuillez lire attentivement ces instructions et conserver cette notice pour vous y référer
ultérieurement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Raccordement électrique...........occuvveeeieiiiiiii e 230V~50Hz, 1280W
Puissance des MICr0-0NUES ..........uuuiiiiieiiiiiiiiieeee et ereeee e e e e 800W
PUISSANCE AU GFil ..o 1100W
FrEQUENCE......eeeiiii e e 2450MHz
Dimensions de I'appareil ...........ccccceevieeennee. 470mm(L) x 282mm(H) x 377mm(P)
Dimensions de la cavité.............cccccvvveeeeeennne 315mm(L) x 195mm(H) x 330mm(P)
VOIUME AU FOUN ..o 20 litres
POIAS MLt environ 12,2 kg
NiVeaU de BrUit.........ccccuviiiiiee e Lc IEC <58 dB (A)

C€

Cet appareil est pourvu du marquage conforme a la directive 2002/96/EC relative aux déchets des
équipements électriques et électroniques (DEEE).
Cette directive est applicable dans les pays de la CE et définit le cadre pour la reprise et le
recyclage des appareils électroménagers en fin de vie utile.

AVANT DE CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE

1. Sile four ne fonctionne pas du tout, I'afficheur ne s’allume pas ou s’éteint.
a) Vérifiez si 'appareil est branché correctement. Si ce n’est pas le cas, retirez la fiche de la prise
secteur, attendez 10 secondes et rebranchez le four convenablement.
b) Vérifiez si le fusible n’a pas sauté ou si le disjoncteur n’a pas disjoncté. S’ils fonctionnent
normalement, testez la prise murale en y raccordant un autre appareil.
2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro-ondes :
a) Veérifiez si la durée de cuisson a été réglée.
b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si le verrouillage est enclenché. Dans le cas contraire, le flux des
micro-ondes ne peut pas parvenir dans le four.
S| LE FOUR NE FONCTIONNE TOUJOURS PAS UNE FOIS QUE LES VERIFICATIONS CI-DESSUS
ONT ETE EFFECTUEES, CONTACTEZ LE SERVICE APRES-VENTE.

Cet appareil est destiné a un usage domestique pour le réchauffage, la cuisson et la décongélation des
aliments et des boissons au moyen d’ondes électromagnétiques. Il ne doit pas étre utilisé en plein air.

INTERFERENCES RADIO

Votre four & micro-ondes peut générer des interférences avec votre récepteur radio, votre téléviseur, ou

d’autres appareils similaires. Pour les éliminer ou les réduire, prenez les mesures suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour votre récepteur radio ou TV afin d’améliorer la réception du
signal.

INSTALLATION

1. Veillez a retirer tous les matériaux d’emballage qui se trouvent a l'intérieur du four.
2. Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s’il est en bon état, en portant une attention particulieére aux points
suivants:
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- Porte mal alignée
- Porte endommagée
- Entailles ou trous sur le hublot ou I'afficheur
- Bosses ou trous dans la cavité
Si vous remarquez I'un des défauts ci-dessus, N'UTILISEZ PAS le four.
3. Ce four a micro-ondes pése 16 kg et doit étre installé a I'’horizontale sur une surface suffisamment solide
pour supporter son poids.
Il doit rester a distance des sources de chaleur élevée et des dégagements de vapeur.
NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.
Laissez un espace libre d’au moins 8 cm de chaque c6té du four et de 10 cm a l'arriére afin d’assurer
une ventilation correcte.
N’ENLEVEZ PAS I'axe d’entrainement du plateau tournant.
Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent I'appareil.
ATTENTION — CET APPAREIL DOIT ETRE RACCORDE A LA TERRE.
9. L’emplacement de la prise murale doit &tre adapté a la longueur du cordon secteur.
10. La puissance du four est de 1,3 kilovoltampére. Nous vous suggérons de consulter un électricien avant
d’installer I'appareil.
ATTENTION : pour sa sécurité, le four est muni d’un fusible de 250 Volts, 10 Ampéres.

o 0k

© N

IMPORTANT

Code couleur des conducteurs composant le cable d’alimentation :
Vert et jaune : Terre

Bleu : Neutre

Marron : Phase

Il est possible que les couleurs des conducteurs du cordon secteur ne correspondent pas aux marquages

colorés identifiant les conducteurs sur les bornes de votre prise murale ; dans ce cas, procédez de la

fagon suivante :

- Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre E ou par le symbole de terre de
couleur verte ou verte et jaune.

- Le fil bleu doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre N ou par la couleur noire.

- Le fil marron doit étre raccordé a la borne repérée par la lettre L ou par la couleur rouge.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

¢ ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne en mode combiné, les enfants ne devraient s’en servir que
sous la surveillance d’un adulte en raison de la température élevée générée par le gril. (Cette consigne
s’applique seulement aux modéles disposant de la fonction gril).

o ATTENTION : si la porte ou le joint de la porte sont endommagés, n’utilisez pas I'appareil tant qu’il n’est
pas réparé par un technicien compétent.

o ATTENTION : il est dangereux pour toute autre personne qu’un technicien de procéder a des réparations
impliquant la dépose d’un couvercle de protection contre I'exposition aux micro-ondes.

o ATTENTION : il ne faut pas chauffer les liquides et autres aliments dans des récipients fermés
hermétiquement, car ces derniers risquent d’exploser.

o ATTENTION : Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles aient regu
des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Veillez a
ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 'appareil.

¢ L’air doit pouvoir circuler autour du four. Laissez un espace libre de 8 cm a l'arriére, 10 cm de chaque c6té
et 10 cm au-dessus du four. N’enlevez pas les pieds de I'appareil et n’obstruez pas les fentes d’aération.

o Utilisez exclusivement une batterie de cuisine et des ustensiles compatibles avec un four a micro-ondes.

e Lorsque vous réchauffez des aliments dans des barquettes en plastique ou en papier, gardez un ceil sur le
four pour pouvoir agir a temps au cas ou le récipient s’enflammerait.

o Si vous voyez de la fumée, mettez le four a I'arrét, débranchez-le et laissez la porte fermée afin d’étouffer
les flammes éventuelles.

o Le réchauffage des boissons aux micro-ondes peut entrainer une ébullition différée. Veillez a manipuler les
récipients avec précaution.

o Afin d’éviter tout risque de brdlure, agitez les biberons, remuez le contenu des petits pots pour bébés et
testez la température avant consommation.

¢ Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la coque aux micro-ondes, car ils peuvent éclater, méme lorsque le
temps de cuisson s’est écoulé.
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e Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de la porte et I'intérieur du four, utilisez exclusivement des
détergents légers non abrasifs que vous déposerez sur une éponge ou un chiffon doux.

o || faut nettoyer le four régulierement et retirer sans attendre tout résidu alimentaire.

¢ Le manque d’entretien pourrait conduire a une détérioration des surfaces, ce qui pourrait affecter la durée
de vie de I'appareil et entrainer certains risques.

¢ Si le cordon secteur est endommagé, il faut le faire remplacer — afin d’éviter tout danger — par un
technicien du Service Aprés-Vente ou par un professionnel qualifié.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de régles a suivre, comme pour tous les appareils. Elles vous
permettront d’utiliser ce four en toute sécurité et d’obtenir des performances maximales.

1.

2.

© N

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

Lorsque vous vous servez du four, veillez a ce que le plateau tournant, la couronne a roulettes et

I'entraineur soient bien en place.

Utilisez le four exclusivement pour la préparation des aliments. N'y séchez pas de linge, du papier, ou

autre chose que des produits alimentaires. N’y stérilisez pas les conserves.

Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela pourrait 'endommager.

N’utilisez pas la cavité du four comme espace de rangement pour des papiers, des livres de cuisine, ou

autres objets.

Ne faites pas cuire d’aliments recouverts d'une membrane ou d’'une peau sans I'avoir perforée au

préalable avec une fourchette : jaunes d’ceufs, foies de volaille, pommes de terre, etc.

N’insérez aucun objet dans les orifices de la carrosserie.

Ne démontez jamais le four, et ne retirez pas les pieds, I'axe d’entrainement, les vis, etc.

Ne posez pas les aliments a cuire directement sur le plateau en verre. Placez-les dans des récipients

adéquats avant de les enfourner.

IMPORTANT — USTENSILES DE CUISINE A NE PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR A MICRO-

ONDES :

- Nutilisez pas de plats en métal ou comportant des poignées en métal.

- Nutilisez aucun récipient avec garniture en métal.

- Ne recouvrez pas les aliments d’'un sac en plastique fermé avec des liens comportant des fils
métalliques.

- Nutilisez pas d’assiette en mélamine, car cette matiére absorbe I'’énergie des micro-ondes. Cela
ralentirait la cuisson et I'assiette pourrait se féler ou se carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des bouteilles a goulot étroit, comme par exemple les bouteilles de
boissons gazeuses ou de sauces a salade, car elles pourraient éclater dans le four a micro-ondes.

- Si vous avez besoin d’utiliser un thermomeétre a viande ou a sucre, choisissez-en un qui soit
spécialement destiné aux micro-ondes. Ces thermomeétres sont disponibles dans le commerce.

Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-ondes selon les recommandations du fabricant.

Ne faites pas de fritures dans ce four.

Souvenez-vous que dans un four a micro-ondes, le contenu du récipient chauffe plus vite que le récipient

lui-méme. Par conséquent, méme si le couvercle ne vous semble pas trés chaud au toucher, le liquide

ou les aliments qui sont a l'intérieur dégagent la méme quantité de vapeur qu’en cuisson

conventionnelle ; soyez prudent lorsque vous enlevez le couvercle.

Lorsque vous réchauffez un biberon ou des aliments pour bébé, testez vous-méme la température avant

de nourrir I'enfant. De plus, il est conseillé de ne pas consommer immédiatement les aliments ou les

boissons que I'on vient de retirer du four a micro-ondes ; laissez-les reposer quelques minutes et

mélangez-les pour répartir la chaleur de fagon homogéne.

Les aliments contenant a la fois de I'eau et de la graisse (par exemple bouillon cube) doivent rester 30 a

60 secondes au four aprés 'arrét de I'appareil. Cela permet au mélange de se stabiliser et évite les

bouillonnements lorsqu’on y trempe une cuillére ou qu’on y ajoute un bouillon cube.

Pour vos préparations liquides et solides, souvenez-vous que certains aliments (par exemple pudding de

Noél, confiture, viande hachée) chauffent trés vite. Lorsque vous faites cuire ou réchauffer des aliments

contenant beaucoup de sucre ou de matiére grasse, n’utilisez pas de contenant en plastique.

Les récipients peuvent étre brllants en raison de la chaleur transmise par les aliments qui cuisent. Cela

est flagrant si vous recouvrez le plat et les poignées avec un film en plastique. N’'oubliez pas de mettre

des gants de cuisine quand vous manipulez vos récipients.

Pour éviter que vos préparations et récipients prennent feu dans le four :

a) ne prolongez pas inutilement la cuisson. Surveillez le four tant que des matiéres inflammables (papier,
plastique) sont a l'intérieur ;

b) avant d’enfourner des aliments sous sachets en plastique, retirez les liens qui les ferment si ces
derniers comportent des fils métalliques.
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c) Sile feu se déclare a l'intérieur du four, laissez la porte fermée, débranchez I'appareil ou mettez-le
hors tension en fermant le disjoncteur ou en enlevant le fusible sur le tableau électrique.

SCHEMA DU FOUR

==== 1 - Verrouillage de sécurité de la porte

/ 2 - Hublot
R @ 3 - Fentes de ventilation
4 - Couronne a roulettes
5 - Plateau tournant en verre

@' >>* H 6 - Bandeau de commandes

7 - Trépied pour cuisson au gril

—
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
ez | . 1 - Touche de sélection de la durée : 10 secondes
sRE ] 2 - Touche de sélection de la durée : 1 minute
) 3 - Touche de sélection de la durée : 10 minutes
il (b € 4- Afficheur
— ) 5 - Touche de sélection des fonctions MICRO-ONDES/GRIL
CANCEL 4 6 - Touche MARCHE
— 7 — Touche PAUSE/ANNULATION
8 — Touche d'ouverture de la porte
OPEN —— 8
— &
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FONCTIONNEMENT

1. Réchauffage minute
Vous pouvez lancer le réchauffage en appuyant sur une seule touche. |l est ainsi trés simple et trés
rapide de faire chauffer un verre d’eau.
Exemple pour réchauffer un verre de lait :
a) Placez le verre de lait au centre du plateau tournant et fermez la porte.
b) Appuyez sur la touche « START », le micro-ondes va chauffer a 100% de sa puissance pendant 1
minute.
c) Lorsque le réchauffage est terminé, le signal sonore retentit 5 fois.

2. Réchauffage en mode micro-ondes

Cette fonction comporte deux options :

a) Réchauffage rapide (a 100% de la puissance)
Exemple pour réchauffer des aliments a 100% de la puissance pendant 5 minutes :
1. Réglez la durée sur « 5:00 »
2. Appuyez sur la touche «START»

b) Réchauffage doux
Exemple pour réchauffer des aliments a 70% de la puissance pendant 10 minutes :
1. Appuyez sur la touche « MICRO/GRILL », sélectionnez « 70% » de la puissance
2. Réglez la durée sur « 10:00 »
3. Appuyez sur la touche « START ».
Il existe 5 niveaux de puissance ; en mode micro-ondes, la durée de cuisson la plus longue est de 59
minutes et 50 secundes.

Nombre de pressions Puissance Affichage
sur la touche des micro-ondes
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Décongélation automatique en fonction du poids
Sélectionnez le poids des aliments surgelés, cela permettra le réglage de la puissance et de la durée.
Exemple pour décongeler 1,5 kg de viande :
a) Appuyez sur la touche « MICRO/GRILL », puis sélectionnez « DEF ».
b) Entrez le poids en appuyant sur la touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche « 10 SEC » (0,1kg).
c) Appuyez sur la touche « START »
Le produit surgelé doit peser moins de 2 kg.

4. Gril — Cuisson combinée
La fonction gril comporte 4 réglages possibles. Pour sélectionner le réglage désiré, appuyez sur la
touche « MICRO/GRILL ».
Les différents réglages figurent dans le tableau ci-dessous.

Puissance | Puissance des micro-ondes Puissance du gril Affichage
réglée
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% cC-1
4 30% 70% C-2

Aprés avoir sélectionné la puissance, réglez la durée de cuisson et appuyez sur la touche « START ».

NB : Durant la cuisson (a I'exclusion du mode combiné) le programme se met automatiquement en
pause lorsque la moitié de la durée réglée s’est écoulée, et 2 bips retentissent pour vous rappeler qu’il
faut retourner les aliments.

Aprés les avoir tournés sur l'autre face, refermez la porte et appuyez sur la touche « START » ; la
cuisson se poursuit. Si vous ne retournez pas les aliments, le four se remet en marche au bout d’'une

minute.
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5. Touche « PAUSE/CANCEL »
a) Sivous appuyez sur cette touche pendant que le four est en service, vous le mettez a 'arrét.
b) Sivous venez de régler un programme que vous n’avez pas encore lancé, le fait d’appuyer sur
« PAUSE/CANCEL » annule la programmation.
6. Sécurité enfants
Pour activer la sécurité enfants, appuyez trois fois sur la touche « PAUSE/CANCEL ».
Pour désactiver cette fonction, appuyez a nouveau trois fois sur la touche « PAUSE/CANCEL »

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Avant de procéder au nettoyage, mettez le four a I'arrét et débranchez-le.

2. Maintenez l'intérieur du four en bon état de propreté. Si des éclaboussures adhérent aux parois,
enlevez-les avec une éponge humide. Les détergents agressifs ou abrasifs ne sont pas recommandés.

3. Nettoyez la carrosserie avec une éponge humide. Veillez a ne pas laisser couler d’eau dans les fentes
d’aération afin de ne pas endommager les composants du four.

4. Veillez a ce que le bandeau de commandes reste toujours sec. Essuyez-le avec un chiffon doux et
humide. N'utilisez pas de détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol pour nettoyer le bandeau de
commande.

5. Side labuée s’accumule sur la face interne de la porte ou a sa périphérie, a I'extérieur, essuyez-la avec
un chiffon doux. Ce phénomeéne peut se produire lorsque le four a micro-ondes fonctionne dans des
conditions d’humidité élevée ; cela n’indique nullement un dysfonctionnement de I'appareil.

6. |l est quelquefois nécessaire de retirer le plateau tournant pour le nettoyer. Vous pouvez le laver a I'eau
chaude savonneuse ou dans votre lave-vaisselle.

7. La couronne a roulettes et le bas de la cavité doivent étre entretenus régulierement pour éviter tout bruit
excessif. Nettoyez simplement le bas du four avec de I'eau et un détergent Iéger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement. Vous pouvez laver la couronne a roulettes a I'eau tieéde
savonneuse ou dans votre lave-vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se condensent au cours
d'utilisations répétées ne dégradent nullement les surfaces en bas du four ni les roulettes de la
couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au cours du nettoyage, veillez a la remettre en place dans sa
position initiale.

8. Pour éliminer les odeurs désagréables, placez dans le four un bol rempli d’eau additionnée d’un jus de
citron et de sa peau. Faites fonctionner le four 5 minutes en mode micro-ondes, puis passez I'’éponge et
essuyez soigneusement avec un torchon sec.

9. Quand il sera nécessaire de remplacer 'ampoule du four, votre détaillant vous en fournira une nouvelle.

Environnement

Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménagéres, mais déposez-le a un
endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection de
'environnement.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un probléme, contactez le
Service Consommateurs Gorenje de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur
le dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas de Service Consommateurs Gorenje dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Gorenje local ou contactez le « Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations complémentaires et des conseils utiles sur la cuisson aux micro-ondes
et au gril sur notre site Internet:
http://microwave.gorenje.com

gorenje
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
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HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és Orizziik meg!

Specifikacio
Energia-felhasznalas.............cooooiiiiiii i 230V~50Hz,1280W
Kimeneti teljesitmeény ... 800W
GIIlIFEGO ... 1100W
MUKOAESI freKVENCIA: .. .covii i 2450MHz
KUIsS méretek: ........coveeviiiiiiiiiiiee 470mm(Sz) X 282mm(M) X 377mm(M)
A sutétér (belsd) méretei: ........cceevieeennnnn 315mm(Sz) X 195mm(M) X 330mm(M)
SULS-Urtartalom: ... 20 liter
Tdmeg csomagolas NEIKUL: .........c..eeiiiiiiiiii e Kb. 12,2 kg
ZaAJKIDOCSALAS: .. .vvviiiiie i Lc <58 dB(A)

C€

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus felszerelésekrél szol6 2002/96/EC (WEEE)
direktivanak megfelel6en jeldlve van.
A direktiva meghatarozza a hulladék elektromos és elektronikus felszerelések gyiijtésével és
kezelésével kapcsolatos, az Europai Unioban érvényes kovetelményeket.

Mielott szerelot hivnank

1. Ha a suté egyaltalan nem miikédik, ha a kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a kijelz6 kikapcsol:
a) Ellendrizzik, hogy a suté megfeleléen csatlakoztatva van-e az elektromos halézathoz. Ha nincs,
huzzuk ki a villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10 masodpercet és dugjuk be ujbal.
b) Ellenérizziik, hogy az elektromos halézatban nem égett-e ki egy biztositék, illetve hogy a

fébiztositéknal nem szakadt-e meg az aram-ellatas. Ha a biztositékokon nem lathaté semmilyen hiba,

prébaljuk ki a villasdugoét valamilyen mas készilékkel.
2. Ha a mikrohullamu sité nem melegit, azaz nem ad le mikrohulldmu energiat:
a) Ellenérizzik, hogy a programozo 6ra megfeleléen van-e beéllitva.
b) Ellenérizzik, hogy az ajté megfeleléen be van-e csukva. Ha nincs, nem fog mikrohullamua energia
felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk elharitani a hibat, vegyiuk fel a kapcsolatot a
legk6zelebbi szakszervizzel.

Megjegyzés:

A késziilék kizarélag a haztartasban valé hasznalatra késziilt, ételek és italok elekromagneses

energia segitségével torténé melegitésére. A késziiléket csak zart térben hasznaljuk.

Radié-zavarok (interferencia)

A mikrohullamu suté vételi zavarokat okozhat a radio- és televizio-készilékeknél, valamint hasonlo

szerkezeteknél. Amennyiben ilyen jellegl zavar (interferencia) Iép fel, azt a kdvetkez6 médokon lehet

elharitani vagy csokkenteni:

a) Tisztitsuk meg a sutd ajtajat és tdmitéseinek fellletét.

b) Helyezzik a radié- vagy televizié-késziléket minél messzebb a sit6tél.

c) A radio- illetve televizié-készllékhez hasznaljunk megfelel8en elhelyezett antennat, amely a jelek erés
vételét teszi lehetveé.
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Elhelyezés

1. Ellenérizzik, hogy az ajtd belsé részérdl eltavolitottunk-e minden csomagoldéanyagot.
2. A csomagolas eltavolitdsakor vizsgaljuk meg a sitét, nem lathatdak-e rajta sérilések, példaul:
- 1696 ajto,
- sérult ajto,
- horpadasok vagy lyukak az ajté Gvegében (ablakdban), valamint a kijelzén,
- horpadasok a suté belsejében.
Ha a fenti sérlilések barmelyikét észleljik, ne hasznaljuk a sitét.
3. A mikrohullamu sité témege korilbelll 12,2 kg. Olyan vizszintes fellleten helyezzik el, amely elég erés
ahhoz, hogy megtartsa a sUt6t.
A sltét h6- és para-forrasoktdl tavol helyezzik el.
Ne tegylink semmit a sutére.
A megfeleld szell6zés biztositasa érdekében a siité két oldalan legalabb 8-8 cm, folétte pedig legalabb
10 cm rés kell hogy legyen.
7. Ne tavolitsuk el a forgo alatét hajtotengelyét.
8. Mint minden mas készulék esetében, itt is gondos felligyeletre van sziikség, ha a sutét gyerekek
hasznaljak.
FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI SZUKSEGES.
9. A konnektor, amelyikbe a készliléket csatlakoztatjuk, kbnnyen elérhetd kell, hogy legyen.
10. A sUtének 1,3 kVA bemeneti teljesitményre van sziiksége. A sité elhelyezésekor javasolt szerelével
vagy megfelelé szakemberrel konzultalni.
FIGYELEM: A sit6 sajat védelemmel, 250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

o ks

FONTOS

A csatlakozo kabel szineinek jelentése a kovetkezd:
Zold-sarga: foldel6 vezetd

Kék: semleges vezetd

Barna: fazis-vezeto

Mivel a csatlakozo kabel szinei nem feltétlenil felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek, vegyuk
figyelembe a kdvetkezéket is:

- A zold-sarga szin( kabelt abba a terminalba kdssiik, amely E betlvel, vagy a féldelés jelével van jelolve.
- A kék szinl kabelt abba a terminalba kdssiik, amely N betlivel, vagy fekete szinnel van jeldlve.

- A barna szinl kabelt abba a terminalba késsiik, amely L betlivel, vagy piros szinnel van jel6lve.

Fontos biztonsagi utasitasok

o FIGYELEM: Amikor a készilék kombinalt izemmaddban miikodik, a keletkezé igen magas hémérsékletek
miatt a gyerekek csak felnéttek gondos felligyelete mellett hasznalhatjak a késziléket (csak a grill
funkciodval rendelkez8 készulékek esetében).

o FIGYELEM: Ha az ajtd, vagy annak tdmitései megseériiltek, a késziléket nem szabad hasznalni
mindaddig, amig a sérlléseket a szerel ki nem javitotta.

¢ FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez, és amely soran
eltavolitasra kerul a mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgal6 fedél, veszélyes és kockazatos.

o FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket ne melegitsiink zart edényekben vagy lezart csomagolasban,
mert ezek konnyen felrobbanhatnak.

e FIGYELEM: Ha a halézati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése érdekében Gorenje
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A készulék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithaté személyek feligyelet nélkil soha ne hasznaljak a készuléket.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a készulékkel. Miikddés kdzben soha ne hagyja a késziléket
feligyelet nélkdl.

o A suté kordl biztositani sziikséges a leveg6 megfelel§ aramlasat. A stité mogott legyen legalabb 8 cm hely,
az oldalainal 10 cm, fol6tte pedig legalabb 10 cm. Ne tavolitsuk el s sité labait és ne fedjuk be a szell6z8
nyilasokat.

¢ Csak mikrohullamu sutében valé hasznalatra alkalmas eszkézoket hasznaljunk.

e Ha mianyag, vagy papir edényekben vagy csomagolasban melegitiink ételeket, feligyeljik a folyamatot,
mivel az ilyen csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

o A flistot észlellink, kapcsoljuk ki a készliléket, huzzuk ki a villasdugot a konnektorbdl, a siité ajtajat pedig
hagyjuk becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges langokat.
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¢ A italt melegitiink a mikrohullamu siitében, bizonyos id6 elteltével az felforrhat és kifuthat, ezért ilyen
esetekben legylnk kuléndsen elévigyazatosak.

o Az égésveszély elkerllése érdekében hasznalat el6tt keverjiik fel vagy razzuk 6ssze a bébiételes livegek
tartalmat, valamint ellen8rizziik azok héfokat.

¢ A mikrohullamu sitében ne melegitsiink héjas tojasokat, vagy egész f6tt tojasokat, mert azok kénnyen
felrobbanhatnak, azt kovetéen is, hogy a sitében valdé melegitést mar befejeztik.

o Az ajtd, a tomitések, illetve sitd belsé felliletének tisztitasahoz hasznaljunk kimélé (nem surolo)
tisztitdszereket. Ezeket szivaccsal vagy puha ruhaval vigyik fel a felliletekre.

o A s(t6t tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk el az esetleges ételmaradékokat.

o A siitét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk rendszeresen, a fellletei elhasznalédhatnak, ami negativ
hatassal van a készllék élettartamara és megndveli a veszélyek kockazatat a stté hasznalata soran.
¢ Ha a csatlakozd kabel sériilt, azt a veszélyek elkeriilése érdekében csak a gyartd, vagy a szakszerviz,

illetve megfeleléen képzett szakember cserélheti ki.

Az altalanos hasznalatra vonatkozé biztonsagi utasitasok

A folytatasban kerilnek felsorolasra azok a szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket — hasonldan

mas késziilékek hasznalatahoz — be kell tartani ahhoz, hogy a st biztonsagosan és hatékonyan m{ikddjon:

1. A s0t6 mikddése kdzben az Gveglap, a henger karjai, az 6sszekoté és a henger tartéja mindig legyenek
a helylikon.

2. A sitét ételkészitésen kivil semmilyen mas célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne ruhat, papirt vagy
mas targyat és ne hasznaljuk sterilizalasra.

3. Ures dllapotban soha ne kapcsoljuk be a siitét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

4. Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl. papirt, szakacskonyveket, stb.

5. Ne készitsiink a siit6ben olyan ételt, amely membran-réteggel van bevonva: pl. tojassargaja, burgonya,
csirkemaj, stb., ugy, hogy el6zetesen nem szurjuk at a membrant tébb helyen villaval.

6. Ne tegyiunk semmilyen targyakat a suté kilsé részén talalhaté nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sutd részeit, pl. a labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsiink ételt kdzvetlenil az tGveglapon. Miel6tt az ételt a siitébe helyeznénk, tegylk megfeleld

edénybe vagy hasonld segédeszkdzre.

FONTOS: A mikrohullamu sut6ben nem hasznalhatdk a kdvetkez6 konyhai eszkdzok:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém fillel rendelkezé edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat a mlianyag zacskok lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl készilt edényeket, mivel azok olyan anyagot tartalmaznak, amely
magaba szivja a mikrohullamu energiat. Ennek kdvetkeztében az edény szétrepedhet vagy megéghet,
emellett pedig a melegités / f6zés lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek nem rendelkeznek megfeleld bevonattal mikrohullamu
sutében vald hasznalatra. Ugyanigy ne hasznaljunk lefedett, flles csészéket.

- Ne készitsunk ételt, illetve italt olyan edényben, amely feltl 6sszeszkdl (pl. Uvegpalack), mert az
melegités kbzben megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos hémérdket a husokhoz vagy édességekhez. Csak olyan hémérdket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak mikrohullamu sitében valé hasznalatra.

9. A mikrohullamu sttéh6z val6é segédeszkdzdket csak gyartojuk utasitédsainak megfeleléen hasznaljuk.

10. Ne probaljunk a mikrohullamu sitében kirdntani ételeket.

11. Ugyeljink arra, hogy a mikrohullamu siitében csak a folyadék melegedijen fel, és ne az edény is,
amelyben van. Lehetséges, hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet, az edényben 1évé folyadékbal
para csapodik ki, vagy cseppek froccsennek ki bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forrdo.

12. Hasznalat elétt mindig ellendrizziik az étel hémérsékletét, kilondsen, ha gyerekeknek szeretnénk adni.
Javasolt az ételt/italt nem azonnal elfogyasztani a sutébdl vald kivétel utan, hanem néhany percig allni
hagyni és lehetéség szerint felkeverni, hogy a h6mérséklet egyenletesen eloszoljon benne.

13. Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét tartalmazza, pl. leves-alap, a suté kikapcsolasa utan maradjon
korilbelll 30-60 masodpercig még a sutében. Ezaltal lehetévé valik, hogy a keverék lellepedjen és
megelézhetjik azt, hogy buborékok képzédjenek, amikor kanallal a folyadékba nyulunk, vagy amikor
beledobjuk a leveskockat.

14. Az ételkészités soran Ugyeljunk arra, hogy egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding, lekvar vagy daralt
hds, nagyon gyorsan felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy cukortartalmu ételt melegitink vagy
fézunk, ne hasznaljunk miianyag edényt.

15. A mikrohullamu sutében valé ételkészités soran hasznalt segédeszk6zok erésen felmelegedhetnek,
mivel az étel hét ad le. Ez kiiléndsen érvényes abban az esetben, ha az edény teteje és fiilei miianyag
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fed6vel vannak bevonva, vagy miianyag bevonattal rendelkeznek. Az ilyen edényekhez sziikséges lehet
konyhai keszty(i hasznalata.
16. A slit6 belsejében esetlegesen fellépb tlizveszély csokkentése érdekében:

a) Ugyeljunk arra, hogy ne f6zzlk az ételeket tul hosszu ideig. Fellgyeljik a melegités folyamatat, ha a
sutdében papir, mlianyag vagy mas gyulékony anyagbdl készllt segédeszkdzOk vannak.

b) Miel6tt a zacskét a siitbbe tesszik, tavolitsuk el az azt lezaré fémhuzalokat.

¢) Ha a sutében 1évé targy kigyullad, hagyjuk zarva a sit6 ajtajat, kapcsoljuk ki a készlléket, huzzuk ki a
villdasdugot a konnektorbdl, vagy kapcsoljuk ki a biztositék-tabla f6 biztositékat.

A suté abraja

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
g ] 5
— 1 - id6valaszté gomb, 10 mp-es Iépésekben
PAVSEL 7 2 - id6vélaszté gomb 1 perces lépésekben
—t— 3 - idévalaszté gomb 10 perces lépésekben
4 - Kijelzd
OFEN ] 8 5 - f6zési vagy sutési mod-valaszté gomb
6 - bekapcsol6 gomb
7 - megszakité gomb
8 - ajtonyité gomb
G 6 ®
/E === \\

1- Ajtézar
2 - Sit6 ablak
(-1 @ 3 - Szell6z6 racsok, vagy
@ szellbztetd ventilator
@ ® 4 - Atalca szegélye
5 - Uveg talca
o) 6 - Vezérl6 egység

7 - Grill racs
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Mikodtetési utasitasok

1. Melegités egy gombnyomassal
Egyetlen gombnyomassal megkezdhetjik az egyszerl f6zést. A funkcio igen kényelmes és lehetévé
teszi, hogy nagyon gyorsan felmelegitsink pl. egy pohar vizet.
Példa: Egy pohar tej felmelegitése
a) Helyezziink egy pohar tejet az liveg forgotalcara és csukjuk be a sitd ajtajat.
b) Nyomjuk meg a "START" gombot, ezzel a mikrohullamu siité 1 percen at 100% teljesitménnyel fog
makodni.
¢) Amint a melegités befejez6dott, 6t sipszét fogunk hallani.

2. Melegités mikrohullamokkal

E funkcio két lehetésége kinal:

a) Gyors melegités mikrohullamokkal (100% teljesitmény)
Példa: F6zés 100% teljesitménnyel 5 percig.
1. Allitsuk az idétartamot "5:00"-re.
2. Nyomjuk meg a "START" gombot.

b) Gyors melegités mikrohullamokkal, kézi vezérléssel
1. Nyomjuk meg a "MICRO/GRILL" gombot és valasszuk ki a 70%-0s fokozatot.
2. Allitsuk be az idétartamot "10:00"-re.
3. Nyomjuk meg a "START" gombot.

5 melegitési fokozatot allithatunk be, a leghosszabb miikodési idé pedig 59 perc és 50 masodperc.

Gombnyomasok szama A mlktroll‘lul!am'u sugarak Felirat a kijelzén
eljesitménye
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatikus kiolvasztas tomeg alapjan
Példa: 0,5 kg fagyasztott hus kiolvasztasa
a) A "MICRO/GRILL" gomb megnyomasaval valasszuk ki a "DEF" funkciot.
b) Az "MMin" (1 kg) gomb valamint a "10Sec" (0,1 kg) gomb segitségével vigylk be be a témeget.
¢) Nyomjuk meg a "START" gombot.

A fagyasztott élelmiszer tomege 2 kg-nal kevesebb kell hogy legyen.

4. GrilllKombinalt miik6dtetés
Ez a funkcio négy fokozattal rendelkezik: a kivant fokozatot a "MICRO/GRILL" gombot. A leghosszabb
lehetséges f6zési, illetve sutési idd 59 perc és 50 masodperc. Az alabbi tablazatban lathatok a grill, illetve
a kombinalt grill és mikrohulldm f6zési modok kuldnb6z6é 1épései.

Fokozat A mikrohulldamu sugarak Grill teljesitménye Kijelz6
teljesitménye
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Amikor kivalasztottuk a megfelelé kombinaciot, allitsuk be a f6zési/sutési idét, majd nyomjuk meg a "START"
gombot.

Megjegyzés: F6zés illetve sutés kdzben (nem érvényes a kombinalt fézésre / sttésre) a beallitott id
felénél a sitd automatikusan abbahagyja a miikddést egy id6re és két sipolas lesz hallhat6; a készilék
ezzel figyelmeztet minket arra, hogy meg kell forditanunk az ételt. Amikor ezzel kész vagyunk, csukjuk
be a sutd ajtajat és nyomjuk meg a "START" gombot a f6zés, illetve a slités folytatasahoz. Ha a
hangjelzést kdvetd egy percen belil nem forditjuk meg az ételt, a f6zés automatikusan folytatodni fog.
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"START/RESET" gomb

a) Ha a készillék mikddése kdzben megnyomjuk a "PAUSE/CANCEL" gombot, a siité mikodése
félbeszakad.

b) Ha el6zetesen programozott bekapcsolast allitottunk be, a "PAUSE/CANCEL" gomb megnyomasat
kdvetéen a beprogramozott miikddés torlésre kerdl.

Gyerekzar
Ha aktivalni szeretnénk a gyerekzar funkciot, nyomjuk meg egyszerre az "PAUSE/CANCEL" gombokat
haromszor. Ugyanezt ismételjuk meg, ha ki szeretnénk kapcsolni a funkciot.

Gondoskodas a mikrohullamu sitérél — apolas és karbantartas

=

Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a sutdt és huzzuk ki a villdsdugot a konnektorbdl.

A sutd belsejének mindig tisztanak kell lennie. Ha ételmaradékok, vagy folyadék szarad a suté falaira,
azokat nedves ruha segitségével tordljik le. Erés tisztitészerek vagy suroldszerek hasznalata nem
javasolt.

A sutd kilsé fellletét nedves ruhaval tisztitsuk meg. Hogy megel6zzik a készilék belsd részeinek
karosodasat, tigyeljliink arra, hogy ne kertljén viz a szell6zdnyilasokba.

Ugyeljiink ra, hogy a vezérlé egység ne azzon el. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A vezérlé egység
tisztitasahoz ne hasznaljunk vegyszereket, erds tisztitoszereket és spray-ket.

Ha a sit6 belsejében, vagy kilsején para képzédik, torodljik le puha ruhaval. Ez akkor fordulhat el, ha a
suté nagy nedvességtartalmu helyiségben hasznaljuk és nem jelenti azt, hogy a sité hibasan mikddik.
Idénként szilkséges az Uiveg talcat is eltavolitani és megtisztitani. A talcat mosogassuk el meleg vizben
egy kis tisztitdszer segitségével, vagy mosogatdégépben is tisztithatjuk.

A csapagy-gydr(t és a suté belsejének aljat (alsé lemez) szintén sziikséges rendszeresen tisztitani,
mivel egyébként mikddés kézben a sitd zajt adhat ki. A készllék belsejének alsé részét egyszeriien
toroljuk at kiméld tisztitdszer és viz, vagy ablaktisztitdé segitségével, majd szaritsuk meg. A csapagy-
gylrlt meleg viz és egy kis tisztitdszer segitségével tisztithatjuk, vagy mosogatégépben is moshatjuk.
Hosszabb hasznalat utan a csapagy-gy(iri kerekein para gy(lilhet 6ssze a f6zéstdl, ez azonban nincs
kihatassal a mikodésére. Amikor a csapagy-gydr(t eltavolitjuk a sité aljanak vajatabdl, tgyeljink arra,
hogy helyesen is tegylk vissza.

A sutébél arado esetleges kellemetlen szagokat ugy tavolithatjuk el, ha egy mély edénybe egy pohar
vizet 6ntlnk, amibe belevagjuk egy citrom héjat, majd az edényt 5 percre a mikrohullamu sttébe
tesszik, a sutét bekapcsoljuk. A mikddést kdvetden alaposan szaritsuk meg a sité belsejét és puha
ruhaval toréljuk at.

Ha a sutében szliikségessé valik az izz6 cseréje, forduljunk a forgalmazéhoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készulék szelektiv hulladékként kezelend. Kérjik, hivatalos ujrahasznosité gydijtéhelyen
adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem miikédik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek Uzletdganak vevdszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészit sutési javaslatokat és egyébb hasznos informacidkat a mikrohullamu
sutbhoz megtalalhatja a kovetkez6 web-oldalon:
http://microwave.gorenje.com

A
gorenje
SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU SUTOJE HASZNALATA SORAN!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytaé i zachowac.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryCzne ..........cccoceiiiiiieiiiiee e 230V~50Hz,1280W
MOC UZYEECZNA ...ttt 800W
Moc grilowania, grzatka grilowa ... 1100W
CzestotliwoSE robOCZa: ........coiiiiiiiiiii e 2450MHz
Wymiary zewnetrzne:.........ccccceviiieeinnenn, 470mm(Sz) X 282mm(V) X 377mm(G)
Wymiary wnetrza (Komory): .........ccccvveeennn. 315mm(Sz) X 195mm(V) X 330mm(G)
PojemnosSC KUChENKI: ........coooe i 20 litréw
ALY Vo F= W 1= 1 (o PR okoto 12,2 kg
POZIOm halasu: .........ouviiiiiii e Lc <58 dB (A)

C€

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska wytycznag 2002/96/EG o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego w catej Unii Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jesdli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz wylgczyt sie lub nie wyswietla komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzgdzenie jest prawidtowo podigczone do sieci zasilania elektrycznego. Jesli
nie, nalezy wyciggnac¢ przewdd elektryczny kuchenki z gniazdka zasilania elektrycznego i po 10
sekundach powtdrnie wtgczy¢ urzadzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i gniazdko przewodu zasilajgcego. Gniazdko najtatwiej sprawdzic,
podtgczajgc do niego inne urzgdzenie elektryczne.

2. Jedli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi do emisji energii mikrofalowej, nalezy:

a) Sprawdzic¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki zostaty domkniete a zamki bezpieczenstwa zamkniete. W
przeciwnym razie emisja enerii mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania problemu, mimo wykonania w/w

czynnosci , nalezy zwrdéci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego.

Zaktécenia w odbiorze fal radiowych i elewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac¢ zaktdcenia w dziataniu odbiornikow telewizyjnych, radiowych itp.

By usung¢ lub zmniejszy¢ zaktécenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie uszczelek.

b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak najdalej od kuchenki mikrofalowe;.

c) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i umieszczenie ich w sposob, ktéry umozliwi najsilniejszy odbidr
sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w warunkach gospodarstwa domowego.
Oddzialywanie energii elektromagnetycznej, stuzy wylacznie do podgrzewania zywnosci oraz
napojéw. Kuchenki nalezy uzywaé tylko w zamknietych pomieszczeniach.
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Instalacja

Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato usuniete, przede wszystkim z wnetrza komory i z
wewnetrznej strony drzwiczek.

Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewnié sig, ze kuchenka nie posiada nastepujgcych uszkodzenh:
- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na drzwiczkach lub wyswietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac, jesli znalezione zostanie ktére$ z podanych wyzej uszkodzen.

3.

ook

9.

10.

Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto 12,2 kg; zaleca sie, aby kuchenke

mikrofalowg umiesci¢ na twardej, stabilnej powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie utrzymac jej
ciezar.

Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrodet wysokich temperatur i pary.

Na kuchence nie powinno stawiaé sie niczego.

Kuchenka mikrofalowa powinna by¢ ustawiona tak, aby jej tylna cze$¢ oddalona byta od $ciany o co
najmniej 10 cm, natomiast przedmioty lub Sciany po jej bokach winny by¢é w odlegtosci przynajmniej 8
cm. Taki sposob ustawienia kuchenki gwarantuje najlepszg wentylacje.

NIE WOLNO USUWAC podstawy obrotowej talerza.

Podobnie jak w przypadku innych urzgdzen elektrycznych, uzywanie kuchenki mikrofalowej przez dzieci
powinno przebiegac pod kontrolg rodzicéw lub osoby dorostej.

OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY UZIEMIC

Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke, musi by¢ fatwo dostepne.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,3 kVA — przed podtgczeniem nalezy zasiegng¢ porady
pracownika punktu serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny bezpiecznik o
wiasciwoéciach: 250 V, 10A.

WAZNE:

Kolor i znaczenie poszczegoélnych przewodnikow przewodu zasilajgcego:

Zieleno-zotty: uziemienie

Niebieski: neutralny

Brazowy: prad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze odbiega¢ od koloréw podanych w gniazdku, nalezy uwzgledni¢ co
nastepuje:

- przewodnik koloru zielono-zéttego nalezy podtgczy¢ na kohcowke oznaczong literg E lub symbolem
uziemienia.

- przewodnik koloru niebieskiego nalezy podtgczy¢ na kohcdwke oznaczong literg N lub oznaczong
kolorem czarnym.

- przewodnik koloru brgzowego nalezy podtgczy¢ na koricowke oznaczong literg L lub oznaczong
kolorem czerwonym.

Wazne wskazéwki bezpieczenstwa

o UWAGA: Podczas korzystania z funkcji mikrofale + grill dochodzi do znacznego wzrostu temperatury. W
tym wypadku zaleca sie, by dzieciom podczas uzytkowania kuchenki towarzyszyta osoba dorosta (tylko dla
kuchenek posiadajgcych funkcje grilowania).

o UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub powierzchnie uszczelniajgce, kuchenka nie powinna by¢
uruchamiana do czasu jej naprawy przez wykwalifikowang osobe.

¢ UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci serwisowych lub naprawczych zwigzanych ze
zdejmowaniem ktorejkolwiek z pokryw lub czesci obudowy, dajgcych ostone przed energig mikrofalowag
jest niebezpieczne dla kazdego i fgczy sie z ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci powinna dokonywaé
wytgcznie osoba wykwalifikowana.

o UWAGA: Cieczy i innych artykutéw zywnosciowych nie wolno ogrzewa¢ w szczelnych pojemnikach, gdyz
sg one podatne na eksplozje.

¢ UWAGA: Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
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doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzgdzenia przez opiekuna.

e Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w warunkach umozliwiajgcych dostateczne krgzenie powietrza.
Dlatego musimy za kuchenkg zapewni¢ co najmniej 8 cm przestrzeni, po bokach przynajmniej 10 cm a
nad nig 10 cm. Usuwanie nézek kuchenki oraz pokrywanie odwietrznikow jest zabronione.

¢ Do gotowania nalezy uzywac wytgcznie naczyn i przyrzagdoéw specjalnie przeznaczonych do zastosowania
w kuchenkach mikrofalowych.

e Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach plastykowych lub papierowych, nalezy czesto sprawdzac
proces gotowania ze wzgledu na mozliwo$¢ zaptonu pojemnikéw.

o W przypadku pojawienia sie dymu, wytgczy¢ kuchenke lub odtgczy¢ jg od sieci zasilania i nie otwiera¢
drzwiczek, by sttumi¢ mozliwe ptomienie.

o Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze powodowac opdznione nagte wykipienie, dlatego tez zaleca sie
uwazne manipulowanie naczyniami w ktérych byty one podgrzewane.

¢ Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci (niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez zakretki i smoczka), nalezy
zawartos¢ dobrze wymieszac lub wstrzgsng¢. Przed podaniem pozywienia nalezy sprawdzi¢ jego
temperature, aby unikngé mozliwosci oparzen.

¢ Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani podgrzewac¢ ugotowanych jajek na twardo, gdyz mogg peknag,
nawet po zakonczonym juz podgrzewaniu.

e Do czyszczenia drzwiczek kuchenki, powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza, nalezy uzywaé
tagodnych srodkéw czyszczacych oraz ggbek lub miekkich szmatek.

¢ Kuchenke mikrofalowg nalezy systematycznie i dokfadnie czysci¢, oraz usunaé z jej wnetrza resztki
jedzenia.

¢ Nieregularna pielegnacja kuchenki mikrofalowej moze spowodowac¢ uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptyng¢ na wiek trwania urzgdzenia, oraz moze wywotac niebezpieczenstwo.

o W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, wymiany moze dokona¢ producent, autoryzowany
serwis lub odpowiednio do tego celu wykwalifikowana osoba.

Wskazoéwki dotyczace bezpiecznego uzytkowania kuchenki

Ponizej podane zostaty niektére zasady i wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa, ktére (podobnie jak w
przypadku uzytkowania innych urzgdzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednic¢. Zapewni to bezpieczne i
najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy, nosniki rolek, podstawek (sprzegto) i pierscien zawsze
powinny by¢ umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywaé wytgcznie do przyrzgdzania potraw. Nie wolno uzywac jej do suszenia ubran,
papieru lub innych przedmiotéw. Nie nadaje sie ona rowniez do procesu sterylizacji przedmiotéow czy
Zywnosci.

3. Nie wolno wtgcza¢ pustej kuchenki, gdyz moze to spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw¢ przedmiotow, a w szczegoélnosci ksigzek kucharskich,
gazet itp.

5. Potrawy, ktore posiadajg btone, czy otacza ich skorka tj. zottka, ziemniaki, watrébki drobiowe i tym

podobne, nalezy przed gotowaniem kilkakrotnie nakt6¢ widelcem.

Do otworéw znajdujgcych sie po zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno wktadaé zadnych przedmiotow.

Z kuchenki nie wolno usuwac¢ zadnych czesci, takich jak nézki, sruby, ztacza itp.

Potraw nie nalezy gotowac bezposrednio na szklanym talerzu.

Zywnos$é zawsze nalezy wtozy¢ do odpowiedniego naczynia.

© N

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy uzywaé:

- naczyn metalowych lub naczyn z metalowymi uchwytami.

- naczyn z metalowym wykonczeniem lub dekoracja.

- klamer drucianych powlekanych papierem do wigzania workéw foliowych.

- naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg one substancje wchtaniajgce energie mikrofalowa. Grozi to
peknieciem naczynia lub jego zwegleniem. Co wiecej, przedtuza to czas przygotowywania zywnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest przystosowana do uzycia w kuchence mikrofalowej. Nie nalezy
réwniez uzywaé zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikéw o matych otworach lub butelek z waskimi szyjkami, gdyz mogg one podczas
podgrzewania pekngc.

- zwyktych termometréow do miesa lub wypiekdw. Na rynku dostepne sg specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w kuchenkach mikrofalowych.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Przyrzady przeznaczone do uzycia w kuchence mikrofalowej nalezy uzywac¢ zgodnie z instrukcjg obstugi

ich producenta.

Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do smazenia potraw.

Nalezy pamieta¢, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn w ktérych przygotowywana jest zywnoscé.

Mimo iz naczynie, bedzie na dotyk chtodne, temperatura artykutu Zywnosciowego bedzie tak samo

wysoka jak po zwykitym gotowaniu. Dlatego po odstonieciu (chtodnej) przykrywki potrawa bedzie

parowac.

Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢ temperature zywnosci, szczegdlnie jesli chodzi o artykuty

zywnosciowe dla dzieci i niemowlat. Radzi sie, aby po wyjeciu zywno$ci z kuchenki poczekac kilka

minut, potrawe nalezy przemiesza¢ lub wstrzgsna¢ aby temperatura pozywienia byta réwnomiernie
rozprowadzona.

Zywno$¢ zawierajgcg tluszcze i wode nalezy po wytgczeniu sie kuchenki

przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60 sekund. Spowoduje to uspokojenie

sie sktadnikow. Potrawa po wstawieniu do niej tyzki lub dodaniu kostki Maggi

nie bedzie sie pienic.

Nalezy pamietac¢, ze czas przygotowywania niektorych potraw (np. budyniu wigilijnego, marmolady lub

mielonego miesa), jest krotszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym przygotowywaniem. Do podgrzewania

potraw zawierajgcych duzg ilos¢ ttuszczu lub cukru nie wolno uzywac¢ naczynh z tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto pochodzgce z

potrawy. Najczesciej pojawia sie to w przypadku pokrycia zywnosci folig. By zapobiec poparzeniom,

zaleca sie uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystgpienia pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy dokfadnie okresli¢ czas przygotowywania zywnosci i uwazac by jej nie podgrzewa¢ za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdza¢ proces podgrzewania zywnosci jesli uzywamy do tego przyrzadow
papierowych, z tworzyw sztucznych lub innych tatwo palnych materiatow.

b) Nalezy usunac¢ druciane spinki czy sznurki, ktérymi zwigzana jest pakowana w woreczkach zywnos¢.

¢) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki w przypadku zapalenia sie wsadu. Kuchenke nalezy
natychmiast odcig¢ od zasilania prgdu przez wyciggniecie wtyczki z gniadzka lub przez odkrecenie
bezpiecznika z gtéwnej tablicy rozdzielcze;.
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Opis kuchenki
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przycisk ustawiania czasu 10 sek

przycisk ustawiania czasu 1 min

przycisk ustawiania czasu 10 min
wyswietlacz

przycisk umozliwiajgcy wybor sposobu
gotowania lub rozmrazania

przycisk wigczania

przycisk wytgczenia lub anulowania dziatan
przycisk otwarcia drzwi

Ochronny system zatrzaskéw drzwi
Okno kuchenki

Odwietrznik

Pierscienh tozyska

Szklany talerz

Panel sterujacy

Ruszt do grilowania



Instrukcja obstugi

1. Podgrzewanie przez nacisniecie jednego przycisku
Kuchenka umozliwia, by jednym nacisnieciem przycisku rozpoczg¢ proces gotownia. Funkcja ta jest
bardzo wygodna i pomocna, gdyz pozwala na szybkie podgrzanie szklanki wody itp.
Przyktad: Podgrzanie szklanki melka
a) Szklanke z mlekiem nalezy umiescic¢ na szklanym talerzu obrotowym i zamkna¢ drzwiczki kuchenki.
b) Nacisnieciem przycisku "START" uruchamia sie kuchenke, ktéra bedzie oddziatywata przez kolejng
minute 100% sitg mikrofali.
¢) Zakonczony program oznajmi 5 sygnatow dzwiekowych.

2. Podgrzewanie przy pomocy mikrofali

W zakresie tej funkgji istniejg dwie mozliwosci.

a) Szybkie podgrzewanie mikrofalami (100% sity oddziatywania)
Przykfad: Gotowanie — czas 5 minut, sita oddziatywania mikrofali 100%.
1. Nalezy okresli¢ czas gotowania np. "5:00".
2. Nacisng¢ "START".

b) Podgrzewanie mikrofalami z recznym ustawieniem ich sity oddziatywania
1. Nalezy nacisng¢ przycisk "MICRO/GRILL" i wybrac site oddziatywania mikrofali np. 70%;
2. Nastawi¢ czas np. na "10:00".
3. Nacisngé¢ "START".

Wybieraé mozna sposréd 5 pozioméw sily oddziatywania, najdluzszy czas dziatania wynosi 59
minut.

Liczba naci$nie¢ na przycisk Sita oddziatywania mikrofali Komunikat
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatyczne rozmrazanie zalezne od ciezaru zywnosci
Nalezy wybra¢é mase zamrozonego artykutu zywnosciowego, kuchenka sama okresli optymalng site
oddziatywania mikrofali i potrzebny czas do przygotowania zywnosci.
Przyktad: Rozmrazanie 0,5 kg zamrozonego miesa.
a) By dokona¢ wyboru "DEF", nalezy nacisng¢ przycisk "MICRO/GRILL".
b) Trzeba podaé mase artykutu zywnos$ciowego. Do tego stuzg przyciski "1min" (1 kg) i "10sec” (0,1 kg).
¢) Kuchenka zostanie uruchomiona, nacisnigciem przycisku "START".

Masa zamrozonego artykutu zywnosciowego nie moze przekraczac 2 kg.

4. Grilowanie/ Mikrofale + gril

W zakresie tej funkcji mieszczg sie 4 poziomy. Zgdany poziom nalezy wybraé 7-krotnym nacignieciem
przycisku "MICRO/GRILL". (Najdiuzszy czas gotowania/ pieczenia wynosi 59 minut). W tabeli ponizej
podane zostaty r6zne mozliwosci grilowania lub przygotowywania potraw za pomocg mikrofali + grila.

Poziom Moc oddzialywania mikrofali Moc grilowania Komunikat na wyswietlaczu
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Po dokonanym wyborze sposobu przygotowania potrawy, nalezy okresli¢ czas. Po czym nacisnagé przycisk
»START«.

Uwaga: Podczas gotowania/ pieczenia (nie dotyczy sposobu mikrofale+grill) kuchenka automatycznie
zatrzyma sie po uptywie 1/ 2 okreslonego czasu.

Po zatrzymaniu sie kuchenki i wigczeniu sie 2 sygnatéw dzwiekowych, drzwiczki kuchenki nlezy otworzy¢, a
artykut zywnosciowy odwrdcié. Po czym nalezy ponownie zamkng¢ drzwiczki kuchenki i nacisng¢ przycisk
"START".
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Jesli w przeciggu minuty, po ustyszeniu sygnatow dzwiekowych drzwiczki kuchenki nie zostang otwarte,
kuchenka automatycznie wtgczy sie, a program gotowania/ pieczenia zostanie kontynuowany.

5. »PAUSE/CANCEL«

a) By przerwa¢ dziatanie kuchenki nalezy nacisngé przycisk "PAUSE/CANCEL".
b) Nacisniecie przycisku "PAUSE/CANCEL" niweluje wczesniejsze ustawienia. Wszelkiego rodzaju
dziatania zostang zatrzymane, dlatego nalezy dokona¢ powtérnego wyboru.

6. Blokada — zabezpieczenie przed dzie¢mi

Aby uruchomi¢ funkcje blokady — zabezpieczenia przed dzie¢mi, nalezy 3 krotnie nacisngé przycisk
"PAUSE/CANCEL". W celu wytgczenia blokady, nalezy w/w postepowanie powtérzyc.

Pielegnacja kuchenki mikrofalowej — czyszczenie i konserwacja

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i wyciggng¢ kabel
zasilajgcy z gniazdka.

Whnetrze kuchenki powinno byé zawsze czyste. Jezeli po zakofhczonym gotowaniu na sciankach
kuchenki zostaty okruchy potraw lub krople ptynu, powinno sie je wytrze¢ wilgotng szmatkg. Do
czyszczenia nalezy uzywac tagodnych $rodkéw czyszczacych. Nie zaleca sie uzywania silnych
detergentow oraz srodkow Sciernych.

Powierzchnie zewnetrzng nalezy czyscic¢ wilgotng sciereczka. Aby zapobiec uszkodzeniom lub awarii
czesci znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy uwazaé by woda lub inne ptyny nie dostaty sie do
odwietrznikéw.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego. Nalezy czysci¢ go miekka, wilgotng sciereczkg. Nie powinno sie
uzywac silnych srodkoéw czyszczacych, srodkow sciernych, jak rowniez srodkéw czyszczgcych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych powierzchniach kuchenki osiada para, nalezy zetrze¢ ja
miekka Sciereczkg. Para pojawia sie, gdy kuchenka umieszczona jest w sSrodowisku bardzo wilgotnym.
Nie oznacza to jednak usterki jej dziatania lub jej uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez szklany talerz. Mozna umyc¢ go w cieptej wodzie i ptynem do
naczynh lub w zmywarce do naczyh.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas pracy kuchenki, nalezy regularnie czysci¢ pierscien tozyska
i dolng czes¢ komory kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki czysci¢ tagodnymi srodkami, wodag
lub srodkiem do mycia powierzchni szklanych. Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢. Podczas
przygotowywania zywnosci w wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra wydostaje sie z potraw. Para
nie wywiara zadnego wptywu ani na wewnetrzne powierzchnie kuchenki ani na pierécien tozyska. Po
usunieciu pierscienia tozyska podczas czyszczenia kuchenki nalezy uwazac aby pdzniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne miejsce.

W celu usunigcia nieprzyjemnych zapachdéw w kuchence nalezy umiesci¢ w niej gtebokie naczynie
(przystosowane do uzytku w kuchence mikrofalowe) z wodg. Do wody nalezy wycisng¢ sok jednej
cytryny i doda¢ pozostatg skérke. Gotowac przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu nalezy kuchenke
doktadnie i starannie osuszy¢ za pomocg migkkiej Sciereczki.

Przed zamiang zaréwki w kuchence mikrofalowej nelezy zasiegng¢ rady u sprzedawcy lub w
autoryzowanym zaktadzie serwisowym.
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Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone skfadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten sposéb,
przyczyniajg sie Panstwo do zachowania czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdcié sie do lokalnego sprzedawcy
Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Wyltacznie do wiasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazowki dotyczgce pieczenia za pomocg mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowe;j:

http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY
PANSTWU

gorenje
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MANUAL DE UTILIZARE RO

inainte de a utiliza cuptorul, v rugdm sd cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

CONSUIM ...ttt 230V~50Hz, 1280W
(O T o= (o1 - (= SRR 800W
Gl e 1100W
Frecventa de Operare.........coceveiiiiiii i 2450MHz
Dimensiuni exterioare ...........ccccccevcveeeenniiieeenns 470mm(L) x 282mm(H) x 377mm(W)
Dimensiuni cavitate cuptor............cccceeevcvieeenne 315mm(L) x 195mm(H) x 330mm(W)
(0= To = Tod 1 £= 1 LI o1 U o] (o ] SO PP OO PP UPTPPPROPIN 20 litri
GrEULALE ....eviiiiiie et Approx. 12,2 kg
INTAVZ=T 10 (=0 o] 1 0o ) SRR Lc <58 dB (A)

CE

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2002/9/CE in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

INAINTE DE A SUNA LA SERVICE

1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca afisajul nu se aprinde sau daca se stinge:
a) Verificati daca cuptorul este in priza. Daca stecherul nu este bine fixat, scoateti-l din priza , asteptati
10 secunde si puneti-l la loc.
b) Verificati daca sigurantele sunt bune sau daca nu este un scurt circuit. Daca totul este in regula,
verificati priza cu un alt aparat.
2. Daca nu porneste:
a) Verificati daca timer-ul este setat.
b) Verificati daca usa este bine inchisa. Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul nu va porni.

DACA CUPTORUL TOT NU FUNCTIONEAZA NICI DUF:A CE ATI VERIFICAT SITUATIILE DE MAI SUS,
CHEMATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE SERVICE.

INTERFERENTE RADIO

Cuptoarele cu microunde pot avea interferente cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente similare.
Interferentele pot fi eliminitate sau reduse, daca urmati urmatoarele proceduri:

a) Curatati usa sau garnitura;

b) Puneti aparatul de radio sau TV cat mai departe de cuptorul cu microunde;

c¢) Folositi o antena corect instalata pentru radio, televizor etc., pentru a obtine un semnal cat mai bun.

INSTALARE

1. Scoateti toate materialele de ambalare din interiorul aparatului.
2. Verificati cuptorul dupa despachetare, pentru a vedea daca:
- usa este bine aliniata,
- usa nu este deteriorata,
- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul de la usa si pe ecran,
- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,
- Tn cazul unor defectiuni ca cele de mai sus NU folositi cuptorul.
3. Acest cuptor are o greutate de 12,2 kg si trebuie plasat pe o suprafata orizontala, suficient de puternica
pentru a-i suporta greutatea.
4. Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde sunt temperaturi ridicate si aburi.
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5. NU PUNET!I nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta dintre zidul din spate
si cuptor trebuie sa fie de cel putin 10 cm pentru o ventilare corecta.

7. NU SCOATETI axul de rotire al platoului.

8. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand utilizeaza aparatul.

ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE IMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu usurinta la priza.
Pentru acest cuptor este nevoie de o putere de alimentare de 1.3 KVA, de aceea este recomandat sa
consultati un tehnician atunci cand instalati aparatul.
ATENTIE: Cuptorul este protejat de o siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate conform urmatorului cod:

Verde si galben Pamant

Albastru Neutru

Maro Activ
Deoarece culorile cablurilor pot sa nu corespunda cu marcajele de pe priza dvs., trebuie procedat in felul
urmator:
Cablul verde si galben trebuie conectat la terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul de pamant colorat
in verde.
Cablul albastru trebuie conectat la terminalul marcat cu litera N sau colorat in negru. Cablul maro trebuie
conectat la terminalul marcat cu litera L sau colorat in rosu.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi, socuri electrice, incendiu, accidente sau energie excesiva a

microundelor:

1. Cititi cu atentie aceste instrctiuni, inainte de a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi oudle intregi si recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu, borcanele inchise de
sticla si biberoanele) pot exploda, de aceea nu este recomandat sa le incalziti in cuptorul cu microunde.
Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

3. Cuptorul trebuie utilizat doar pentru scopurile mentionate in instructiuni.

4. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitafi fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

5. Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza corect, daca a cazut pe jos sau daca este deteriorat.

6. Pentru a reduce riscul de incendii in cavitatea cuptorului respectati urmatoarele instructiuni:

a) Nu gatiti prea mult mancarea. Supravegheati functionarea aparatului daca ati introdus Tn interior
hartie, plastic sau alte materiale care ajuta la prepararea mancarii, dar pot fi inflamabile.

b) Inainte de a pune pungile Tn cuptor indepartati legaturile de sarma.

c) Daca materialele din interior iau foc, lasati usa inchisa, scoateti aparatul din priza sau opriti
alimentarea cu curent de la siguranta.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU SIGURANTA DVS.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de care trebuie sa tineti seama atat pentru siguranta dvs., cat si

pentru a asigura o functionare cat mai buna a aparatului:

1. Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca tava de sticla si suportul pe care sta aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decét acela de a prepara méancarea. Nu folosi{i cuptorul pentru a
usca rufe, hartie sau alte produse care nu sunt alimentare, sau pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol, deoarece se poate strica.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de depozitare pentru hartie, car{i de bucate etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea conservelor, deoarece cuptoarele cu microunde nu sunt echipate in
acest sens, iar alimentele care nu sunt bine conservate pot dauna sanatatji.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu este bine sa le preparati in cuptor. Chiar si ouale curatate pot
exploda uneori in timpul prepararii, de aceea este bine sa folositi un capac cand gatiti oua. Dupa ce
terminati, mai lasati capacul pe vas timp de aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente Tn membrana cum ar fi galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui, inainte de a le fi
intepat de céateva ori cu o furculita.

8. Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe corpul aparatului.
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9.

10.

Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi piciorusele, suruburile si altele asemanatoare.
Nu puneti alimentele direct pe farfuria de sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase speciale pentru
gatit.

IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE FOLOSITE IN CUPTORUL CU MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.

Nu folositi pungi de plastic legate cu sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece contin un material care absoarbe energia microundelor.
Vasele pot crapa, iar procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat ingust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obisnuite pentru carne sau prajituri. Pe piata exista termometre speciale pentru
cuptoarele cu microunde.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie folosite Tn concordanta cu instructiunile producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea alimentelor.

Nu uitati ca cuptorul cu microunde incalzeste numai lichidul dintr-un recipient. De aceea nu uitati ca
atunci cand scoateti vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde, mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor si a lichidelor, mai ales daca gatiti pentru bebelusi. Este
recomandabil sa nu consumati alimentele imediat ce le-ati scos din cuptor, ci sa le Iasati cateva minute si
sa le amestecati pentru a distribui in mod egal temperatura.

Mancarea care contine un amestec de apa cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de secunde in cuptor
dupa ce acesta s-a oprit. Astfel, amestecul nu va bolborosi daca puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata etc., se incalzesc
foarte repede. Daca preparati mancaruri cu continut mare de grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitati sa folositi manusile
pentru proteciie.
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PANOU DE COMENZI

10 SEC 1

1MIN

[ ]

10 MIN

(?—\J
w

L

4
—
MICRO/
GRILL 5
START 6
PAUSE/ 7

CANCEL

OPEN ——

1 - buton selectare timp 10 Sec

2 - buton selectare timp 1 Min

3 - buton selectare timp 10 Min

4 - afisaj

5 - buton selectare functie MICRO/GRILL
6 - buton START

7 - buton PAUSE/CANCEL

8 - buton pentru deschidere

1 - Sistem de blocare a usii
2 - Geam

3 - Ventilare

4 - Inel rotativ

5-Tava

6 - Panou de comenzi

7 - Grill
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Instructiuni de funtionare

1. Incalzire cu un singur buton
Apasati butonul doar o data pentru a porni incalzirea — este 0 modalitate rapida de a incalzi un pahar cu
apa etc.
Exemplu: Pentru a incalzi un pahar cu lapte
a) Puneti paharul de lapte pe tava de sticla rotativa si inchideti usa.
b) Apasati butonul »START«, cuptorul cu microunde va functiona la 100% putere timp de un minut.
c¢) La final veti auzi 5 semnale sonore.
2. Incalzire microunde

Aceasta functie are doua optiuni.
a) Incalzire microunde rapida (100% putere)
Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la 100% putere timp de 5 minute
1. Setati timpul la »5:00«
2. Apasati »START«
b) Functionare manuala incalzire microunde
Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la 70% putere timp de 10 minute
1. Apasati butonul »MICRO/GRILL«, selectati »70%« putere;
2. Setati timpul la »10:00«
3. Apasati »START«

Exista 5 niveluri de putere, iar durata cea mai lunga de preparare la microunde este de 59 minute.

Nr. atingeri Putere microunde Afisaj
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Auto-dezghetare

Selectati greutatea alimentelor congelate, iar acest lucru va va ajuta sa reglati automat nivelul de putere

si timpul.

Exemplu: dezghetare 0.5kg de carne congelata.
a) Apasati "MICRO/GRILL" pentru a selecta "DEF".

b) Introduceti greutatea apasand butonul "1min" (1kg) si butonul "10 sec" (0.1kg).

c) Apasati" START "

Greutatea alimentelor congelate nu trebuie sa depaseasca 2 kg.

4. GRILL — FUNCTIA COMBINATA DE GATIT

Functionarea grill-ului are 4 etape. Etapa dorita poate fi selectata apasand pe MICRO/GRILL«. Setarile

diferite de putere sunt trecute in tabelul de mai jos.

Setare Putere microunde Putere grill Afisaj
putere
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% Cc-2

Dupa selectare, alegeti timpul de gatire si apasati »START«.

Nota: Pe durata gatitului (nu este inclus gatitul combinat), atunci cand se ajunge la jumatatea timpului,
programul se va opri automat si se vor auzi doua semnale sonore, care va vor aminti sa intoarceti mancarea.

5.

Dupa ce intoarceti mancarea, inchideti usa si apasati butonul »START«, pentru continuarea gatitului;
daca nu veti intoarce mancarea, cuptorul isi va continua functionarea, dupa o pauza de un minut.

»PAUSE/CANCEL«
a) Daca apasati butonul "PAUSE/CANCEL" pe durata functionarii, aceasta se va opri.
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b) Daca se alege un program inainte de a apasa start, apasarea pe acest buton va anula programul
setat.

6. Sistem de blocare pentru copii
Pentru a activa sistemul de blocare pentru copii, apasati »PAUSE/CANCEL« (pauza/anulare) de trei ori.
Pentru a debloca aparatul, apasati din nou de trei ori pe butonul »PAUSE/CANCEL«.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Opriti cuptorul si scoateti- din priza inainte de a-I curata.

2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul curat. Daca pe pereti se depun resturi de mancare sau
lichide, stergeti-le cu o carpa umeda. Puteti folosi si un detergent neutru, daca cuptorul este foarte
murdar. Nu va recomandam utilizarea unor detergenti puternici sau abrazivi.

3. Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda. Pentru a nu deteriora partile din interior, nu lasati apa sa se
scurga in fantele de ventilare.

4. Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude. Curatati-l cu o carpa moale putin umezita. Nu folositi detergent,
substante abrazive sau spayuri pentru panoul de comenzi.

5. Daca se aduna abur in interior, sau Tn jurul usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate intampla
daca cuptorul functioneaza intr-un mediu umed, si nu reprezinta un semn de defectare a aparatului.

6. Din cand n cand trebuie sa curatati tava de sticla. Spalati-o cu apa calda cu detergent neutru sau in
masina de spalat vasele.

7. Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate in mod regulat pentru a evita zgomotul excesiv. Partea de
jos se sterge cu detergent neutru, apa sau solutie de curatat geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate
fi spalat cu apa calduta cu detergent neutru sau in masina de spalat. Vaporii care se acumuleaza in
timpul gatitului nu influenteaza suprafata de jos sau rotile de la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija sa il
puneti la loc exact in aceeasi pozitie.

8. Mirosul neplacut din cuptor poate fi indepartat amestecand intr-un vas o cana de apa cu suc si coaja de
lamaie. Lasati vasul sa se incalzeasca in cuptor timp de 5 minute, apoi stergeti cu o carpa moale si
curata.

9. Daca trebuie sa inlocuiti becul din cuptor, chemati un tehnicina autorizat.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci Tnmanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din {ara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon Tn brogura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu
exista niciun Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la microunde, grill si sfaturi utile puteti gasi pe:
http://microwave.gorenje.com

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

gorenje
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad budiceho pouZitia.

TECHNICKE UDAJE

SPOLreba ENEIQIE: ..ovvee i 230V~50Hz,1280W
KON e —————————————— 800W
VYKON GFIIU: o ———— 1100W
Pracovna freKVenCia: .........couoiiiiiiiiiiiie e 2450MHz
VonkajSie rozmery: .......cccccevvvieeenniiee e, 470mm(S) X 282mm(V) X 377mm(H)
Vnutorné rozmery riry: ........occceeevieeeeennnnenn. 315mm(S) X 195mm(V) X 330mm(H)
ODBSAN FUNY: ..ot 20 litrov
HMONOSE: .o Priblizne 12,2 kg
Deklarovana hodnota emisie hluKU j€: ........ccccvveeiiiiiiiiiecee e, <58 dB(A)

@S

Toto zariadenie je oznacené podla Eurépskej smernice 2002/96/EC o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica uréuje v ramci Europskej inie pokyny pre vratenie a recyklaciu starych elektrickych
a elektronickych zariadeni.

SKOR AKO SA OBRATITE NA SERVIS

1. Ak rara nefunguje, displej nezobrazuje alebo zobrazenie zmizne:
a) Skontrolujte, Ci je rura spravne pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo zasuvky, pockajte 10 sekund
a opat’ ju spravne pripojte.
b) Skontrolujte poistky pre dany obvod a hlavny isti€. Ak sa javia byt v poriadku, skuste skontrolovat
zasuvku pripojenim iného zariadenia.
2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, ¢i st nastavené hodiny.
b) Skontrolujte, i su dvere spravne zatvorené. Inak mikrovinna energia nebude prudit do rary.
AK SA PODLA VYSSIE UVEDENYCH POKYNOV NEPODARI ODSTRANIT PROBLEM, OBRATTE
SA NA NAJBLIZSIi SERVIS.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na ohrievanie jedla a napojov pouziva elektromagneticku
energiu, len pre domace pouzitie.

RUSENIE

Mikrovinna rdra moze spdsobit’ ruSenie vasho radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak nastane toto
ruSenie mbzete ho odstranit alebo znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rury.

b) Radio, TV, atd. umiestnite o najdalej od mikrovinnej rury.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite spravne nainstalovanu anténu pre vase radio, TV, atd.

INSTALACIA

1. Skontrolujte, Ci ste odstranili vSetky obalové materialy z vnutra dveri.
2. Po vybaleni rary skontrolujte, ¢i nie je poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Po3kodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo obrazovke

- Vydutia vo vnatri rary
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Ak najdete jedno z vyssie uvedenych poskodeni, NEPOUZIVAJTE ruru.
Mikrovinna rdra vazi 12,2 kg a musi byt umiestnena na silnom vodorovnom povrchu, ktory unesie tuto
hmotnost.
Ruru neumiestriujte na miestach s vysokou teplotou a parou.
Na raru NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.
Pre dostatoénu ventilaciu nechajte po stranach rary minimalne 8 cm volny priestor a vzadu 10 cm.
NEODSTRANUJTE hnaci hriadel oto&ného taniera.
Tak ako pri kazdom zariadeni je pri pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE.
Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.
0. Tato rara pozaduje 1.3 KVA pre jej vstup, pri inStalacii je odporiu¢ané konzultacia s kvalifikovanym
pracovnikom.
UPOZORNENIE: Tato rura je chranena vnutornou 250V,10 Amp poistkou.

DOLEZITE

VodicCe v sietovej Snure su sfarbené nasledovne:
Zeleny a zlty: Zem

Modry: Neutralny

Hnedy: Faza

Pretoze farby vodi€ov sietovej Snury zariadenia nemusia suhlasit s farebnym oznacenim vasej zasuvky,

pokracuijte nasledovne:

- Zeleny a ZIty vodi€¢ musi byt pripojeny ku konektoru oznacenym pismenom E alebo symbolom
uzemnenia, zelena alebo zeleno-Zlta farba.

- Modry vodi¢ musi byt pripojeny ku konektoru oznaCenym pismenom N alebo €iernou farbou.

- Hnedy vodi¢ musi byt pripojeny ku konektoru oznaéenym pismenom L alebo ¢ervenou farbou.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kombinovanom rezime, by mali deti pouzivat ruru len pod
dohlfadom dospelych kvéli generovanym teplotam; (Len pre modely s funkciou grilovania)

VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri poSkodené, rdru nesmiete pouzivat, pokial nebude
opravena kompetentnou osobou;

VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je nebezpecné vykonavat opravy a udrzbu, ktora
zahffia demontaz krytu, ktory chrani pred mikrovinnou energiou.;

VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny nesmu byt ohrievané v uzatvorenych nadobéach, pretoze mozu
explodovat.

WARNING: Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné suciastky poskodené. Toto
zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentaine
schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozoromalebo im nebolo
vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Rura musi mat’ dostato€nu ventilaciu. Dodrzte 8 cm volny priestor v zadu; 10 cm po stranach a 10 cm

z hora. Neodstrariujte noZi€¢ky rury a neblokujte ventilagné otvory.

Pouzivajte len kuchynsky riad uréeny na pouzitie v mikrovinnej rure.

Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa nevznietili;

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a dvere nechajte zatvorené na uhasenie ohna;
Mikrovinné ohrievanie méze mat za nasledok oneskorené prevretie, preto budte pri narabani s nadobou
opatrny;

Obsah ffaSe pre kojencov a detské pohare premiesajte alebo pretrepte a pred podavanim detom
skontrolujte teplotu na zabranenie popalenia;

Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo neohrievajte v mikrovinnej rire, pretoze mézu explodovat, dokonca
aj po skoné&eni ohrievania;

Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri, interiéru rury pouZite len jemné nebrisne mydla, alebo Cistiace
prostriedky aplikované Spongiou alebo jemnou tkaninou.

Rura by mala byt istena pravidelne a mali by byt odstranené vsetky zvysky pokrmov;

Neudrziavanie rury v Cistych podmienkach méze viest k poSkodeniu povrchu, ktory mbéze nepriaznivo
ovplyvnit' Zivotnost zariadenia a méze byt vysledkom nebezpeénej situacie;

Ak je sietova Snura podkodena, musi byt vymenena vyrobcom, servisom alebo podobne opravnenou
osobou na zabranenie rizika.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSEOBECNE POUZITIE

NizSie su uvedené, tak ako pri vSetkych spotrebi€och, urcité zasady na ovladanie a bezpec&nost na zaistenie
Spi¢kového vykonu tejto rury:

1.

2.

arw

© N

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

Pri pouzivani rury vzdy majte na svojom mieste vSetky potrebné sucasti (otocny skleny tanier, val¢ekovy

prstenec a spojky).

Ruru pouzivajte len na pripravu pokrmov, nepouzivajte na suSenie oble€enia, papiera alebo inych

nepotravinovych predmetov a na sterilizovanie.

Ruru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju mbze poskodit.

Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor, napriklad papiera, knih, atd'.

Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je Zitok, zemiaky, kuréa, atd’, bez niekolkonasobného prepichnutia

vidli¢kou.

Do vonkajSich otvorov nevkladajte Zziadne predmety.

Neodstrariujte ziadne €asti rdry ako su nozi¢ky, skrutky, atd.

Pokrm nevarte priamo na oto¢nom tanieri. Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE NEPOUZIVAJTE

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad s kovovymi ruc¢kami.

- NepouZivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka uzatvorené drétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak obsahuje materidl, ktory pohlcuje mikrovinnu energiu. To moze
spbsobit’ prasknutie riadu alebo opalenie a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky typu ,Corelle
Livingware® by nemali byt pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby s obmedzenym otvorom, pretoze mézu explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na mikrovinné varenie. Tieto mézu byt pouZzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len s pokynmi vyrobcu.

Nepokusajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamatajte si, Ze mikrovinna rara ohrieva len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie je po vybrati

z rary horuci. Zapamatajte si, ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké mnozstvo pary po otvoreni krytu

ako pri beznom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu, obzvlast ak ohrievate alebo varite pokrm/tekutinu pre deti.

Je vhodné nikdy nekonzumovat pokrm ihned po vybrati z riry, ale ho nechat’ niekolko minut odstat

a premieSat, aby sa rovnomerne rozlozilo teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr. vyvar by ste mali nechat’ odstat 30-60 sekund v rure po

dokonc&eni. To umozni zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit’ bublaniu ked' ponorite lyZicu do

pokrmu/tekutiny alebo pridate bujén.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu a pamatate, ze su urcité pokrmy, napriklad puding, dzem a mleté

maso, ktoré sa zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo varite pokrmy s vysokym obsahom tuku alebo

cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mdze zohriat z dévodu prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. Zvlast pri riade

s plastovymi povrchmi. Preto na vybratie nadoby mézu byt potrebné kuchynskeé rukavice.

ZniZenie rizika vzniku ohna v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rure umiestnené papierove, plastové alebo iné horfavé materialy
potrebné pri vareni, neustale kontrolujte mikrovinna ruru.

b) Pred vloZzenim vreciek do mikrovinnej rury z nich odstraite uzatvéracie droty.

c) Ak by sa materialy vnutri rury mali zapAlit, nechajte dvere rury zatvorené, odpoijte ruru z elektrickej
zasuvky, vypnite stenovy isti¢ alebo vypnite hlavny isti¢ v poistkovej skrini.
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POPIS ZARIADENIA

1 - Bezpelnostny uzatvaraci systém dveri
2 - Okno rury
3 - Vetracie otvory rary

o) 4 - ValCekovy prstenec
5 - Otoc¢ny tanier
j 6 - Ovladaci panel
- 7 - Grilovaci stojan
OVLADACI PANEL
PR
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
e [ - 5
. 1 - tlagidlo vyberu éasu 10 Sec
6 2 - tlagidlo vyberu asu 1 Min
m 3 - tladidlo vyberu ¢asu 10 Min
CANCEL 7 4 - displej
—— 5 - tlacidlo vyberu funkcie MICRO/GRILL
6 - tlacidlo START
OPEN — 8 7 - tlaCidlo PAUSE/CANCEL
8 - tlacidlo pre otvaranie dveri
| — =
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Pokyny k obsluhe

1. Tlacidlo jednoduchého ohrievania
Iba jednym stlacenim tlacidla mbzete spustit’ jednoduché ohrievanie. Je to velmi vyhodné na rychle
zohriatie pohara vody atd.
Priklad: Zohriatie pohara mlieka
a) Pohar mlieka polozte na otocny tanier a zatvorte dvere.
b) Stlacte tla€idlo »START «. Mikrovinna rara bude pracovat 1 mindtu na 100% vykon.
c) Ked je zohrievanie ukoncéené, zaznie 5 pipnuti.

2. Mikrovinny ohrev

Tato funkcia ma dva varianty.

a) Rychle mikrovinné ohrievanie (100% vykon)
Priklad: Ohrievanie pokrmu 5 minut na 100% vykon
1. Cas nastavte na »5:00«
2. Stlacte »START«

b) Manualne nastavenie mikrovinného ohrievania
Priklad: Ohrievanie pokrmu 10 minut na 70% vykon
1. Stlacte tlacidlo »MICRO/GRILL« a zvolte »70%« vykon;
2. Cas nastavte na »10:00«
3. Stlacte »START«

Obsahuje 5 vykonovych urovni a najdlhsi mikrovinny €as varenia je 59 minut.

Pocet stlaceni Mikrovinny vykon Zobrazenie
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatické rozmrazovanie podla hmotnosti
Vyberte hmotnost zmrazeného pokrmu, ¢o vam automaticky pomoze nastavit vykon a Cas.
Priklad: rozmrazenie 0.5kg zmrazeného masa.

a) Stlacenim "MICRO/GRILL" zvolte "DEF".

b) Vstupnu hmotnost nastavite stlacenim tlacidla "1min" (1kg) a tlacidla "10 sec" (0.1kg).
c) Stlacte " START ".
Hmotnost zmrazeného pokrmu musi byt menej ako 2 kg.

4. GRIL — FUNKCIA KOMBINOVANEHO VARENIA
Funkcia grilu ma 4 drovne. PoZadovanu uroven mézete zvolit’ stlaenim »MICRO/GRILL«. Rozdielne
nastavenia vykonu su uvedené nizSie v tabulke.

Uroven Mikrovinny vykon Vykon grilu Zobrazenie
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% C-2

Po zvoleni Urovne nastavte ¢as varenia a stlacte »START«.

Poznamka: Pocas varenia (neobsahuje kombinované varenie), ked' ¢as v polovici, program sa automaticky
prerusi, zazneju dve pipnutia, aby vas upozornili na oto¢enie pokrmu.

Po otoCeni pokrmu zatvorte dvere a stlacte tlacidlo "START". Varenie bude pokracovat. Ak neotocite pokrm,
rura bude pokracovat vo vareni po 1 minute.

5. ,,PAUSE/CANCEL*
a) Pocas Cinnosti rary stlacenim tlacidla "PAUSE/CANCEL" zastavite €innost rury.
b) Ak bol nastaveny program, stlatenim tohto tladidla ho zruSite.

6. Detska bezpeénostna zamka
Detsku bezpe&nostnu zamku aktivujete stlagenim tladidla »PAUSE/CANCEL« tri krat.
Zamku deaktivujete rovnakym postupom.
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STAROSTLIVOST O VASU MIKROVLNNU RURU

1. Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rdry udrziavajte Cisty. Ked sa kusky pokrmu a tekutin dostanu na steny rury, utrite ich navihéenou
tkaninou. Neodporu€ame pouzivat neSetrné saponaty alebo brusne distiCe.

3. Exteriér rury by ste mali Cistit navihéenou tkaninou. Na zabranenie operaénych €asti vnutri rary by sa
nemala dostat’ voda do ventilanych otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovladaci panel. Cistite jemnou mierne navihéenou tkaninou. Na gistenie
ovladacieho panelu nepouzivajte saponaty, brusne Cisti€e alebo sprejové CistiCe.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo vonkajsej ¢asti dveri rary, utrite ju jemnou tkaninou. Toto méze
nastat, ked je rura pouzivana v podmienkach s vysokou vihkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit otocny tanier. Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

7. ValCekovy prstenec a interiér rury by mal byt pravidelne Cisteny na zabranenie nadbyto¢nému hluku.
Spodnu plochu utrite jemnym saponatom, vodou alebo CistiCom okien a osuste. Val€ekovy prstenec
méze byt umyty v miernej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu. Po€as opakovaného pouzivania sa
zbieraju v rure vypary ale nijako neovplyviuju spodnu plochu a kolieska val¢ekového prstenca.

Ked vyberiete valekovy prstenec na Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar vody so Stavou a kbrou citréna v hibokej mise. Zapnite
mikrovinny ohrev na 5 minut, potom dékladne utrite a osuste jemnou tkaninou.

9. Ked je potrebné vymenit Ziarovku osvetlenia interiéru rury, obratte sa na predajcu.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho v oficialnej
miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdozete chranit zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost o zakaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza
stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolognosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporugenie pre peéenie a grilovanie v mikrovinnej rire s dal$imi uzitonymi
informaciami najdete na web stranke:
http://microwave.gorenje.com

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

VELA RADOSTI PRI POUZIVANi SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje
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http://microwave.gorenje.com/

NAVOD NA POUZITI CZ

Peclivé si proctéte tento navod na pouZiti a ulozte ho!

Specifikace

Spotieba el. energie:.........cooiiiiii 230V~50Hz,1280W
LY A o] O PO P PP PP PPPPPN 800W
SPIFAIA GrilU: oo 1100W
FUNKENT freKVENCE: ..o 2450MHz
VN8I FOZMENY: ..o 470 mm (S) x 282 mm (V) x 377 mm (H)
Rozméry komory (vnitini &asti) trouby: ....315 mm (S) x 195 mm (V) x 330 mm (H)
ODBJEM trOUDY: ooeeeiie e e e e e s e e e e e e ennne 20 litr@
HMOtNOSt bez 0balU: .....coeveieiiie e priblizné 12,2 kg
Hladina akustického vykonu vyzafovana spotfebi¢em: ........................ 58 dB (A).

Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o elektrickém a
elektronickém odpadu (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smérnice obsahuje
narizeni o sbéru a nakladani s odpadky elektrického a elektronického charakteru, které plati v EU.

Nez zavolate opravare

1. V pfipadé, ze mikrovinna trouba vlbec nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popf. zhasne:
a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pfipojena do elektrické sité. Pokud neni, vytahnéte zastréku ze
zasuvky a vyCkejte 10 vtefin; poté ji znovu zastréte.
b) Zkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni neporusena, nebo jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou vSechny pojistky funkéni, vyzkouSejte zasuvku zapojenim jiného pfistroje.
2. V pfipadé, ze mikrovinna trouba nehfeje, tj. nevytvafi mikrovinny paprsek:
a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné nastavené.
b) Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné zaviena a bezpecénostni zamek uzam&en. Pokud tomu tak neni,
trouba nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se
s autorizovanym opravarem.

Poznamka:

Pristroj je uréen pouze k pouziti vdomacnosti, a to na ohrivani pokrmdi a napoji pusobenim
elektromagnetické energie. Pristroj pouzivejte pouze ve vnitrnich prostorach.

Poruchy funkce pfijimacu (interference)

Mikrovinna trouba muze zplsobit poruchu funkce vaseho radiového nebo televizniho pfijimace, popf. jinych
obdobnych pfistroja. V pfipadé, Ze se vyskytne interference, muizete tuto poruchu snizit, pfipadné zcela
odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvefe a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruseny pfijima¢ co mozna nejdale od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila silny pfijem signalu.

Instalace
1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku trouby vyndali veSkery obalovy material.
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2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli nedoslo k jejimu poSkozeni, napr.:

- ohnuté dvefe,

- poskozené dvere,

- poskozeni nebo nerovnosti ve skle (okénku) na dvefich nebo na displeji,

- nerovnosti ve vnitfku trouby.

Jakmile zjistite nékteré z uvedenych poskozeni, pfestante troubu pouzivat.
3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 12,2 kg; postavte ji na rovnou a dostatecné pevnou plochu, ktera unese
vahu trouby.
Troubu poloZte co nejdale od tepelnych zdroju a pary.
Na horni sténu trouby nic nepokladejte.
Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori 8 cm a nad ni 10 cm
volného prostoru.
Neodnimejte pohonnou hfidel otoéného talife uvnitf trouby.
Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti, museji byt pod peclivym dohledem dospélych osob.
UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.
9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno pfipojit zastrcka.
10. Trouba potfebuje 1,3 kVA pfikonu. Doporucujeme vam, abyste se pfi instalaci trouby poradili

S opravarem, pfipadné s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni pojistkou, a to 250 V, 10 A.

o gk

© N

DULEZITE

Barvy dratll v elektrickém kabelu maji nasledujici vyznam:
Zeleno-zluta: drat uzemneéni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, Ze barvy dratll neodpovidaji barevnému oznaceni na terminalech zastréky, proto dbejte na

nasledujici informaci:

- Drat zeleno-zluté barvy pfipojte na terminal zastrcky, ktery je ozna¢en pismenem E nebo symbolem
uzemnéni.

- Drat modré barvy pfipojte na terminal zastrcky, ktery je ozna¢en pismenem N nebo ma €ernou barvu.

- Drat hnédé barvy pfipojte na terminal zastrcky, ktery je oznacen pismenem L nebo ma hnédou barvu.

Dulezité bezpecnostni pokyny

« UPOZORNENI: KdyZ pfistroj pracuje v kombinovaném rezimu, mohou jej déti pouZivat pouze pod pfisnym
dozorem dospélych osob (plati jen pro pfistroje s funkci grilu). Hrozi nebezpedi popaleni
z divodu vysokych teplot.

e UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo jejich tésnéni poskozené, pfistroj nepouziveijte, dokud ho neopravi
pfisluSny odbornik.

o UPOZORNENI: Jakékoliv opravy, provadéné pod krytem, ktery chrani uZivatele pfed mikrovinnymi
paprsky, jsou nebezpecné. Proto vam radime, abyste je pfenechali odbornikdm.

o UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte ve volné nebo t&sné uzavfenych nadobach,
protoze muze dojit k jejich prasknuti.

e UPOZORNENI: Osoby (v&etné déti) s omezenymi fyzickymi a duevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti by nemély s pfistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pfistroje pfedem
instruovany nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby si
s pfistrojem nehraly déti.

o Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek mista pro cirkulaci vzduchu. Za mikrovinnou troubou musi byt
minimalné 8 cm, po stranach 10 cm a nad ni alespor 10 cm volného prostoru. Nedemontujte patky
mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu ponechte volny prichod.

¢ Pouzivejte jen pomucky, které se do mikrovinné trouby hodi z hlediska bezpecnosti.

¢ P¥i ohfivani potravin v umélohmotnych nebo papirovych obalech nebo nadobach kontrolujte kvili vliastni
bezpecnosti proces ohfivani: takovy material se muze snadno vznitit.

e Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte pfistroj a zastréku vytahnéte ze zasuvky; dvitka nechte oteviené a
pfipadny oheri uhaste.

¢ Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje, pocitejte s tim, Zze mize byt napoj béhem kratké doby ohraty
na bod varu — proto budte opatrni.

e Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pfed pouzitim promichejte obsah détskych lahvi, pfipadné lahvi
s pokrmem pro déti; pfed pouZitim zkontrolujte teplotu pokrmu.

¢ V mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva nebo uvafend vejce ve skofapce, protoze mohou prasknout
(explodovat!), i kdyz budou z trouby jiZ vytaZena.
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o P¥i Cisténi povrchu dvefi, tésnéni a vnitfku trouby pouZivejte jen jemné a neagresivni Cistici prostfedky,
které rozetrete houbikou nebo mékkym hadfikem.

¢ Pravidelné Cistéte troubu a odstrariujte pfipadné nanosy jidel.

¢ Pokud troubu nebudete ¢istit pravideln&, muze se jeji vnitfni povrch opotfebovat, a zkratit tak Zivotnost vasi
trouby — navic vznikd zvysené riziko pfi pouZiti pfistroje.

o Pokud dojde k posSkozeni elektrického kabelu, mize poskozeny kabel vyménit pouze vyrobce, pracovnik
autorizovaného servisu nebo jiny vhodny odbornik.

rd

Bezpecénostni navody pfri kazdodennim pouzivani pristroje

V dal$im textu jsou uvedena néktera pravidla a bezpe€nostni opatfeni, na ktera stejné jako u jinych pfistroju

musi byt bran zfetel, aby pfistroj fungoval bezvadné, G¢inné a dlouhodobé bez problém:

1. Pokud je mikrovinna trouba v ¢innosti, musi byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a drazky vzdy na
svém misté.

2. Nepouzivejte troubu pro zadné jiné ucely nez pro pfipravu jidel; v mikrovinné troubé nesuste obleceni,

papir nebo jiné pfedméty a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je prazdna, protoze byste ji mohli poSkodit.

V mikrovinné troubé neskladujte zadny pfedmét: nap¥. papir, recepty atd.

Nevarte pokrmy s blanou nebo slupkou, napf. vaje€né Zloutky, brambory, kufeci jatra atd., aniz byste

pFedtim blanu nebo slupku na vice mistech pfed varenim propichli.

Nevkladejte zadné pfedméty do otvorli na vné&jsi strané trouby.

Nikdy nedemontujte &asti trouby, napf. patky, zamek, Sroubky atd.

Nevafite pokrmy pfimo na sklenéném talifi v troubé. Nez pokrm vlozite do trouby, dejte jej do vhodné

nadoby.

DULEZITE: Kuchyriské nadobi, jehoZ pouziti v mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové dratky k zavirani igelitovych sacku.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu, protoze obsahuje material, ktery absorbuje mikrovinné paprsky. To
muze zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se spali, kromé toho mize zpomalit proces ohfivani nebo
vafeni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani v mikrovinné troubé.
Nepouzivejte ani uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje v nadobi se zizenym okrajem, napf. lahev, ktera mize pfi ohfivani
prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na maso a cukrovi. Pouzivat mlzete pouze teploméry, které jsou
uréeny k pouziti v mikrovinnych troubach.

9. Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte pouze v souladu s navody jejich vyrobce.

10. NepokouSejte se v mikrovinné troub& smazit potraviny.

11. Dbejte na to, aby se v troubé ohfal pouze obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve které se obsah
nachazi. Muze se totiz stat, Zze po nadzvednuti poklicky se obsah v nadobé& odpafuje nebo z néj stfikaji
kapky, pfestoze samotna poklice neni horka.

12. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen détem. Doporucujeme
vam, abyste nikdy neochutnavali pokrmy pfimo z trouby. Nejdfive nddobu vyjméte a obsah promichejte,
aby se teplota rovhomérné rozdélila.

13. Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a vody, napf. polévkovy zaklad, museji v troubé zUstat jesté 30
az 60 sekund po vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude bublat, pokud jej promichate, nebo do né&j viozite
polévkovou kostku (napf. masox).

14. P¥i pfipravé pokrmU davejte pozor, aby se nékteré druhy pokrmu, napf. vanoéni pudink, marmelada nebo
mleté maso, neohfaly pfili§ rychle. K ohfivani nebo vafeni pokrm0, které obsahuji vétSi mnozstvi tuku,
nepouzivejte umélohmotné nadobi.

15. Pomlcky, které pouzivate pfi pfipravé pokrm0 v mikrovinné troubé, se mohou velmi zahfat, protoze
pokrmy vylucuji teplo. Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast nadoby pfikryta umélohmotnou poklici
nebo krytem. Na pfeneseni takové nadoby budete potfebovat kuchyrnské rukavice.

16. Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafili pfili§ dlouho. Peclivé kontrolujte pribéh ohfivani, pokud se
v troubé nachazeji papirové nebo umélohmotné pomfcky, pfipadné nadobi z hoflavého materialu.
b) NeZ polozite sacek do mikrovinné trouby, odstrafte dratky, které slouZi k jeho uzavirani.
c) Pokud pfedmét v troubé zacne hofet, nechte dvifka trouby zavfena, vypnéte troubu, vytahnéte
zastréku ze zasuvky nebo vypnéte hlavni pojistku na pojistkovém panelu.

ok w
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Diagram trou
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10 MIN
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OPEN
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1-
2-
3-
4 -
5 -
6 -
7 -
8 -

Tlac¢itko nastaveni ¢asu s intervalem 10 s
Tlac¢itko nastaveni ¢asu s intervalem 1 min
Tlac¢itko nastaveni ¢asu s intervalem 10 min
Displej

Tlagitko nastaveni rezimu vareni nebo pec€eni
Tlagitko na zapnuti trouby

Tlagitko na pferuseni nebo vypnuti funkce
Tlagitko na otevirani dvifek

Zavirani dvifek

Okno trouby

Priduchy nebo ventilator cirkulace vzduchu
Prstenec sklenéného talife

Sklenény talif

Kontrolni panel

Mfizka grilu



Navod k pouziti

1. Ohfrivani stlacenim jednoho tlacitka
Zakladni vafeni v mikrovinné troubé& zapnete pouhym stiskem jednoho tlacitka. Tato funkce je velice
uzitena a umozniuje rychly ohfev, napf. sklenky vody.
Priklad: Ohfivani sklenice mléka
a) Sklenici mléka postavte na sklenény oto¢ny talif do trouby a zavfete dvirka.
b) Stisknéte tlagitko ,START* a mikrovinna trouba bude pracovat 1 minutu se 100% vykonem.
¢) Po ukoné&eni ohfevu trouba upozorni uzivatele péti zvukovymi signaly.

2. Ohiev mikrovinnymi paprsky

Tato funkce nabizi moznosti:

a) Rychly ohfev s mikrovinnymi paprsky (100% vykon)
Pfiklad: Vafeni se 100% vykonem na 5 minut.
1. Nastavte ¢as na ,5:00“
2. Stisknéte tlaCitko ,START".

b) Ohfivani s mikrovinnymi paprsky v ruénim rezimu
1. Stisknéte tlacitko ,MICRO/GRILL" a nastavte pozadovany vykon 70 %.
2. Nastavte ¢as na ,10:00:00
3. Stisknéte tlacitko ,START".

Nastavit mlGzete 5 Grovni vykonu ohfivani, na dobu ne delSi nez 59 minut a 50 vtefin.

Pocet stiskt na tla¢itko Vykon mikrovinnych paprsku Informace na displeji
1 100 % P10
2 70 % P7
3 50 % P5
4 30 % P3
5 10% P1

3. Automatické rozmrazovani prizptisobené hmotnosti potraviny

Pfiklad: Rozmrazovani 0,5 kg zmrzlého masa.

a) Stisknutim tlacitka ,MICRO/GRILL" vyberte ,DEF*.

b) Stisknutim tlagitka ,1Min“ (1 kg) a ,10Sec” (0,1 kg) vlozte hmotnost potraviny.
c) Zmacknéte tlacitko ,START".

Hmotnost zmrzlé potraviny nesmi presahovat 2 kg.

4. Gril | kombinované Fizeni
Tato funkce ma C&tyfi stupné; pozadovany stupen vyberete tlacitkem ,MICRO/GRILL® tak, ze tlacCitko
stisknete 7krat. NejdelSi doba trvani vafeni nebo peceni je 59 minut a 50 vtefin. V nasledujici tabulce jsou
popsany rizné zplsoby vareni se zapnutym grilem, popf. v kombinaci grilu a mikrovinnych paprskd.

Stupen Vykon mikrovinnych Vykon grilu Displej
paprsk

1 / 85 % G-1

2 / 50 % G-2

3 55 % 45 % c-1

4 30 % 70 % c-2

Po vybéru vhodné kombinace nastavte €as vareni/peceni a stisknéte tladitko ,START".

Poznamka: Béhem vareni, popf. peceni (neplati pro kombinované vareni/peceni), se trouba v poloviné
nastavené doby automaticky vypne a ozve se dvéma zvukovymi signaly; uZivatele tim upozorfiuje na to,
aby pokrm otocil. Po oto€eni pokrmu zaviete dvifka trouby a stisknéte tlagitko ,START®; pokradujte ve
vafeni nebo peceni. Pokud b&éhem jedné minuty pokrm neotodite, mikrovinna trouba se znovu zapne.
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5. Tlaéitko ,,PAUSE/CANCEL*“
a) Pokud béhem funkce pfistroje stisknete tlacitko ,PAUSE/CANCEL", proces vareni nebo peceni se
prerusi.
b) Jestlize jste plvodné nastavili programovany rezim, bude tento program stisknutim tlacitka
PAUSE/CANCEL" zrusen.

6. Funkce ,,détsky zamek*“
Pokud chcete aktivovat funkci détského zamku, stisknéte tlacitko ,PAUSE/CANCEL" tfikrat po sobé.
Pokud chcete tuto funkci vypnout, postup zopakuite.

Péce a udrzba mikrovinné trouby

1. Nez zagnete Cistit mikrovinnou troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

2. Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté. Pokud ¢astecky pokrmu nebo tekutiny, které stfikaji na stény nebo
dno trouby, zaschnou, otfete je navihéenym hadfikem. Nedoporu&uje se pouzivani hrubych isticich
nebo agresivnich prostfedku.

3. Vnéjsi povrch trouby &istéte navihéenym hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni vnitfnich stén mikrovinné
trouby, dbejte na to, aby se do priduch( nevylila voda.

4. Kontrolni panel nesmi ptijit do kontaktu s vodou. Cistéte ho mékkym a navih&enym hadfikem.

K Cidténi kontrolniho panelu nepouzivejte myci nebo agresivni Cistici prostfedky ani prostiedky ve spreji.

5. Pokud se na vnitfnim nebo vnéjSim povrchu trouby objevi para, otfete ji mékkym hadfikem. To se muze
stat v pfipadé, ze mikrovinnou troubu pouzivate ve vihkych mistnostech, v zadném pfipadé se nejedna o
poruchu trouby.

6. Obcas vyjméte také sklenény talif z trouby a oCistéte jej. Sklenény talif (podstavec) myjte teplou vodou
nebo v mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch) vnitini €asti trouby je tfeba pravidelné gistit, v opacném
pfipadé muze trouba pracovat hluéné. Jednodus$e ocistéte dno v troubé jemnym ¢&isticim prostfedkem,
vodou nebo prostfedkem na Cisténi skla a nechte uschnout. LoZiskovy prstenec mazete omyvat teplou
vodou nebo v my¢€ce na nadobi. Po dlouhodobém pouzivani trouby se na kole¢kach loziskového
prstence objevi vypary, které se uvoliuji pfi vafeni; nemaiji zadny vliv na jeho funkci. Pfi vyjmuti
loziskového prstence z drazky na dné komory (vnitfku trouby) dejte pozor, abyste ho zase spravné
umistili.

8. Pripadny nepfijemny pach z trouby mlzete odstranit tak, Ze do hluboké nadoby na pfipravu pokrm
v troubé nalijete Salek vody a nakrajite klru z jednoho citronu. Nadobu vilozte na pét minut do mikrovinné
trouby a troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé otfete a vysuste vnitfek trouby a oCistéte jej mékkym
hadfikem.

9. Pokud je potfeba vyménit zarovku v troubé, obratte se prosim na svého prodejce.

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko péce o
zakazniky spole€nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letaCku s celosvétovou
zarukou). Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkl Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

DalSi informace o peceni v mikrovinné troubé bez nebo s pouZzitim grilu a jiné uZiteCné
rady najdete na naSich strankach:
htpp://microwave.gorenje.com

Jen pro osobni uziti! ] ] ; L ] ;
PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZIVANI MIKROVLNNE TROUBY - VASE

gorenje
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MHCTPYKUWUU 3A YITIOTPEBA =]€

BHumaTtenHo npo4yeTeTe MHCTPYKLUMUTE U 3anaseTe 3a 6bAeLo No3oBaBaHe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKH

BAXPAHBAHE: ... .uvvvieiieeeiiiiiirieeeeee e e e sstrae e e e e e e s s seatrterereeeeesnnnrneaees 230V~50Hz,1280W
M3xoasia MOLHOCT Ha MUKPOBBITHUTE: ....ccceeeeeeeeieieieieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeaaeaaaeaeees 800W
MOLLIHOCT Ha FPUI HAMPEBATESIS: c.cveeeeeieieieeeeeeeeeeeeee et e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eae s 1100W
UECTOTA HA MUKPOBBITHUTE: ..ceieieiiiiiiiieeieaaeeesaiteieeeaaeesssantnteeeeaeesssnnnsnnnees 2450MHz
BBHLUIHN PA3MEPU: ... 470mm(W) X 282mm(H) X 377mm(D)
BbTpelwwHn pasmepu Ha pypHaTa:............... 315mm(W) X 195mm(H) X 330mm(D)
BMECTUMOCT HA QOYPHATA: coeieiiiiiiiiiiieee e e et e et e e e e et eee e e e 20 nutpa
1= 1 SRR PPRUPPRRRR Okorno 12,2 kr
HIUBO HA LLUYMA: ..oiieiiiiiiiieee et e e s e e e e e e st e e e e e e e s nnnnneees Lc< 58 dB(A)

@S

YpenobT e 0603HauYeH cbrnacHo EBponeiicka gaupektnea 2002/96/EC, kacaela U3nA3no oT
ynoTtpeba enekTpmM4ecKko u enekTpoHHo obopyasaHe (MYEEO).
OupekTBaTa o4yepTaBa OCHOBHUTE NPUHLMNW, BanuaHu B EBpona, 3a BpbLlaHe U peuuknupaHe
Ha U3NA3N0 OoT ynoTpe6a enekpmyecko U enekKTPoHHO o6opyaBaHe.

NMPEAN OA CE OBAAUTE B CEPBU3A

1.

2.

B cnyuan, 4ye dypHaTa n3obLuo He hyHKLMOHMPA, M306paxeHnsiTa Ha gucnnes He ce NnosABaABaT Unu

n3yesHar:

a) NMpoeepeTe ganu ypHaTa e fobpe BkoYeHa B enekTpmyeckata Mpexa. AKO He e, U3Kr4deTe
3axpaHBalLms kaben oT enekTpuU4eckms KOHTakT, n3dyakante 10 cekyHaM U OTHOBO BKIOYETE, KaTo ce
yBEpUTE, Ye € BKITIOYEH NPaBUITHO.

b) MpoBepeTe UANOTO NOMELLEHNE 3a U3rOPAS ENEKTPUYECKU NpeanasnTen v U3KnYnn rnaBeH
npekbcBay. AKO PyHKLMOHMPAT NpaBUITHO, NPOBEPETE C APYr YPeS Aanu KOHTaKTbT € B U3MNPaBHOCT.

Ako MyKpoBBbHOBaTa ypHa He dpyHKUMOHMPa:

a) MpoBepeTe ganu e 3agencTesaH Tanmepa.

b) MpoBepeTe ganu BpataTta e NbTHO 3aTBOPEHA, C KOETO Ce 3aelCTBa CbeAUHsIBAHE Ha
ernekTpuyeckata Bepura. Ako BpataTta He e obpe 3aTBOpeHa, 3axpaHBaHETO € DIIOKMpaHo 1 He
MOXe fa 3agencTtsa dpypHaTa.

AKO rOPHUTE AENCTBWA HE OOBEOAT [0 BKMOYBAHE, OEbPHETE CE KbM HAW-
BJIIN3KNA OTOPU3NPAH CEPBIS.

YPeAbT € npegHasHa4yeH 3a u3non3BaHe B AOMaALLHU yCINOBUA 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHa U HaNMnUTKu
Yype3 n3nosn3BaHe Ha efieKTpoMarHUTHa eHeprus, ga ce n3nosfiasa camMo B nomMeLleHus.

CMYLWEHWNA HA PAOUO BBJIHUTE

MwukpoBebnHoBaTa hypHa MoXe Aa NpeAn3Brka CMyLLeHUs B paGoTaTta Ha BalleTo paauo, Tenesnsop unm
nodo6Hu ypean. Bb3HMKaNoTo cMylleHne Moxe Aa 6bae oTCTpaHeHo UM HamaneHo NocpPencTBOM
crefHvTe npouenypu:

a)
b)

c)

MouncreTte BpartaTta 1 naonnpawiaTta noBbPXHOCT Ha (bypHaTa.

[MocTaBeTe pagnoTo, Tenesmn3opa n T.H. Ha Bb3MOXHO Han-ronsiMo pa3CcTtoAaHMne OT MUKpPOBBJTHOBATa
ypHa.

M3nonsBante npaBuUNHO MOHTMPaHa aHTeHa 3a BallnTe nNnpueMHuun, 3a ga cu ocurypuTte D,06p0
npunemMmaHe Ha curHana.
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MOHTAX

o gk

1

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ONaKoBbYHM MaTtepuanu ca OTCTPaHeHU OT BbTPELLUHOCTTa Ha ypeaa.
Cnep kato pasonakoBaTte pypHaTa, npoBepeTe 3a BuaMMu aedekTu, Hanp.:
- [MoaBuceaHe Ha BpaTaTa
- [oBpeneHa BpaTta
- BanwbHaTuHM nnu gynymum BbpXy Npo3opeLia Ha BpaTata 1 Mpexara.
- BanbbHaTuHKM BbB BLTPELLHOCTTA Ha (hypHaTa
Ako ca Hanvue Bugumn nospean, HE nanonseante gypHara.
MukpoBbnHoBaTa pypHa e ¢ Terno 16 kr u TpsbBa ga 6bae NocTaBeHa Ha XOPU30OHTanHa NOBbPXHOCT,
cnocobHa fa u3abpxu TexecTTa 1.
MocTtaBeTe bypHaTa ganey oT M3TOYHULM Ha BMCOKa TemnepaTypa v napa.
HE nocrtaBsinte npegmeT Bbpxy dypHaTa.
3a pa ocurypute gobpa BeHTUNaums Ha ypea, noctaBeTe ro Taka, Ye CTpaHU4HUTE CTEHM Ha Kopnyca
Ja e Ha pa3cTosiHMe Har-marnko 8 cMm, a 3agHaTa My YacT Hal-manko Ha 10 cM OT cTeHa.
HE BageTe BbpTALWMS BOAY HA CTbKINeHaTa NocTaska.
KakTo v npu Bceku Apyr ypen, n3nonssaHeTo My OT Aeua Tpsbsa ga ctasa nog poavTencko
HabnoaeHne.
BHUMAHUE - YPEOBT TPABBA OA BbE 3A3EMEH
EnekTpunyecknaT koHTakT Tpsbsa ga e pa3nonoxeH B 6nn30CT, 3a Aa ce NpeaoTBpaT ONbBaHe Ha
3axpaHBaLLms kaben.
0. Heobxoammata Bxogsiia mollHocT 3a doypHaTa e 1.3 KVA. lNpenopbyBame KOHCYNTaunsi CbC CEPBU3EH
TEXHUK NPpY MOHTaxa 1.
BHUMAHMUE: dypHaTta e obopyasaHa ¢ 250V,10 Amp npekbcBad 3a BbTPELLHA 3awumTa.

BAXXHO

MpoBoAHMUMTE B rMaBHWS 3axpaHBalL, kaben ca oLBEeTEHN CbINMacHO CNeaHUs KOA:
3eneHn n XXbNTu: 3asemsaBaHe

CuHu: Hyna

KacpsiBu: Mop HanpexeHue

Tbi1 KaTo e Bb3MOXHO LIBETOBETE Ha MPOBOAHULUTE B FMaBHUSA 3axpaHBalll kaben Ha ypeaa aa He

CbBMajar c LiBeToBMTe 0603Ha4YeHns, Nokassally M3BoOAUTE Ha Liencerna, npoleaupaiTe no cnegHus

HauUH:

- [NpoBOAHMKBT, OLIBETEH B 3€MeH0 1 XXbITO TPsAbBa Aa ce CBbpKe C M3BOAA Ha Liencena, 06o3HaYeH ¢
6ykBaTa F unm o6o3HayeH cbC CUMBOI 3a 3a3eMsABaHe, OLIBETEH B 3€JIEHO UMW 3EMEHO U XbITO.

- [NpoBOAHVKBT, OLBETEH B CHLO TPSIOBa Aa Ce CBbpke KbM M3B0Aa, KOMTO e 0603HayeH ¢ 6ykea N nnu e
OLIBETEH B YepHO.

- [MpoBogHVKBT, OLBETEH B KadhsiBO Ce CBbp3Ba KbM M3BOAa, 0603HaYeH ¢ OykBa L Unu e ouBeTeH B
YepBeHo.

BAXHU UHCTPYKLUUUN 3A BE3OINACHOCT

BHUMAHME: Npu nsnonssaHe Ha ypeda B KOMOMHaUMs Mexay rpyun U MMKpOBbLITHU, MOpaam BUcokaTa
TemnepaTtypa, KoATO pypHaTa pa3BuBa, AelaTa Aa U3non3ear ypeda nog poauTenckn KOHTpon; (caMo 3a
mMogenu, ¢ rpun yHKuns)

BHUMAHME: Ako BpaTaTa unu ynnbTHEHUATA Ha BpaTaTa ca NoBpefeHu, He n3nonssante ypeaa, AokaTo
He Obae OTPEMOHTMPAH OT KOMMNETEHTHO NMLE;

BHUMAHME: /3BbpLluBaHeTo Ha 0DCNy>XBaHe Unn OTCTpaHsBaHe Ha NoBpeaa, Npu KOMTO ce Hanara
npemaxsaHe Ha NoKpuTue, CRyXeLlo 3a npegnassaHe OT U3naraHe Ha MUKPOBBIHW € OnacHo 1 cneasa aa
Ce N3BbpLUBA €ANHCTBEHO OT KOMMETEHTHO NuLe.

BHUMAHME: He 3arpsiBaiiTe TEYHOCTU UNW Apyra XxpaHa B 3ane4yataHn cbaoBe/byTunku nopagmn onacHoCT
OT eKCrnoaupaHe.

BHUMAHME: To3sn ypeq He e npegHa3HayeH 3a Non3sBaHe OT Xopa (BKMUYUTENHO AeLia) ¢ HaMmaneHu
u3MYeCKN ycelllaHnsl Unv YMCTBEHU Heb3u unn 6e3 onuT 1 No3HaHUs, ako ca ocTaBeHu 6e3
HabnoaeHne 1 He ca MHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLOo 3a TaxHaTa 6e30nacHOCT NMLe OTHOCHO
HauyMHa Ha n3nona3BaHe Ha ypeda. HarnexaanTe geuarta, 3a Aa He ¢y UrpasT ¢ ypeaa.

OcurypeTte goctaTbyeH NPUTOK Ha Bb3Ayx A0 pypHaTa. 3agHaTa cTpaHa Ha kopnyca Aa € pasnosioXkeH
Ha 8 CM OT CTeHa; CTpaHMYHUTEe Aa ca pasnosnioxeHn Ha 10 CM OT CTeHu; ropHaTa cTpaHa fa e Ha
pasctosiHue 10 cm oT gpyra noBbPXHOCT. He maxawTte KpadeTata Ha dypHaTa, He bnokuparite
BEHTMUNALMOHHUTE N3X04MN Ha ypeaa.
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WM3nonsBavite eanHCTBEHO CbAoBE 1 Npubopu, Noaxoasim 3a ynotpeba B MUKPOBBITHOBU hypHU.

He octaBsvite pypHaTa 6€3 Haa30p korata nogrpsiBate xpaHa B NIiacTMacoBM UINN XapTUEHW OMaKoBKU

nopagu onacHoCT OT 3ananBaHeTo UM;

¢ Ako 3abenexuTe guMm, cnpeTe ypeaa unu U3KrnyeTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa, kato ocTaBuTe BpaTaTa
3aTBOpEHa C Len 3agyllaBaHe Ha nNnaMmbuuTe;

e [1pu 3arpsiBaHe Ha HaNMUTKM Ype3 MUKPOBBITHM € Bb3MOXHO B MOCNEACTBME HaNWUTKaTa Aa 3arnoyHe Aa Bpu;

o CbabpxaHueTo Ha 6yTunkm nnm bypkaHyeTta ¢ 6ebeluka xpaHa aa ce pasdbpkBa Unu pasknaiwia. Npeam
XpaHeHe NpoBepeTe TeMnepaTtypaTa Ha xpaHaTa, 3a Ja NpefoTBpaTuTe N3rapsitHus;

e He 3arpsaBanTte Lenu snua B Yepynkn 1 Lenn TBbpAo CBapeHU sinLa nopaan OnacHOCT OT eKCnnogupaHeTo
UM JOpU 1 crief, KaTo NOArpsiIBaHETO € NPUKIYNIIO;

¢ [Ipy NouncTBaHe Ha NOBBbPXHOCTUTE U YNITbTHEHUSATA HA BpaTaTa, BbTPELHOCTTa Ha hypHaTa,
n3nonasanTte camo Meku, HeabpasuBHU canyHW UM NOYMCTBALLM NpenapaTy C MOMOLLTA Ha AOMaKMHCKa
reba unm meka Kbpna;

¢ [louncTBawnTe pegoBHO oypHaTa U NpeMaxBanTe BCUYKM OCTaTbUU OT XpaHa;

e HenopgabpxaHeTo Ha oypHaTa YMcTa MoXe Aa fOBeAEe 4O NOBPeAn B MOBLPXHOCTUTE, KOETO NbK Aa
noenusie HebnaronpMaTHO Ha XXMBOTa Ha ypeda W Aa BU U3NOXMN Ha ONacHOCT npu ynotpebarta my;

¢ Ako 3axpaHBawuAT kaben e NnoBpeaeH, cnefsa Aa 6bAe NoOAMEHEH OT NPOM3BOAUTENS, OTOPU3MpPaH OT

Hero cepBu13 N Apyro KsanuduunpaHo nuue 3a ga ce u3berHaT onacHUTE NocneacTBus.

ObLLUN CBBETU 3A BE3OIMNACHOCT

KakTo npu BCuYkKM apyru ypeau, no-gony ca U3noxeHu onpegeneHn npasuna 3a nsnonssaHe v npegnasHu

MEepKM, KOUTO rapaHTUpaT OTANYHOTO (PYHKLIMOHUPAHE Ha dypHaTa:

1. Tpw n3nonssaHe Ha pypHaTa ce ybeneTe, Ye CTbKIeHaTa NocTaBka, BbpTALara OCHOBA, KynyHra u
BbPTALLMSA BOAAY Ca HA MACTO.

2. He unsnonseante ypHaTa 3a uenu, pasnnuyHn oT HEMHOTO NpeAHas3HayYeHne, HanpuMep 3a CcylleHe Ha
apexu, XxapTUeHn NpoayKTU UNu Apyru HexpaHUTENHN U3Jenns, KakTo 1 3a CTepunuanpaHe.

3. He BknoyBanTe dypHaTa ga pabotm 6e3 Hanmyme Ha XxpaHu/HanuTkn B Hes. ToBa MOXe Aa gosefe Ao
nospega.

4. He n3nonssanTte (pypHaTa 3a CbXpaHeHne Ha npegMeTu, HanpuMep, BECTHULM, rOTBAPCKM KHUMM 1 Ap.

5. He roTBeTe xpaHWUTENHU NPOAYKTM C LUMNa, HaNnpumep, XbnTblUM, KapTodu, nunewkn gpodbyeTta n gp.,

6e3 npegBapuTenHo ga cte Npobunu yunaTta Ha HAKOMKO MecTa C MOMOLLTa Ha BUnuua.

He nocrassinTe npegMeT B OTBOPUTE Ha BBHLUHMSA KOPMYC.

Mo HMKaKbLB HA4YMH He OTCTpaHsBaNTe YacTh OT pypHaTa, Hanpumep, kpadeTta, KyniyHr, bontyeTa v gp.

He roTBeTe xpaHa kaTo s nocTaBUTe ANPEKTHO BbPXY CTbKIeHaTa noctaBka. [loctaBsainTe xpaHaTa Ha/B

noaxoAsil cbA Npeau Aa s noctaBuTe BLB pypHaTa.

BAXHO- HE M3MON3BAWTE CNEOHWTE FOTBAPCKM CbOBE 1 MPUBEOPU B

MWUKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He nsnonseante metanHu TUraHn UnNu cCbAoBe C MeTanHN OPBXKKM.

- He usnonseante cbgose 1 Npubopu C MeTarnHM KaHTOBeE.

- Yb6epgete ce, Ye CTe MaxHanNM MeTanHUTe Ten4yeTa ¢ XapTUEHO NOKpPUTME, KOMTO Ce U3MNoM3Bar 3a
3aTBapsHe Ha nracTMacoBu NINKOBE.

- He usnonssanTte MenamMmmMHOBM Cb0OBE, Thil KATO CbAbpPXKAT MaTepuman, KonTo abcopbupa eHeprusta
Ha MUKpOBBIHMTE. ToBa MOXe Aa JoBede OO0 HanykBaHe MUIn OBbIfsiBaHe Ha CbAoBETE U e
Hamarnu ckopocTTa Ha roTBeHe.

- He nsnonssante cbgoBe Ha Centura Tableware. EmannbT uMm He e nogxoasiy 3a n3non3saHe B
MUKpOBBIHOBA dhypHa. He mnsnonssawTte yawwm Ha Corelle Livingware.

- He roteeTe B cbA CbC 3anevataHn OTBOPU NOpaam OMacHOCT OT eKCniogupaHeTo UM Npu HarpsisaHe
BbB (pypHaTa.

- He usnonaeaiTte 0OMKHOBEHWUTE TEPMOMETPM 3a MECO UMK CragKuLIK, NoaxoasaLm 3a
KOHBEHLMWOHAIHN rOTBAPCKU MEYKN.

- Ha nasapa ce npegnarat cneuvanHn TepMOMETPU 3a FOTBEHE B MUKPOBBIHOBA (PypHa, KOUTO
MOXeTe fa nsnonssare.

9. WManonseanTe cbaoBeTe 1 NpubopuTte, NOOXOAALWM 3a ynoTpeda B MMKPOBBIIHOBA OypHA, CbINacHO

WHCTPYKUMUTE Ha NPOMN3BOANTENS.

10. He npaBeTe onuTu ga nbpxuTe BbLB (pypHaTa.

11. Mons, He 3abpaBsiiTe, Ye MUKPOBBLITHOBaTa (oypHa 3arpsiBa camMo TEYHOCTTa B CbAla, HO HE U caMus
cba. [Jopu koraTo KanakbT Ha CbAa He e ropeLy, Ha nunaHe, Npyu n3BaxgaHeTo My OT pypHaTa, He
3abpaBsiiTe, Ye xpaHaTa/TeYHOCTTa B HEr0 U3NbyBa napa U/munm NpbCkyM NPY MaxaHe Ha Kanaka, KakTo
npu roTBeHe Ha OOMKHOBEHA roTBapcKa neyka.

© N
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12.

13.

14.

15.

16.

BuHarn npoBepsiBante TemnepaTyparta, ocobeHo ako noAarpsiBaTe Uiy roTBUTE XpaHa/Te4YHOCT 3a Marku

deua. lMpenopbyBame NpUroTBEHaTa XpaHa/TEYHOCT Aa He Ce KOHCyMupa BefHara crnef u3BaxgaHe oT

cdypHaTa. OcTaBeTe A Aa M3CTUHE 3a HAKOMKO MUHYTK KaTo A pa3bbpKkBaTe 3a paBHOMEPHO

pasnpegensiHe Ha TonnumHara.

OcraBsante BbB hypHaTa 3a okorno 30-60 cekyHaM xpaHa, CbAbpXxalla CMec OT Mas3HMHa U BoAa, Hanp.

OynboH, cref kaTo dypHaTa e uskntodmna. Llenta e ga ce ycnokov BpeHeTO Ha TeYHOCTTa 1 a ce

npeaoTBpaTAT NPBLCKM MPM NOCTaBsIHE Ha NbXWLA B XpaHaTa/Te4YHOCTTa unu npu npnbassiHe Ha Kyb4ye

OynbOoH B Hes.

Korato npuroTBsaTe/rotBMTE XpaHa/TeYHOCT, He 3abpaBsanTe, Ye UMa HAKOM XpaHu, Hanp. KoneaeH

NyOuWHT, Nan ¢ Meco, KOUTO ce 3arpsBaT MHOro 6bp30. [lpu 3arpsiBaHe UM roTBEHE Ha XpaHU C BUCOKO

CbAbpXKaHWe Ha HAaCUTEHU Ma3HWHW UMK 3axap He M3Non3BanTe NnacTMacoBu CbaO0BeE.

Bb3MoXHO e HaropelusiBaHe Ha npubopute 3a roTBEHE Thbil KaTO ToNNMHAaTa NpemMMHaBa OT XpaHaTa

BbPXY TAX. ToBa ce cny4Ba Hal-BeYe ako CbAOBETE U APBXKKUTE CE NMOKPUST C NI1acTMacoBO MOKpUTME.

B TakbB cryyar nanonaeanTe TEKCTUIMHM JOMAKMHCKN PbKaBMLM 3a 3axBallaHe Ha OPBXKATE Ha

cbooBeTe.

3a ga HamanuTe pycka OT noXap BbB BbTPELIHOCTTa Ha hypHaTa:

a) He rotBeTe noeeye oT HeobxoanmoTo BpeMe. BHumaTenHo HarnexaanTe dypHaTa ako cTe
NocTaBuM XapTUeHW, MNacTMacoBu UMW APYrX 3ananummn Matepuany, HeobxoaMMu 3a roTBEHETO.

b) MaxHeTe meTanHuTe TenyeTta, CNy>XeLu 3a 3aTBapsaHE Ha NNIMKOBETE Ha XpaHuTe npeau aa mm
noctasuTe BbB pypHaTa.

¢) B cny4yaii Ha 3ananBaHe Ha NoCTaBeHUTe BbLB (bypHaTa Matepuanu, ocTaBeTe BpaTtata 3aTBOpPEHa,
n3knoyeTe pypHaTta OT KOHTaKTa Uinn U3KIKYETE 3aXpaHBaLLOTO ENEKTPUYECTBO OT OyLLIOHA unu
npekbCcBava.

ONMUCAHUE HA HACTUTE

L ® ® 1 - Cuctema 3a 6e3onacHo 3aTBapsHe Ha BpaTaTa
® 2 - NMpo3opewn
@ 3 - BeHTMnaumoHHu otBOpPU
E%@ 4 - BbpTaLa ocHoBa
5 - CTbkneHa TaBa
1 6 - KoHTporeH naHen

7 - 'pun ckapa
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KOMIOTBPEH KOHTPOJIEH NAHEJ

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
kiing 5
— 1 - OyToH 3a n3bop Ha Bpeme 3a rotBeHe 10 Sec
BYART 6 2 - OyTOH 3a u3bop Ha Bpeme 3a roteeHe 1 Min
) 3 - 6yTOH 3a n3bop Ha Bpeme 10 Min
PAUSE/ -
CANCEL 74 4 - ﬂmcnnem

— 5 - ©yToH 3a usbop Ha pyHkums MICRO/GRILL
6 - OyToH START

7 - 6ytoH PAUSE/CANCEL

— : 7 8 - GyTOH 3a oTBapsiHe

OPEN B

MHCTPYKUUU 3A U3MOJISBBAHE

1. 3arpsiBaHe/roTBeHe 4pe3 eAUHUYHO HaTUCKaHe Ha GYyTOH
Camo ¢ egHo HaTucKkaHe Ha ByToH, MoXeTe Aa 3anoyHeTe 0BMKHOBEHO roTBeHe. YO00HO 1 6bp30
MOXeTe [a 3arpeeTe Yalla Boaa u ap.
Mpumep: Kak ga sarpeeTe Yalua MIsiKo:
a) MNMocTtaBeTe yala MISIKO Ha BbPTALLATAa Ce NocTaBka M 3aTBopeTe BpaTata.
b) HatncHete 6yToH »START «, MUKkpoBbNHOBaTa dypHa pabotu npm 100% MOLLHOCT B NpOAbIPKEHME
Ha 1 MUHyTa.
c) MNpw npukniodBaHe, pypHaTa usgasa 5 3ByKOBW cUrHana.

2. 3arpsiBaHe 4pe3 MUKPOBBIIHU

PyHKUMATa npegnara Asa u3bopa.

a) bbp3o 3arpsiBaHe ypes MukposbNHK (NpU 100% MOLLHOCT)
Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 100% MoLLHOCT 3a 5 MUHYTU
1. Ypes 6yToHa 3a n3bop Ha Bpeme BbBeaeTe »5:00«
2. HatucHete 6yToH »START«

b) PbueH n3bop 3a 3arpsBaHe 4Ype3 MUKPOBBLITHU
Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 70% mowwHocT 3a 10 MUHYTK
1. HatncHete 6yToH »MICRO/GRILL«, n3tepete »70%« MOLLHOCT;
2. Bbueegete Bpeme »10:00«
3. HatucHete 6yToH »START«

PasznonaraTe ¢ 5 HUBa Ha MOLLUHOCT, KaToO Hal-ronAmata NpoAbLIDKUTENTHOCT 3a roTBeHe e 59
MUHYTMW.
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Bpow HaTuckaHusi Ha 6yTOHa MoLWHOCT Ha MUKPOBBITHUTE Oucnnen
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Terno Ha xpaHaTa npu dyHumua Auto defrost (aBTomaTnyHO pasampa3ssiBaHe)

M3bepeTe TernoTo Ha 3ampaseHaTta xpaHa, crej, KOeTo ypeabT aBToOMaT4YHO Lie n3bepe HMBOTO Ha
MOLLIHOCTTa M HEOOXOAMMOTO BpEME 3a pas3MpassiBaHe.

Mpumep: pasmpassaBaHe Ha 0.5 kr 3ampaseHo Meco.

a) HatucHete 6yToH "MICRO/Grill", oT meHtoTO M36epeTte "DEF".

b) BwbBegerte TernoTto KaTto HaTUckaTe nocnegoBatenHo 6yToHn "1min" (1kg) n 6yToH "10 sec” (0.1kg).
¢) HatucHete 6yToH " Start ".

TernoTo Ha 3ampa3eHaTa xpaHa TpsibBa ga 6bAae No-Manko oT 2 Kr.

4. ®YHKUMA rPUN — KOMBUHUPAHO TOTBEHE

dyHkumaTa Mpun pasnonara ¢ 4 etana. lNpeanountaHmaT eTan Moxe Aa ce usbepe nocpeacTsomM
HaTuckaHe Ha B6yToH » MICRO/GRILL«. TabnuuaTta no-gony nokassa pasfnuyHUTE HMBA HA MOLLIHOCT.

HuBo Ha | MOWHOCT HAa MUKPOBBITHUTE MowHOCT Ha rpuna Oucnnen
MOLLHOCT

1 / 85% G-1

2 / 50% G-2

3 55% 45% c-1

4 30% 70% cC-2

Cnep kaTto M36epeTe HMBOTO Ha MOLLHOCT, BbBeeTe BpeMe 3a roTBEHE N HATUCHETE 6yTOH »START«.

3abenexka: o Bpeme Ha roTBEHETO (C U3KMIOYEHNE HAa KOMOMHUPAHO FOTBEHE), KOraTto u3teye
nonoBuHaTa OT 3a4afAeHOTO BpeMe, nporpamara aBToMaTU4YHO NpekbeBa, PypHaTa n3gasa Asa
npegynpeauTenHu curHana, 3a aa BU HanoMHu Aa o6bpHeTe XxpaHarta.

Cnep kaTto oObpHETE XpaHaTa, 3aTBOpeTe BpaTaTa u HatucHete OyTtoH " START ", crnep KOeTo roTBEHETO
npogbimkasa. Ako He obbpHeTe xpaHaTa, (pypHaTa npoabinkaBa roTBEHETO crieq npekbeaaHe oT 1
MUWHYTAa.

5. BytoH »PAUSE/CANCEL«

a) Ako B npoueca Ha paboTta HaTtucHeTe 6yToH "PAUSE/CANCEL", doypHaTa e npekpatu padoTa.
b) Upes HaTuckaHe Ha TO3n BYTOH MOXeTe Ja OTKaXKeTe BbBeAeHa OT Bac nNporpama npeau dypHara
Aa e 3anovHana ga pabotu.

3akniouyBaHe 3a NpegoTBpaTABaHe Ha M3Non3BaHe oT geua.
3a pga aktusmpare 3awmTa HaTucHete 6ytoH PAUSE/CANCEL tpu nbTm.
[Mpn NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha CbLuMs BYTOH PyHKLMATa ce AeakTusmpa.

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Mpeou nouncTBaHe, uskntodeTe pypHaTa 1 cref ToBa 3axpaHBaLLust Kaben oT KOHTakTa.
MopabpxanTe YNCcTa BbTPELUHOCTTa Ha oypHaTa. AKO MO CTeHUTe i ce pasnee xpaHa Ui TEeYHOCT,
n3bbpLieTe ¢ BNaxHa kbprna. He ce npenopbyBa ynotpeba Ha nouMcTBaLLl Npenapart C arpeCuUBHO
OencTBme unv npenapar ¢ abpasmBHN YacTULUM.

MouncTBanTe BbHLWHATA NOBBPXHOCT Ha oypHaTa C BriaXkHa Kbpna. 3a ga He noBpeguTe paboTHUTe
YacTu BbB BbTPELLHOCTTA Ha (hypHaTa, He No3BoMsBanTe NPOHMKBAHETO Ha BOAa BbB BEHTUNALUUOHHUTE
OTBOPM.

He nossongaBanTe oBnaxHaBaHe Ha KOHTPONHUA naHern. loyncteanTe ¢ Meka, BnaxHa kbpna. He
n3non3esante NOYMCTBaLLM MaTepuany, MaTepmanu ¢ abpasuemn Unm NOYMCTBaLLM CrpenoBe npu
NoYnCTBaHe Ha KOHTPOSHUS NaHen.

AKoO ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTA UMM OKONO BbHLUHATA YacT Ha BpaTaTa Ha dypHaTa,
n3bbpLueTe C Meka kbpna. ToBa MOXe Aa Bb3HWKHE Mpu N3non3eaHe Ha oypHaTa npu ycnoBus Ha
BMCOKa BIaXXHOCT U He 03HayaBa, Ye ypeabT nposiBsiBa AedeKkTu.
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6. [lpes onpepeneH nepuod oT BpeMe e HeobxoaMMo Aa ce MOYUCTBA CThbKIeHaTa TaBa. V3muBanTe
TaBaTa C TOMb/1 CanyHeH pa3TBOP WK B CbAOMMSIIHA MaLUvHa.

7. BwbpTawara ocHoBa M BbLTPELIHOCTTa Ha pypHaTa TpsbBa ga ce NoYMcTBaT PedoBHO ako nckate aa
n3berHeTe NoBULLIEHA LUYMHOCT Npu paboTa Ha ypeda. [pocTo u3bbplueTe gonHaTa NOBbPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ no4ncTBaLL npenapar ¢ Meko AenCcTBMe, BOAa UK npenapar 3a NoYUCTBaHe Ha Npo30opLm U
noacyweTte. BbpTswaTta ocHOBa MOXe fa ce n3aMue B MeK canyHeH pa3TBop Boga. ManapeHusta ot
roTBEHEeTO Ce HaTpynBaT Npu peaoBHa ynotpeba, HO NO HMKAaKbB HAYMH HE BNUSAST Ha JonHaTa
NMOBBPXHOCT UMK Ha BbPTSLLATa OCHOBA.

Mpwn n3BaxgaHe N NOYNCTBAHE HA BbpTSLLATa OCHOBA OT AoMnHaTa YacT Ha (pypHaTa, ce yBepeTe B
NpaBuUITHOTO 1 NOCTaBsIHE crief ToBa.

8. [lpemaxBaiTe ocTaTb4yHUTE MMPU3MK OT FOTBEHE KaTo B Yalla Boaa npubaBute Coka u KopaTta OT eauH
NMMOH B AbNOOK Cb, NOAXOAsALL, 32 MUKPOBBIHOBA dhypHa. locTaBeTe BLB hypHaTa U nycHeTe B
OelcTBMe B MpoabIilKeHUe Ha 5 MnHyTK, crieq ToBa n3dbpluete gobpe dypHaTa u NoacyLlleTe CbC cyxa
Kbpna.

9. Ao ce Hanara NogMsiHa Ha KpyLuKaTa Ha dypHaTa, Monsi obbpHeTe ce KbM AOCTaBYMKa OTHOCHO
HeliHaTa nogmsiHa.

Ona3BaHe Ha OKOJlHaTa cpena

Cnep kpas Ha cpoka Ha ekcnnoaTaums Ha ypeda He ro U3XBbprisanTe 3aeaHo C HopManHuTe 6uToBK
oTnagbuwm, a ro npeganTe B ouumaneH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo aa 6bae peumknupaH. Mo 1031 Ha4YnH
BME nomaraTte 3a orna3BaHeTO Ha OKOonHaTa cpeja

MFapaHuua U cepBU3HO o6GCcnyXBaHe

AKO ce HyxgaeTte oT MHdopmauusa nnm nvarte npobnem, ce obbvpHeTe kKbM LieHTbpa 3a ob6cnyxBaHe Ha
knneHTn Ha Gorenje BbB Ballata cTpaHa (TenedoHHUA My HOMEpP MOXETe Ja HaMepuTe B MexayHapoaHarta
rapaHumoHHa kapTa). AKo BbB Balwlarta ctpaHa HaMma LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KNMeHTU, o6 bpHeTE ce KbM
MeCTHMS Tbprosew Ha ypeau Ha Gorenje unu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBU3HO 06CnyxBaHe Ha BUTOBU
ypean Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

CAMO 3A JINYHA YINOTPEBA!

[onbnHutenHa VIH(bOpMaLWIFI 3a u3noJsisBaHe Ha MMKpPOBbBJIHOBATA Nnevyka MoXxe aa
O6bae HamMepeHa Ha agpec:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
BU NMOXXEJNTABA MHOI'O YOOBOJCTBUE NMPU U3MNON3BAHE HA YPELOA
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IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALI UA

Mepen BUKOPUCTAHHAM NMpUiagy yBaXHO NpovnuTanTe iHCTPYKLUilo.

CNEUNPIKALIA
CNOXKMBYA MOTYKHICTD: «.vvvvvveeereeeesiiirrteeeeeeesssssssseeeeesesssnnsnnnees 230B~50Iu,1280BT
(23 a2 F= Ty (o) Y o =S 800BT
TP IS e, 1100 Bt
(e F= 102 K0 1 r- PO 2450mIMy,
Po3mipy npynagy 30BHI: .......ccevvureeeiiiiieeeiinen. 470mm(a) X 282mm(B) X 377MM(LL)
Po3mipn BHYTpPILLHBOro NPOCTOPY NPUMAAY: ........... 315mm(g) X 195mm(B) X 330mMMm(Lw)
L@ o7 Y PSRRI 20n
Bara: ... npnbnusHo 12,2 kr
PIBEHD LLYMY: ..eviiiiei ittt e e e e sttt e e e e e e st ae e e e e e e s et a e e e e e e e s s nnnnreees Lc <58 gb (A)

CE

Lien npunag mapkipoBaHO 3rigHO NosioXeHb eBponencbkoi OupektuBu 2002/96/EG cTocoBHO
eNeKTPOHHMX Ta efleKTponpunagis, Wwo 6ynu y BukopucrtaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). OlupekTuBolo BU3Ha4aloTbCs MOXIUBOCTI, SIKi € 4INCHUMU Yy MexXax
€BponencbKoro cow3y, Woao NPUAHATTA Ha3ad Ta yTunisauii 6yBLwMX y BUKOPUCTaHHI npunagais.

NEPEA A3BIHKOM OO CEPBICHOIO LLEHTPY

1. Akwo nivy He yHKLiOHYE B3ararni, ANCNnen He BUCBIMYETLCS abo X 3HUKAE:
a) nepesipTe, UM Ny NigKNoYeHa 4O eNeKTpoMepeXi HaNeXHNM YNHOM.
AKLO Hi — BUTSATHITE BUIKY 3 pO3eTKW, novekanTe 10 cekyHp, i WiflbHO BCTaBTe BUSIKY Ha3aga.
0) NnepeBipTe, YN HEMae 3aMWKaHHS B eneKTpomepexi. FKLWOo BCe B HOPMI, NPOTECTYNTE PO3ETKY 3a
AOMOMOTOH0 iHLIOro npunagy.
2. FAkwo He PYHKUIOHYE MIKPOXBUNBOBUA PEXNUM:
a) NnepeBipTe, YN BCTAHOBIIEHO TalMep.
0) BMEBHITbCH, WO [OBeEpUATa 3aKPUTO HaNEXHUM YMHOM. |HaKWwe MIKpOXBMNbOBA €EHepris He
noctynatume Ao neui.

AKLWO BN HE MOXXETE YCYHYTW BULE3A3SHAYEHI MOLWKOAXXEHHA CAMOCTINHO,
3B AXKITLCA 3 HABNWXYMM ABTOPU3OBAHUM CEPBICHUAM LIEHTPOM.

IpumiTka:

Mpunan npu3HayeHUN TiNbKW AN BUKOPUCTaHHA B AOMALUHiX yMoOBax Ans nigirpiBaHHA ixi, 3a
BUKOPUCTaHHS eNeKTPOMarHiTHOI eHeprii. BukopuctoByBaTu Tinbku BcepeauHi 6yaunHKy.

PAAIO NEPEWKOON

MikpoxBunboBa nivy MOXe CNPUYNHUTU NEePELLKOAM BalloMy pagio, Tenesi3opy Ta nogidHum npunagam. Li
nepeLLKoan MOXHa 3HeLWKoANTM abo 3MEHLLNTYN TakKMM YNHOM:

a) nounCTITb OBEpUATa Ta yLinbHIOBaY nevi.

6) nomicTiTb pagio, Tenesi3op, TOWO AkHanaani Big MiKpOXBUIbOBOT Nevi.

B) NpaBWIIbHO KOPUCTYMTECS aHTEHO ANg padio, TenebayeHHs, TOLWO, Wob OTpUMaT CUNbHUIA CUrHarn.

YCTAHOBKA

1. BneBHITbCH, WO BECb NaKyBanbHUN MaTepian 3HATO Ta BUTArHYTO 3 npunagy.
2. OrnsHbTe Npunag Ha HasiBHICTb BUOUMMX MOLUKOAXKEHb, TAKMX SIK:
- HeBigperynboBaHi ABepudaTa
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- MOLLKOOKEHI ABepuaTa
- BM'ATMHW Ta OTBOPW Ha CKIISHIA NOBEPXHi ABEPUAT
- BM'ATMHU B MOPOXHWHI neui
- SIKLLLO XOY OHe 3 BULlEe3a3HauYeHNX YLKOMXKEHb HasIBHE, - HE KOPUCTYNTECH MiYY0.
3. Bara uiei MikpoxBunboBOI nedi ctaHoBUTL 12,2 Kr, TOMY 1i CNiJ BCTAHOBUTWN Ha NOBEPXHIO, L0 34aTHa
BUTPMMATMK LiLO Bary.
PostawyiTe nid nogani Big BUCOKOI TeMnepaTypu i napw.
He knafiTe »x04HUX peden Ha NOBEPXHIO Mevi.
BinctaHb Mixk niv4yto i 6GokoBMMKM CTiHaMK Mae cTtaHoBUTU 8 cMm, | 10 cM — Bi 3aAHbLOT CTiHKK, OO
3abe3neyunTn HanexHy BEHTUMSALL0.
He ButdaranTte wtnudT ABUrYHA Tapinku, wo obepTaeTbea.
MunbHO cnigkynTe 3a AiTbMW, KON BOHN KOPUCTYIOTLCS NpUnagom.

S

© ~

3ACTEPEXEHHA — NMPUNAL CIlid SASEMITATWA.
o poseTkn mae 6yt 3abe3nedeHo BinbHUA 4OCTYN
[anun npunapg cnoxmsae 1.3 kBT.
PekomeHayeMo NpoKOHCYNbTYBATUCA i3 CMELianicCToOM CEPBICHOIO LEHTPY LLIOAO YCTAHOBKU Npunaay.

3ACTEPEXEHHA: Mpunag 3axulleHnid BHYTPILIHIM 3aXMCHUM 3anobikHukom Ha 250 B, 10 A.

BAXIINBO

lMpoBoga ocHoBHOroO kabento nocapboBaHi 3rigHO HAacTyMHOT TabnuLi:
XoBT0-3eneHunn 3a3eMneHHA
CUHIN HenTpanbHUN
KOPUYHEBUI nig Hanpyrow

Ockinbky KOMNbopy NPOBOAIB MOXYTb He BiAnoBiAaTN KOMbOPOBMM MO3HAYKaM Ha Kremax BaLloi

LUTencenbHOI BUIKM, HEOBXigHO 3poBUTM HacTymnHe:

- YKoBTO-3eneHui nposig HeobxigHo nig’egHaTy 4O Knemu, sike nosHadveHa byksoto E abo cumBonom
3a3eMneHHs, Wo nodapboBaHO y 3eneHnIN Konip XXOBTO-3€MEHOro NpoBoay.

- CUHIW NpoBiA cnig nig’egHaTn Ao knemu, no3HayeHoi 6yksoto N abo x nodapboBaHOi B YOPHUN.

- KOPMYHEBWUI NPOBIA CNig Nig'egHaTN A0 KNemu, ska no3HadeHa byksoto L abo nodapboBaHa B HeEPBOHUN
Konip.

BAXIINBI SACTEPEXEHHA

YBATA! LLIo6 3HU3WUTU pU3UK BUHUKHEHHS NOXEXi, ENEKTPUYHOrO LLOKY, NOPaHEeHHs Noger Ta HagMipHoi

MiKPOXBUIbOBOI NOTYXHOCTI, HEOBXiAHO:

1. yBaXHO MPOYUTATM IHCTPYKLIO Nepen BUKOPUCTaAHHSM Npunaay;

2. He posirpiBaTh y MiKpOXBUINbLOBIM NeYi Taki NPOAYKTU, SK A1LA Ta LWINbHO 3aKpUTUIA nocya (Hanp., 3aKpuTi
CKNSAHI onaArn abo AUTAYi NAAWeYKn), TOMY WO BOHM MOXYTb BUBYXHYTH, 1o pekomeHaauii 3BEPHITLCS
00 KHUTN MO KYXOBapeHHHo.

3. BwukopucToByiTe npunag Tinbku 3rigHo iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTaLii.

4. Llew npucTpi He NpM3HaYeHOo A1 KOPUCTYBaHHS ocobamu (BKoYaroum Aiten) 3 nocnadneHnmm
Pi3NYHMMK BigYYTTAMY YN PO3YMOBUMMU 34i0HOCTSIMM, ab0 Be3 HanexxHoro AoCBiay Ta 3HaHb, KpiM
BMMAKIB KOPUCTYBAHHSA. Mg HArns4om Ym 3a BkasiBkaMmum ocobu, sika BignoBigae 3a 6e3neky ix XutTs.
[opocni NOBWHHI CTEXNTK, WOO AiTn He BaBnnMca NpUcTpoem. Hikonun He 3anuwiante yBiMKHEHWI
npucTpin 6e3 Harnsay.

5. He kopucTynTech niv4io, SKLLO BOHA (PYHKLIOHYE HEMOBHICTIO, SIKLLO BOHA MA€E YLLIKOKEHHS.

6. LWo6 3MeHWNTN pU3NK BUHUKHEHHS NMOXEXi B MOPOXHUHI:

a) He roTynTe AoBLUE 3a3HayYeHoro Yacy. byabTe yBaXHi Npy BUKOPUCTAHHI Nanepy, nnactMacu Ta iHwmx
roproumx matepianis Ans NpUroTyBaHHSA CTpaB Y MIKPOXBUIMBbOBIN Neyi.

b) 3HiIMITE ApOTAHI 3acyBKM Ha NakeTax nepen TUM, SIK MOKMacTu iX y fiy.

C) SIKLLO XX MaTepianu BcepeauHi nedi 3aropinuck, He BiaKpuBanTe ABepusTa, BUMKHITbL Npunaj 3
enexkTpomepexi abo BUTATHITL 3anobikKHUK. .
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BKA3IBKWU MO TEXHIUI BE3MNEKWU

Llen npunaa dyHKUioOHYE BiANOBIAHO 0 3aranbHO NPUAHATUX NPaBW Ta BUMOT MO TEXHili 6e3neku npu

ekcnnyarauil enekTpudHux npunagis.

1. Tlepea BMKOpUCTaAHHAM Npunagy NpaBuNbHO BCTAHOBITE BCe Npunaaasa (onopy Ha ponukax, Tapinky, Lo
obepTaeTbed Ta iH.).

2. BukopucToBynTe MiY TiNbKN ANA NpUroTyBaHHs ixi. B )XogHOMY pasi He CyLliTb oadr, nanip Ta iHLi

HelCTiBHI NnpeameTu B nedi. He BUKOpUCTOBYIMTE Niy AN cTepunisauii.

He Bknto4anTe Ny NOpoXHbLO. Lle Moxe Ti nowwkoanTu.

He BUMKOpMCTOBYITE Niy AN 30epiraHHs KHUT, nanepy Ta iH..

He BrkopucTOBYWTE Nid ANsi KOHCEPBYBAHHSA NPOAYKTIB, OCKiNbKM BOHA A1 LIbOrO He Mpu3HayeHa.

3aKkoHcepBOBaHi HeHanNeXHUM YMHOM NPOAYKTU MOXYTb 3iNCyBaTUCh | CTAHOBUTU 3arpo3y Ansi 300poB’s

NOONHN.

6. He rotynte sy B WKapanyni: BOHN MOXYTb BUOYXHYTU. Konu BM roTyeTe siiLs, HAKPUIATE X KPULLIKOHO i
JanTe NoCTOATU NPOTATOM XBUSIMHW MNICMS NPUrOTYBaHHS.

7. Tepepn TvMm, SIK roTyBaTu Taki NPOAYKTU, IK COCUCKU, SEYHI )KOBTKW, KapTOMMo, Kypsyy NeYiHKy Ta iH.
(ToBTO Ti, AIKi BKPUTI 0BOMOHKOIK), NPOKOMITh iX KinbKka pasiB BUOEKO.

8. He BcraBnanTe 6yab-ski npegMeT B OTBOPU MiX ABEpLSATaMM Ta KOPNYCOM nevi.

9. Hikonu He 3HiManTe getani nevi (HiXKKK, KPINNeHHs1, rBUHTU, TOLLO).

10. He roTtymnte Xy 6e3nocepeaHb0 Ha Tapinui, wo obepTaetbes. Nepea roTyBaHHAM NOKNagiTe NPOAYKTU
Ha BignNoOBigHUIM nocyA.

arw

BAXINUBO - Nocy, HENPUAOATHUA ANA BUKOPUCTAHHSA Y MIKPOXBUITbOBIN MEYI

- MeTarieBi CKOBOpoAu 4um KacTpyrni abo nocyn 3 MeTaneBnuMmn pyykamu.

- nocyq 3 MeTaneBuM 03400MNEHHSM.

- manepoBui Nocyad 3 APOTAHUMM 3acyBKamm abo X NNacTUKOBI MaKyHKM.

- MenamMiHOBWUI Nocyn, OCKiNbKM MaTepian, Wo BXOAUTb 40 MOro ckragy, NorfMHae MiKpoxXBuIiboBYy
eHeprito. Lle moxe npn3BecTn 0o NcyBaHHS NOCYAY | 3MEHLUEHHSI LUBUAKOCTi FOTYBaHHS.

- [MSHLUEBWI NnocyA.

- MOCYA 3 BY3bK/MM FOpPrieYKoM.

- 3BMYaNHi TEpPMOMETPU ANs M'sica Ta conogouyis. [Ins MiKpoxBubOBOI Nevi iCHye cnelianbHO
po3p00beHnin TEpMOMETP, SIKUM MOXHA KOPUCTYBaTUCh 3a HEOOXIAHOCTI.

11.Mocya Ang MiKpoOXBUMBLOBOI NeYi BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU 3riAHO IHCTPYKLiN BUPOBHMKa.

12. He Hamarantecb CMaxunTu NPOAYKTN B MIKPOXBUILOBIV Nevi.

13. Y MiKpOXBUIbOBI Nevdi NPOAYKTU HarpiBalTbCS LWBUALLE 3a KOHTeNHep. MNam’aTante: HaBiTb AKLWO
KpUWLLUKa He rapsya Ha JOTWK, TO NPOAYKTY Mig HEK MaloTb BUCOKY TEMNepaTypy i CTBOPOBAaTUMYTb
CTINbKW X Napwu, CKINbKM i NpW roTyBaHHi Ha 3BUYaNHIN NAUTI.

14.3aBxan nepesipsAnTe TemnepaTypy NPUroToBaHoi CTpaBu, 0COGNMBO, AKLLO BU FOTYETE A1 HEMOBNAT.
BaxaHo He cnoxueaTtu cTpaBy 6e3nocepeHbo Bigpasy nicns NpurotyBaHHs. [anTte in NoCcToATK
NPOTAroM KiflbKOX XBUMNWH i Nnepemillante Ans pisBHOMIPHOro po3nogineHHs Temnepartypu.

15.MpoayKkTn 3 BMICTOM Xu1py Ta BOAM HEOOXiOHO 3anuwimnTy B nedi Ha 30-60 cekyHA nicns npuroTyBaHHs. Lle
Aae 3MOory CyMiLli HaCTOATUCH i 3anobirae yTBOPeHHIo Bynbballok.

16. Oeski npoayktu (Hanp., PisaBsaHUM NyguHr, Skem, TOLLO) AyKe WBUAKO HarpiBaloTbes. [pu rotTyBaHHi
CTpas, WO MicTATb BaraTo xupy abo LyKkpy, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NMACTUKOBUIA NocyA,.

17. EMHICTb, LLO B Hill 3HAX04MTbCA CTPaBa, TEX MOXEe HarpiBaTuch Big cTpasu. Lie ocobnmeo Baxnmeo,
AKWO B NOCyAi NPUCYTHI eneMeHTu NnacTuky. TyT Moxe 3HagobuTucs yTpumyBad, Wob aictatu nocya 3
neui.
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NMAHEJIb YINPABJIIHHA

—
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
g 5
— 1 - kHonka yctaHoBkM 4acy 10 cek.
START 6 2 - KHOrMKa ycTaHoBKu Yacy 1 xB.
— 3 - KHOMKa ycTaHoBkM Yacy 10 xB.
CANCEL 7 4 - pucnnen
S — 5 - kHomka BMBopy pexumy Mikpoxsuni/l punb
6 - kHonka CtapT
OPEN — 8 7 - kHonka lMNay3a/CkacyBaTtu
8 - KHOMKa BigKpMBaHHS OBEpUAT
| &
onuc nNPUNApQy
® 06 ®
L ==L AN

1 - 1BepHi 3amku

2 - Ornsgo.e BiKHO

3 - BeHTunsauinHi otBopun
@ 4 - Onopa Ha pornukax

5 - CkngaHa Tapinka

6 - NaHenb ynpaBniHHA

7 - PewiTtka rpuns
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YMNPABJIIHHA

1. MPOCTE TOTYBAHHA

Bawm cnig HaTUCHYTM nuLie ogHy KHOMKY, Wo6 noyatu rotyBaHHs. Lle gyxe wBumako Ta 3pyyHo.

Hanpwuknag: wo6 nigirpitv cknsiHky Boam

1. nocTaBTe CTakaH 3 BOAOK Ha Tapinky, o obepTaeTbCs LWiNbHO 3akpuiiTe ABepuUATa.

2. HatucHiTb »CTtapT«. MikpoxBunboBa niv 6yge npautoBatvi npu 100 % NOTYXHOCTI MiKPOXBUWITb BNPOAOBX
1 XBUAUHMN.

3) 4epes 1 XBUITMHY BU NOYYETE 5 3BYKOBMX CUTHANIB MO 3aKiHYEHHi rOTYBaHHS.

2. TOTYBAHHA 3A AOMNOMOIOKO MIKPOXBWUI1b

Lla dyHKuis mae asi onuil.
a) weunake MikpoxsunboBe nigirpieaHHa (100% noTyXHOCTI)

Hanpwuknag: Onsa posirpisaHHs ixi Ha 100% NOTYXHOCTi NPOTAroM 5 XBUMMWH.
1. BcraHosiTb 4ac Ha ,5:00”
2. HatucHitb ,Ctapt”
B) mikpoxBunboBe nigirpiBaHHS BPY4HY:
Hanpwvknag: wo6 nigirpitn iy Ha 70% noTyxHocTi npoTarom 10 XBWUWH
1. HaTMCHITb KHOMKY ,MikpoxBuni/l'punb”, 06epiTe NOTYXHiCTb 70%);
2. BCTaHOBITb Yac Ha ,10:007;
3. HaTtucHiTb ,CTtapt”

IcHye 5 piBHIB NOTYXHOCTi i MAKCMMarnbHMN Yac roTyBaHHA 59 XBUINMH.

KinbkicTb HaTUCKaHb MoTyxHicTb B % Oucnnen
1 100 % P10
2 70 % P7
3 50 % P5
4 30 % P3
5 10 % P1

3. ®YHKUIA PO3MOPOXYBAHHA

OGepiTb Bary NpoaykTy, KM HEOOXiAHO PO3MOPO3UTK.

Hanpwuknag: wo6 poamoposunTtu 0,5 kr m'sca.
1. HaTMCHITb KHOMKY ,, Mikpoxsuni/l'punb ”, 06epiTe 70% NOTY>XHOCTI
2. BBepfiTb Bary NpoaykTy, HaTuckaw4m kHonku ,1 xB.” (1 kr) i ,10 cek.” (0,1 kr)
3. HaTtucHiTb , CTapt”

Bara NPoOAYKTY AnA po3MOpOXyBaHHA Ma€ CTaHOBUTU He Ginble 2 Kr.

4. TPUINb/KOMBIHOBAHUW TPUNb

Ons uiei pyHKuUii icHye 4 no3uuii, oTKe BU MoXeTe HaTUCHYTK KHOMKy " Mikpoxsuni/l'punb " Big 7 go 10 pasis,
wob obpaTtn 0gMH 3 YOTMPBLOX PEXNMIB. BCTAaHOBNEHHSA NOTYXXHCTI — B TAabnMLi BHU3Y.

3pa3ku MikpoxBunbLoBa NOTYXKHICTb MoTyXHicTb Ovcnnen
rpuns
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% C-1
4 30% 70% C-2

[Micna BCTaHOBNEHHS MOTY)XHOCTI BCTAHOBITb Yac roTyBaHHS i HATUCHITb kHomnky " CTapT .

Mpumitka: Mig 4ac rotyBaHHSA (OKpPiM KOMOGIHOBAHOro), KONMM MMWHYyNa BXE MOMIOBUHA 4Yacy, nporpama
aBTOMaTU4YHO CTaHe Ha naysy, Bu noyyete ABa akyCTUYHI curHamy, siki 03Ha4arTb, WO Chig nepeBepHyTU
Ky.

Micnsa Toro, 9k BM NnepeBepHynu Xy, 3akpuinTe ABepusaTa i HaTUCHITb kKHonKy " CTapT " - npouec roTyBaHHS
NPOAOBXMTBCS; AKLLO X BM HE NepeBepHynu Xy, To npouec 6yae NpogoBXeHo Yepes 1 XBUIUHY.
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5. »[NAY3A /| CKACYBATU«

1) [Ona npunuHeHHs poBoTu Npunagy HaTUCHITL KHoMKy «[ay3sa/CkacyBaTny.
2) dAxkwo nepen nodatkom poboTu Oyna BcTaHoBrneHa Oyab-Aka nporpama, HATUCHEHHSI KHOMKU
«Maysa/CkacyBaTu» BigMiHUTb Oyab-siKi YCTAHOBKMW.

6. BIOKYBAHHA BI OITEN

[ns akTvBauii 6nokyBaHHSA Bif AITEN HATUCHITL Tpudi kHonky " MNay3a/CkacysaTn ".
LLlo6 3HATM BnokyBaHHS, HaTUCHITL 3HOBY KHOMKY " Maysa/Ckacysatu " Tpuui.

aornsan

1. BWMKHITb Niy 3 enekTpoMepexi.

2. 3b6epirante NOPOXHUHY NeYi 3aBXAM YNCTO. AKLLO YaCTMHKM iXXi abo Hano NoTpanunm Ha CTiHKKU neui,
BUTPITb X BOSIOro0 raH4ipkoto. He pekomMeHAYyeTbCA BUKOPUCTaHHSA arpecMBHMX Ta abpasnBHUX MUOYNX
3acobis.

3. B0BHILLHI0 MOBEPXHIO NeYi Crig YNCTMTU 3a AOMOMOrO0 BONoroi raHyipku. o6 3anobirtu yLukomXeHHo
PyHKLiOHanNbHUX AeTanen BcepeavHi nevi, nuneHynTe, Wob Boga He noTpanuna y BEHTUNAUINHI OTBOPMW.

4. CnigkynTte, WwWo6 Bonora He noTpanssna Ha naHenb kepyBaHHs. [poTupainTe ii M'aKOK BOOrot
raHyipkoro. He BMKOPMCTOBYIWTE ONSA YNLLEHHS NaHerni kepyBaHHs abpasunsHi 3acobu abo x cnpei.

5. HAkwo HaBKkono nedyi 36upaeTbca napa, NPOTPITb BONOry raHyipkoto. Lie moxe BigbyBaTtucek, konu y
NPUMILLLEHHI BUCOKMIA PiBEHb BOSIOrOCTI.

6. Yac Big yacy cnig YMcTuTK cKsiHy Tapinky. MunTe il y MunbHi Bogi abo 3a gonomoroto 3acoby ans
MUTTS nocyay.

7. PonwvkoBy onopy Ta OHO Chif, YACTUTU PErynsipHO, WOO YHUKHYTKU WyMy fig Yac poboTtum nevi. MpocTo
NPOTPITb X M'SIKUM AeTepreHToM, BoAok abo 3acoboM ans mutTs ckna. lig yac rotyBaHHs
YTBOPIOKOTHCA BUNAPOBYBAHHS, ane BOHU HE € LWKIANMBUMU AN NOBEPXHi AHA nedi KoniwaTok onopw.
Konu Bu noBepTaeTe Bce npunagasa nedi Ha Mmicue, BMEBHITbCS, LLIO BOHO BCTAHOBIIEHE MPaBUSIBHO.

8. LWob ycyHyTV HenpMeMHMI 3anax 3 nedi, HanunTe y rMmMboKMn NOCyA YallKy BOAM | foganTe Cik Ta ueapy
O[HOTO NMMMOHA. BknioyiTh niv Ha 5 XBUNWH, a NOTIM NPOTPITb M'AKOK raHYipKOI.

9. Konu HeobxigHO 3aMiHUTM NaMMOYKy, 3BEPHITLCS A0 CEPBICHOIO LEHTPY.

HaBKkonuwHe cepenoBuLye

He Brkugavite NnpucTpin pasom i3 3BM4aiHUMmn NobyToBMMM Bigxogamu, a 3gaBanTe Aoro B
OILINHUI NYHKT NpUAOMY AN NOBTOPHOI nepepobku. Takum ymHom By gonomaraete
3aXUCTUTM OOBKINMA

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Axkwo Bam HeobxigHa iHpopmauis abo y Bac BuHukna npobnema, 3BepHiTbest 4o LleHTpy obcnyroByBaHHSA
KnieHTiB komnaHii Gorenje y Bawwin kpaiHi (TenedoH MoOXHa 3HanT1 Ha rapaHTinHOMY TanoHi). Akwo y Bawwin
KpaiHi Hemae LieHTpy 06CcnyroByBaHHs KNIEHTIB, 3BEPHITLCA 40 MicLeBOro avnepa abo y Bigain TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHS komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[na BUKOPUCTaHHA TiNbKU B AOMAaLUHbOMY rocnogapcrsi!

[opaTkoBi pekoMeHgauii Woao NpUroTyBaHHSA pexxuMmamMm rpunb Ta MiKpOXBUIi, a TakoXx
KOPUCHI Nopagn MOXHa 3HanTu Ha Beb-caunTi:
http://microwave.gorenje.com

gorenje

BAXXAE€ BAM OTPUMATU BAIATO 3AO0OBOIJIEHHA NI YAC KOPUCTYBAHHA
MIKPOXBUJTbOBOIO MIY4iO!
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MHCTPYKUUA NO 3KCNNYATALUU RU

MNepen ucnonb3oBaHMem NpuMGopa BHUMATENbHO NPOYUTANATE 3TY MHCTPYKLMIO.

CNEUNDOUKALUNN
[MOTPEBNAEMAA MOLLHOCTD: «.eeeieeviiviieeeeeesesenieeeeeeeeesesnnrnnneaeeeas 230B~50Iu,1280BT
MCXOOALLIASA MOLLHOCTD: 1uuieietteeietieeesetieeeeeansessasaeesetaesssasnessssnsesstaeesrannes 800BT
I 0] 1= 1100BT
(e F= 102 K0 1 r- PO 2450mIMy,
BHewwHWe pasmepbl Nprbopa:.........cocevveereneee. 470mm(a) X 282mm(B) X 377MM(LL)
BHyTpeHHWe pasmepbl Npubopa: ............cc....... 315mMm(a) X 195mm(B) X 330mMm(Lu)
OB DBEM: ..t 20n
B i npnénuantensHo 12,2 kr C €
YPOBEHD LUYMA: .. uuuvvveeeeeeeiesuntinreeeeeessasssssnsssesesssasssssssseesesssssnnsssssenenes Lc <58 gb (A)

MpuHagnexHocTu:
CTeknsiHHasA Taperika MOBOPOTHOTO CTOJA: wuu.uuueenreerneernreennerenneesnsersneesnneesnnerenns MM: 245
[ TTT = 1= PN

9710 0OOpyAoOBaHNE MapKMpPOBaHO B COOTBETCTBMMU C eBponenckon ampektuon 2002/96/EG o6
oTX0oAax 31eKTPUYECKOro 1 aNieKTPOHHOro o6opyaoBaHus (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

[aHHas aMpeKkTuBa onpeaensieT AeUcTByloWme Bo Bcex cTpaHax EC TpeboBaHus no coopy un
yCTpPaHeHUI0 OTXOA0B 3NIEKTPUYECKOro U 31IeKTPOHHOro 060pyAoOBaHMUA.

NEPEQ 3BOHKOM B CEPBUCHbIN LLEHTP

1. Ecnu neyb He OYHKLUMOHNPYET COBCEM, HE CBETUTCSA MW NponagaeT Aucnnew:
a) MpoBepbTe, BEPHO MW NeYyb NOAKITIYEHa K 3MeKTPoCceTH.
Ecnu HeT — BbITalmTe BUNKY M3 po3eTky, nogoxamTe 10 cekyHA 1 NOTHO BCTaBbTe BUMKY Ha3aa.
6) NpoBepbTe, HET MW 3aMblkaHWs B anekTpoceTn. Ecnn BCE B Hopme, mpoTecTupynTe po3eTKky C
nomoLLbto Apyroro npudopa.
2. Ecnun He yHKLMOHUPYET MUKPOBOSTHOBbLIN PEXUM:
a) npoBepbTe, YCTAHOBMEH N TanMep.
6) ybeguTtechb, 4YTO ABepua HaAEXHO 3aKpbiTa. MIHaye MUKPOBOMHOBas dHeprus He BygeT nmoctynath B
neyb.

ECIV Bbl HE MOXKETE YCTPAHWUTb BbILWEYKA3AHHbLIE MNMPOBJTIEMbI CAMOCTOATESIBHO,
CBAXUTECH C BINMXANWKMM ABTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

PAONO NMNOMEXWU

MuKkpoBONnHOBas NeYb MOXET CNpoBOLMPOBaTL MOMEXN B paboTe Ballero paauo, Tenesmsopa u ap.
noao6HbIX NPUGOPOB. ATU NOMEXM MOXHO HENTPann3oBaTb TakuMm ob6pasom:

a) no4yncTuTe ABEpLY W YNNOTHUTEND NEeYn.

0) nepecTaBbTe paguno, TENEBM3OP U Ap. NojarnbLle OT Neyn.

B) MpaBWITbHO NOMb3YNTECh aHTEHHON AN pagno, TeNeBUAEHUs, YTOObI MONYYNTb CUMBbHbBINA CUTHAan.

YCTAHOBKA

1. Ybegutechb, 4TO BECb yrlaKOBO‘-IHbIIZ MaTepuan CHAT U BbITAHYT U3 an6opa.
2. OCMOTpI/ITe r|p|/|6op Ha Hanndmne BunsyarnbHbIX I'IOBpG)Kﬂ,GHMVI, TaKnX KakK:
- HeoTperynmposaHHaa asepua
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- NoBpexaéHHasa asepua

- BMSATUHbI U OTBEPCTUS Ha CTEKISIHHOW NOBEPXHOCTW ABepUbl

- BMSITUHBI B MOJIOCTY NeYn

- €CIN MPUCYTCTBYET XOTS Obl OOHO M3 YKa3aHHbIX NOBPEXAEHUN — HE NOMb3YNTECH NEYbIO.
3. Bec aTon MUKPOBOSTHOBOW neyn coctaBndeTt 12,2 Kr, NOTOMY €€ crieqyeT yCcTaHaBnmBaTb Ha
NMOBEPXHOCTb, CMOCOBHYI0 BbiAepXaTb 3TOT BEC.
MomecTuTe Nneyb nogansLue OT UCTOYHMKOB BbICOKOM TeMnepaTypbl 1 napa.
He knaguTe HUKakue npeameTbl Ha Nevb.
PacctosaHue mexay neysto 1 60KOBbIMWM CTEHaMU AOMKHO 6bITb 15 ¢M, | 10 cM — OT 3aHEN CTEeHKN,
4TOBbLI OBecnevnTb COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUMSALMIO.
He BbiTArMBanTe WTndT gBUraTensi Bpalaowencs Tapenku.
Cnegute 3a geTbMu, Korga OHW NOMb3YHTCA NeYbto.

S

© ~

NMPEOOCTEPEXEHUE — NPUBOP HEOBXOOMMO 3A3EMITNTb.

Heobxogumo obecneynts cBOBGOAHLIN AOCTYN K PO3ETKE.

[aHHbIn npnbop notpebnseT 1.3 kBT.

PekoMeHayeM NpOKOHCYNbTUPOBATHLCSA CO CNELMANUCTOM CEPBUCHONO LIEHTPA KacaTenbHO YCTaHOBKM
npmnbopa.

MPEOYMNPEXLOEHWE: MNMprbop 3almiLéH BHYTPEHHMM 3aLMTHBIM NpeaoxpaHuTenem Ha 250 B, 10 A.

BAXHO

[MpoBoga OCHOBHOrO kabens okpalleHbl COOTBETCTBEHHO AaHHON Tabnuue:
XENTO-3eNéHbIN 3aszeMrneHue
CUHUN HeATpanbHbIN
KOPUYHEBbIN noA HanpsXKeHnem

Tak Kak LiBeTa MpoBOAOB MOTyT HE COOTBETCTBOBATH LIBETOBbIM 0003HAYEHMAM Ha kremmax Bawwen

LUTEncenbHOW BUMNKK, HE 06X0AMMO caenaTth criegyloLuee:

- XXENTO-3EMEHDBIN MPOBOA HY>KHO NMOACOEOUHUTD K Knemme, 0603Ha4YeHHon OykBor E nnm cumeonom
3a3eMrIeHu1sl, YTO OKpaLLEHO B 3eMEHbIN LIBET XXEMTO-3eNEHOro NpoBoaa.

- CUHWI NPOBOA CrneayeT NoACOeANHUTD K Krnemme, 06o3HaveHHon 6ykBon N nnu e okpalleHHOW B
YEPHbIN.

- KOPUYHEBbIV NPOBOJ CrieayeT NOACOEAUHUTL K KneMme, KoTopasi 06o3HaveHa 6ykBon L unu okpalleHa B
KpacHbIN LBeT.

BAXHbIE NPEAYNPEXAOEHUA

BHUMAHMUE! YT00bl CHU3UTb pUCK BO3HMKHOBEHUS NOXapa, SNIEKTPUYECKOrO LLOKa, paHeHUs NloAen 1

Ype3MepHO MUKPOBOSTHOBOW MOLLHOCTW, HEOOX0AMMO:

1. BHUMATENbLHO NPOYUTaATb MHCTPYKLMIO MEpes NCNob3oBaHMeEM Npubopa;

2. He pasorpeBaTb B MMKPOBOJSTHOBOW Meyn Takue NpoayKThl, Kak anua, n NANoTHO 3akpbITyo nocyay (Hanp.,
3aKpbITble CTEKNSAHHbIE ONIATM UNU AeTckme ByThINoYKKM), MOTOMY YTO OHWM MOTyT B3opBaTbcA. 3a
pekoMeHZaLMAMN 0OpaTUTECH K KHUIE MO NPUroTOBIIEHMIO MULLN.

3. Wcnonbayiite npubop TONbKO COrMacHO MHCTPYKLUM MO 3KCyaTauumn.

4. [anHbIn Npubop He NpegHasHavYeH AN UCNoNb3oBaHUA nNuuamMm (BKMoYas geTemn) ¢ orpaHnYeHHbIMA

BO3MOXHOCTAMMU CeHCOpHOIZ CUCTEeMbl N orpaHNYeHHbIMU NHTEeNNEeKTyallbHbIMU BO3MOXHOCTAMU, a TakK

e nuamu ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHWSIMU, KPOME CrydYaeB KOHTPOMS MU MHCTPYKTUPOBAaHMS
no BOMpocaMm MCnonb3oBaHUs npubopa co CTOPOHbI ML, OTBETCTBEHHbIX 3a MX 6e3onacHocTb. He
no3BonsnTe A4eTsiM urpatb ¢ Npubopom.

5. He nonb3yinteck neybto, ecnm oHa YyHKUMOHUPYET He MOMHOCTLIO, ECMN OHa NOBPEXAeHa.

6. UTOObLI CHU3NTL PUCK BO3HUKHOBEHUS MOXapa B NOMOCTY:

a) He roToBbTE AOMbLLUE YKa3aHHOro BpeMeHW. byibTe BHUMaTENbHbI NPU UCNONb30BaHWM Gymaru,
nrnacTMacchl 1 Apyrnx BOCMNIaMEHSIOLLNXCS MaTepuanos Ans NPUroTOBNEHUS NALLM B
MWUKPOBOJTHOBOW Meyu.

6) CHUMUTE NPOBONOYHbIE 3aBA3KM C MAKETOB Nepes TeM, Kak NOMoXUTb UX B NeYb.

B) €Cnun XXe maTepwuarnbl BHYTPY NeYn 3aropenmnch, He OTKpbIBanTe ABepLy, OTKNoYuTe npubop ot
3MNEeKTPOCETU UM CHUMMUTE NpeaoXpaHnTenb.
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BKA3IBKU MO TEXHILUI BE3MNEKW

NONE3HbLIE COBETbI MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

OT0T NpUBOP PYHKUMOHMPYET COrnacHo ObLLEeNpUHATLIM NpaBunam 1 TpeboBaHUin N0 TEXHMKE
6e30nacHOCTU KacaTenbHO JKCNyaTaLmm aNeKTpu4eckmx npubopos.

1.

2.

arw

10.

Mepen ncnonb3oBaHmeM npubopa NpaBunbLHO yCTaHOBUTE BCE obopyaoBaHue (Onopy Ha ponukax,
BpaLLaloLLYOCa Tapenku ap.).

Vcnonb3yiiTe nedb TOMbKO AN NPUMroToBneHns nuwn. Kateropuyeckn 3anpeLlaeTcs CyLUNTb OAEXAY,
OGymary n gpyrve npeameTbl B neyn. He ncnonb3yite neyb Ansi CTepunmsaunn.

He Bkntovanite nevb NycTon. ATo MOXET €€ NoBpeanTb.

He ucnonb3ynte neyb Anst XxpaHeHUs kKHur, Bymary u gp.

He ucnonb3ynte neyb Anst KOHCEPBALMM NPOAYKTOB, TaK Kak OHa He NpedHa3HayeHa ans aT1oro.
3aKkoHCcepBMPOBaHHbIE HEMpaBuITbHbIM 0O6pa3om NPOAYKTbl MOTYT UCMOPTUTLCH U Takum 06pasom
SABNATBCS ONACHbIMU A8 300POBbS YenoBeka.

He roToBbTe fiLa B cKopriyne: oHn MoryT B3opBaTbCA. Koraa Bbl rOTOBUTE silALE, HAKPOWTE UX KPbILLKOW
W JanTe NOCTOATb MUHYTY NOCIEe NPUrOTOBIEHUS.

Mepen Tem, Kak roTOBUTb TakMe NPOAYKTbI, KAk COCUCKMN, ANYHbIE XENTKW, KapToderb, KyprHas nevyeHb
n ap. (To ecTb NPOAYKTbI, MOKPbITbIE 060NOYKON), MPOKONUTE UX HECKOMBKO pa3 BUIKOW.

He BcTaBnavite npegMeThl B OTBEPCTUSA MeEXAy ABEPLEN U KOPNYCOM Neyu.

Huvikorga He cHMMaKnTe getanu neyn (HOXKWU, KpenneHus, BUHTbI U T. 4.).

He roTtoBbTe MuLLy HENOCPEACTBEHHO Ha BpaLLaloLLencs Tapenke. lNepen npurotoBneHMeM NnosioxuTe
NpOAYKTbl B COOTBETCTBYIOLLYIO NOCyay.

BAXHO - MOCYJA, HEMOOXOLAWASA AN MCNONb3OBAHUSA B MMKPOBOJTHOBOW MEYM

MeTarnnmMyYeckne CKoBopoAdbl WM KAacTPHMM Uy nocyaa ¢ MeTanMYecknmm pydkamm.
nocyga c MeTaniM4eckuMm anemMeHTamu.

OymarkHasi nocyaa C NpOBOMOYHLIMY 3aBA3KaMU UMK e MIacTUKOBbIE YNaKOBKMU.

MernaMvMHOBasd Nocyaa, Tak kak MaTtepuar, KOTopbl BXOOMT B €r0 COCTaB, NOrfoLaeT MMKPOBOSHOBYHO
3HEpPrm. 3TO0 MOXET NPUBECTU K MOPYE NOCYAbl N YMEHBLUEHNIO CKOPOCTU MPUrOTOBIEHMS.

rnsHLeBas nocyaa.

nocyaa € y3KMM FOpPIibILLKOM.

0ObIYHbIE TEPMOMETPbLI AN Msca U crnagocTen. [Ans MMKPOBOSIHOBOM NEYM CyLLECTBYET cneLmanbHO
pa3paboTaHHbI TEPMOMETP, KOTOPLIM MOXHO MOMb30BaTLCS NPY HEOBXOANMOCTH.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Mocyay AN MMKPOBOJHOBOW NEYM UCMOMb3yNTE TOMBKO COrfacHO MHCTPYKUUSM NPOU3BOAUTENS.
He nbiTanteck xapuTb NPOAYKTHl B MUKPOBOSTHOBOW Neyu.
B MVKpOBOMHOBOW Neyn NPoayKTbl HarpeBatTcs ObicTpee, YeM KOHTenHep. MNoMHuTe: Aaxe ecnu
KpbiLLKa He ropsiyas Ha OLyMb, TO NPOAYKTbI MO4 Hel MMEIOT BbICOKYIO TemnepaTypy, 1 6yayT cosgaBaTb

CTOSbKO Xe napa, Kak 1 Ha 06bIYHOW nnuTe.

Bcerga npoBepsviTe TemnepaTtypy NpuUroToBNEHHON NULLM, OCOGEHHO, eCnu Bbl roToBUTE €€ Ans
mMnageHues. XXenaTenbHO He ynoTpebnATb NuLLy cpasy nocne npurotosnexus. [ante en nocToATb
HEeCKONbKO MUHYT 1 NepemMellanTe Ans paBHOMEPHOro pacnpeaeneHus TemnepaTypsl.

MpoayKTel ¢ cogepXaHneMm xupa u Bogbl Heobxoaumo octaeuTtb B neun Ha 30-60 cekyHn nocrne
NPUroToBneHus. 3To AaET BO3MOXHOCTb CMECU HACTOATLCA U NpegoTBpallaeT obpasoBaHme ny3bipen.
HekoTopble npoaykTel (Hanp., PoxaecTBeHCKUA NyauHT, [HKeM, U Ap.) oveHb BbicTpo HarpesatoTces. [pu
MPUroTOBNEHWM MUK, KOTOPas COAEPKUT MHOIO Xunpa Unu caxapa, Hemb3s MCNONb30BaTh NNACTUKOBYIO
nocyay.

EMKOCTb, B KOTOPOW HAXOAWUTCSA NULLA, TOXE MOXET HarpeBaTbCs OT NULLM. ATO 0COBEHHO BaXHO, €CINN B
nocyae NpUCyTCTBYIOT anemMeHTbl nnacTuka. 34ecb noHagobuTcs gepxarternbs, 4Tobbl JocTaTb nocyay us
neyu.
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ONMNCAHUE NPUBOPA

NMAHEJIb YNPABJIEHUA

10 SEC 1
1 MIN 73
10 MIN 3
e
4
—~
MICRO/
GRILL 5
L
START 6
PAUSE/
CANCEL 7
OPEN _ 8
- J

1 - [1BepHble 3aMKn

2 - CMOTPOBOE OKOLLIKO

3 - BeHTMNsUMOHHbIE OTBEPCTUSA
4 - Onopa Ha ponukax

5 - CTekngHHas Tapenka

6 - Maxenb ynpasneHuns

7 - PewéTka rpuns

1 - KHonka yctaHoBku BpeMeHu 10 cekyHA

2 - KHorka ycTaHOBKM BpeMeHU 1 MUHYT

3 - KHonka yctaHoBku BpeMeHn 10 MuHyTa

4 - Qncnnen

5 - KHonka BbIGopa chyHKuui
MUWKPOBOMHbI/rpunb/pasmopaxmeaHune

6 - Knonka Ctapt

7 - Knonka MNaysa/C6poc

8 - KHorka oTKpblBaHUSA ABepLbl
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MHCcTpyKUuMsa no akcnnyatauum

1. MNoporpeBaHue Npy NOMOLLM OQHON KHOMKM
Haxatvnem Bcero ogHoOM KHOMKM MOXHO aKTMBMPOBATb MPOCTOE MPUroTOBMEHME, Tak OYeHb YO0OHO U
ObICTPO NogorpeBaTh CTakaH BOAbl U Ap.
Hanpumep: Utobbl nogorpeTb cTakaH Moroka
a) NocTtaBbTe CTakaH C BOA4OW Ha Taperky Neyn n 3akponte ABepLyy.
b) Haxkmute kHonky "CTAPT", mukpoBonHoBas neds 6yaet padotaTte npyu 100% MOLLHOCTM B TeyeHue 1
MUWHYTBI.
¢) Mo okoH4YaHUM NpPUroToBnNEHUs Bl ycnbiwnte 5 3ByKOBbLIX CUTHAOB.

2. PasorpeBaHue MMKpPOBOJIHAMM

Y aTON hyHKLUMM €CTb ABE ONuuMn.

a) beicTpoe pasorpesaHue MunkpoBosiHbl (100% MoLlHOCTM)
Hanpumep: Ons pasorpesa nuwwiy npu 100% MOLLHOCTU B T€YEHNE 5 MUHYT
1. YcraHoBuTe Bpems »5:00«
2. HaxwmuTte kHonky "CTAPT"

b) Py4Hble ycTaHOBKM pa3orpeBaHusi MUKPOBOMHaMM
Hanpumep: Ons pasorpesa nuwwiy npu 70% mowHocTu B TedeHne 10 MuHyT
1. Haxmute kHonky » MWKPOBOJTHbI/TPUIb«, yctaHoBuTe »70% « MOLLHOCTH;
2. YctaHoute Bpems »10:00«
3. Haxmute kHonky "CTAPT"

EcTb 5 ypoBHE MUKPOBOJSTHOBOW MOLLHOCTU, @ MaKCUMaribHOe BpeMsi MPUroToBIieHUs1 COCTaBnsieT
59 MUHyT.

KonuuyecTBO HaxaTuu MukpoBonHoBasi MOLHOCTbL AOuvcnnen
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. PasmopaxuBaHue no secy

YcTaHOBUTE BEC 3aMOPOXEHHOro NpoAykTa, a neyb cama BblbepeT BpeMsi pasmMopaKuBaHUS U ypOBEHb
MOLLHOCTW.

Hanpwumep: pasmopaxunsaHune 0.5kr 3aMOpOXXEHHOro Msca.

a) Haxmute kHonky » MUKPOBOJIHbI/TPUJIb« ansa yctaHosku "DEF" (pa3mopaxusaHue).

b) YcraHoBuTe Bec npoaykTa HaxaTtuem KHomnku "1MuH." (1kr) u kHonkm "10 cek." (0.1kr).

c) Haxmute kHonky "CTAPT"

Bec 3aMOpOXeHHOro npoAayKTa He A0JIKeH NpeBbIlWaTh 2 Kr.
4. ®YHKUUA NrPUIb - KOMBUHAPOBAHHOE NMPUITOTOBINEHUE

®PyHKUMA Trpunb MMeeT 4 ypoBHA. HeobOXOAMMBIN ypOBEHb MOXHO YCTAHOBUTb HaXaTUeM  KHOMKK
»MUNKPOBOJHbI/MPUJTb«. PasnnyHble ypoBHM MOLLHOCTY NpuBeAeHbl B Tabnuue Hnxe.

YctaHoBKa | MukpoBosnHoBasi MOLWHOCTb MowHocTb rpuns Oucnnen
MOLLHOCTH

1 / 85% G-1

2 / 50% G-2

3 55% 45% c-1

4 30% 70% C-2

Mocrne ycTaHOBKY AaHHbIX 13 Tabnuubl, BBEAMTE BpeMs npurotosreHus u Haxmute kHonky "CTAPT".
MpumeuaHue: Bo Bpemsi NpUroToBrieHUs (3a UCKIOYEHWEeM KOMGUHMpPOBaHHOrO Metoaa), Korga npolna

nonoBMHa BpeMeHU MNpUroToBIieHnd, nporpaMmma aBToOMaTU4YeCKM OCTaHOBUTCA Ha MNaysy, Npo3BydaT ABa
aKyCTU4eCKux curdana, YTOObI HANOMHUTbL O HeO6XO,D,I/IMOCTI/I nepeBepHyTb NULy.
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Mocne Ttoro, kak Bbl nepeBepHéTe 6Gntogo, 3akponTe apepuy M HaxmuTte kHornky "CTAPT", npouecc
npuroToBnexHus npogorkutcs; Ecnm ke 6mogo He nepeBopayvBatb, Nevb MPOLOIPKUT MPUrOTOBMEHUE
yepes 1 MUHYTY.

5. »PAUSE/CANCEL«
a) Ecnu B npouecce npurotoBneHnst HaxxaTb KHOMKY «[ay3a/Cbpocy, NpuroToBneHne NpepBETCS.
b) Ecnu Bbl ycTaHOBUNM NporpamMmy, 1 eLlé He akTUBMPOBanu neyb, Haxatme kHornku «lMaysa/Copocy
OTMEHUTb BCE YCTAHOBKW.

6. BnokupoBka oT geTen.
[na aktmBauum 6NOKMPOBKM OT AeTen HaxmuTe KHonky «[lMay3a/Copoc» Tpuxabl.
YT106bI CHATL BNOKUPOBKY, CHOBAa HaXKMuTe Tpu pasa KHorky «[lMaysa/Coépocy .

yxoa 3A NPUBOPOM

1. OTkntoumTe Neyb OT SMEeKTPoceTH.

2. CopepxuTe NonocTb Neyvn B ynctote. Ecnm yactuubl NULWM UN1 HaNUTKa Nonanu Ha CTEHKW neyu,
BbITPUTE NX BNAXHOW TPAMNKOW. He pekoMmeHayeTcsa ncnonb3oBaHMe abpasnBHbIX U arpeCcCUBHbIX
YNCTALUMX CPEACTB.

3. BHewwHI010 NOBEPXHOCTL MEYM HYXKHO YNCTUTL MPU MOMOLLY BriaXHOM Tpsnku. YTobbl npegoTepaTnTb
nospexaeHne OyHKUMOHANbHbIX AeTanen BHyTpy neyu, cnegute, 4tobbl Boga He nonana B
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHUS.

4. Crnepgwute, 4yToObI BNara He nonagana Ha naHenb ynpasneHus. [poTupanTte eé MArkomn BraxHown
TPANKOW. He ncnonb3synte ans YACTKM NaHenu ynpasneHus abpasuBHble 1 arpecCuBHbIE MOOLLME
cpeacTsa.

5. Ecnu Bokpyr neun cobmpaeTcs nap, NpoTpuTe NeYb BAAXHOW TPAMNKONA. TO MOXET NPOUCXOAUTb, Koraa
B NOMELLEHNE BbICOKNI YPOBEHb BIIAXHOCTMW.

6. CreknsHHyI0 Tapenky cnegyet perynspHo yuctute. MonTe €€ B MbInibHOM BOAE MW NPY MOMOLLIM
cpencTBa Ans MbITbs NOCYAbI.

7. PonvkoByto onopy 1 gHO cnegyeTt YACTUTb PerynspHo, 4tobbl n3bexaTb Wwyma BO Bpems paboTbl neyu.
[MpocTo NpoTpuTe NX MATKMM AeTepreHTom, BOOOW ninn cpeacTBOM Ans MbiTbs cekna. Bo Bpems
NPUroToBneHns o6pasoBLIBaAOTCA MCNAPEHUS, HO OHM Be3BpedHbl ANA NOBEPXHOCTU AHA NeYn U
konécwukos onopbl. Koraa Bel Bo3BpalyaeTe Bcé 060pyaoBaHne neyv Ha MecTo, ybeamTech, YTO OHO
YCTaHOBEHO NPaBUITbHO.

8. YT0oObl yCTpaHWUTb HENPUATHBLIN 3anax U3 neuu, HanemnTe B ryGOKYI0 EMKOCTb YallKy BoAbl U AobaBbTe
COK U1 LieApy OAHOro NMMoHa. BkntounTe neyb Ha 5 MUHYT, @ NOTOM NPOTPUTE €€ MSATKON TPANKOWN.

9. Korga HeobxoaMMo 3aMeHNTb NTamnoYKy, 06paTuTecb B CEPBUCHbLIN LIEHTP.

3awuTa oKpyxawlLiueu cpeabl

lMocne okoH4aHUs cpoka cnyxbbl He BbibpackiBanTe npnbop BmecTe ¢ BbIToBbIMM OTXod4amu. [epegante
€ro B Crneuvanu3MpoBaHHbIN MYHKT 415 ganbHeNwWen ytunusaumm. 3TMM Bbl MOMOXeTe 3aWwnTuTb
OKpY>KatoLLyto cpefy.
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FapaHTHUA n obcnyxuBaHune

[na nonyvyeHnsa oONONHUTENBHOM MHpOPMaLMKM NN B Cnyvyae BO3HUKHOBEHUSI Npobnem obpaTutecs B
LleHTp nogaepxku nokynaTenen B Bawen ctpaHe (HOMep TenedoHa LieHTpa yka3aH Ha rapaHTUNHOM
TanoHe). Ecnu nogo6HbIV LLEeHTP B Ballen CTpaHe OTCYTCTBYeT, 0bpaTuTech B Ballly MECTHYHO TOProByHO
opraHusaumto Gorenje unm B oTaen nogaepXxkun nokynatenen komnaHum Gorenje Domestic Appliances.
Appeca u TeneoHbl aBTOPM30OBAHHbLIX CEPBUCHBIX LEHTPOB pasmelleHbl B bpolutope «lapaHTunHble
06s3aTenbCcTBa» UM B rapaHTUNHOM TarioHe.

Tonbko gnsA goMallHero ucnonb3oBaHuA!

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a cO601M NpaBo Ha BHeCeHUe N3MeHeHun!

@ b

CHO1

[lononHUTEenNbHbIE pEKOMEHOALUNN MO NPUTOTOBEHUI0 METO4AMN MUKPOBOJIH, MPUIb U
norfie3Hble coBeTbl MOXXHO HAWTU Ha BeO-canTe:

http://microwave.gorenje.com

NMPOU3BOAUTEIIb OCTABNSAET 3A COEOU NMPABO BHOCUTb MU3SMEHEHMUA,
KOTOPbIE HE BJIUAIOT HA PABOTY NMPUBOPA.
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BRUGSANVISNING DK

Laes ngje denne Brugsanvisning og gem den til evt. fremtidlig brug.

TEKNISKE DATA

Sromforbrug.......c.ooviiiiiii 230V~50Hz,1280W
=] N PR UOPPSPRRR 800W
GrillVarMElEGEME: ... e 1100W
DIIftSTIEKVENS: ... e 2450MHz
Ydre dimenSioNer:.......ccceeiviieeeiiiieee e 470mm(B) X 282mm(H) X 377mm(D)
Indre dimensioner: ........ccccvvveiiiiee i 315mm(B) X 195mm(H) X 330mm(D)
OVNVOIUMEBN: ...ttt et s e s e e nne e e s e e nnnee e 20 liter
I 1= 1 (o IR 2= <Y o | SR ca. 12,2 kg
[0 1)Y= T LU PRSP (Lc IEC) <58 dB (A)

Cc€

Dette apparat er markeret i overensstemmelse med EU-Direktivet 2002/96/EC vedrerende Affald af
Elektrisk og Elektronisk Udstyr (WEEE).
Denne vejledning udger rammen for en standard for tilbagelevering og genvinding af Affald af
Elektrisk og Elektronisk Udstyr, der er gyldig i hele Europa.

Denne maskine er et avanceret apparat, som udelukkende bgr betjenes af personer, som har lzest
brugsvejledningen ngje, har vilje, forstaelse og evne til at falge de deri anfarte anvisninger ngjagtigt. Derved
undgas skader pa bade personer og apparat.

Hold altid @je med bgrn, der opholder sig i neerheden af apparatet og lad dem aldrig lege med eller betjene
apparatet.

FZR DU TILKALDER HJALP

1. Hvis mikrobglgeovnen slet ikke fungerer, displayet ikke vises eller er forsvundet:
a) Kontrollér, at stikket er sat korrekt i stikkontakten. Hvis det ikke er tilfaeldet, skal du traekke stikket ud,
vente i 10 sekunder og anbringe den i stikkontakten igen.
b) Kontrollér, at netsikringen er i orden, evt. hovedsikringen. Hvis det ikke er fejlen, prav at tilslutte et
andet apparat i samme stikkontakt.
2. Hvis mikrobglgeovnen ikke vil starte:
a) Kontrollér, at tiden er indstillet.
b) Kontrollér, at ovnlagen er lukket ordentligt og at sikkerhedslasen er aktiveret. Ellers vil
mikrobglgeovnens energi ikke flyde ind i ovnen.
VIRKER MIKROBGLGEOVNEN STADIG IKKE, BIAR DU KONTAKTE NAERMESTE AUTORISERET
SERVICEAGENT.

Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug. Ovnen er designet med henblik pa opvarmning af mad- og
drikkevarer gennem elektromagnetisk energi og er udelukkende beregnet til indendgrs brug.

INTERFERENCE | RADIOUDSTYR

En mikrobglgeovn kan forarsage interferens i dine elektroniske apparater sa som radio, TV eller lignende.
Skulle der opsta interferens, kan problemet Igses eller minimeres ved at fglge nedenstaende retningslinjer.
a) Renggr ovnens lage og lukkeflade.

b) Placér radioen, fiernsynet, m.m. s& langt vaek fra mikrobglgeovnen som muligt.

c) Brug en ordentligt monteret antenne til din radio, fiernsyn, m.m. for at fa en god signalmodtagelse.
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INSTALLATION

1. Kontrollér, at alt emballage fjernes fra ovnlagens indre side.
2. Undersgg ovnen efter udpakning for synlige skader som:
- Skeev ovnlage
- Beskadiget ovnlage
- Buler eller huller i ldgens vindue og skeerm
- Buler i ovnrummet
Ovnen MA IKKE bruges, hvis hvilken som helst af de skader, der beskrives ovenfor, er synlig.
3. Denne mikrobglgeovn vejer 12,2 kg og skal placeres pa en plan, stabil overflade, som er steerk nok il at
baere ovnens vaegt.
4. Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive udsat for hgj temperatur og damp.
5. Der MA IKKE anbringes noget som helst oven pa ovnen.
6. Der skal mindst vaere 8 cm til ovnens hgjre og venstre side og 10 cm til ovnens bagside for at sikre
korrekt ventilation.
7. FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.
8. Veer altid opmaerksom, hvis mikrobglgeovnen bruges af barn.
ADVARSEL — DETTE APPARAT KRAVER JORDING.
9. Sgrg for, at stikkontakten er let tilgaengelig.
10. Mikrobglgeovnen kraever en krafttilfgrsel pa 1,3 KVA. Der anbefales, at du konsulterer en monter, nar du
monterer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt af en sikring pa 250V,10 Amp.

VIGTIGT

Ledningerne i netledningen er farvet efter fglgende kode:
Gul/gren: Jord

Bla: Nul

Brun: Fase

Idet det kan vaere, at farven pa ledningerne i netledningen ikke modsvarer de farvede markeringer, der

identificerer klemmerne i stikket, skal du gere fglgende:

- Den gragnne/gule ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet E eller med
jordsymbolet, der er grent eller grant/gult.

- Den bla ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet N eller farven sort.

- Den brune ledning skal tilsluttes den klemme i stikket, der er markeret med bogstavet L eller farven rad.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

o ADVARSEL: Nar apparatet kgrer et kombinationsprogram (mikrobglger + grill), ma bgrn ikke bruge ovnen
uden foraeldreopsyn pa grund af de medfglgende temperaturer (geelder kun for modellen med grillfunktion);

o ADVARSEL: Hvis ovnlagen eller teetningslisterne er beskadigede, ma ovnen ikke anvendes, fgr reparation
er udfgrt af en fagmand;

o ADVARSEL: Ovnen ma ikke justeres eller repareres af andre end kvalificerede fagfolk, hvis reparationen
indebeerer, at der skal aftages dele, der yder beskyttelse mod mikrobglger.

o ADVARSEL: Vaesker og andre fgdevarer ma ikke opvarmes i lukkede beholdere, idet de muligvis kan
eksplodere;

o ADVARSEL: Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske og mentale evner, nedsat fglesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet
vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Apparatet bgr holdes uden for bgrns reekkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.

o Tillad en tilstraekkelig luftstram for ovnen ved installationen. Der skal mindst vaere 8 cm til ovnens bagside,
10 cm til dens hgjre og venstre side og 10 cm til ovnens overside. Ovnens fgdder ma ikke fiernes, og alle
ventilationsabninger skal holdes fri.

¢ | ovnen skal der kun bruges kogegrej, der er egnet til brug i mikrobglgeovne.

¢ Hold godt @je med ovnen, nar der tilberedes fadevarer i diverse beholdere af plast eller papir, grundet risikoen
for anteendelse;

o Hvis der observeres rgg, slukkes ovnen eller stikket traekkes ud. Hold ovnlagen lukket for at kveele eventuelle
flammer;

e Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen kan resultere i, at vaesken koger over, nar den tages ud af ovnen.
Veer derfor forsigtig ved handtering af beholderen;
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¢ Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad skal rgres rundt eller rystes og temperaturen kontrolleres far
indtagelse, sa forbreending undgas;

e Undga at tilberede hele seg i mikrobglgeovnen, heller ikke hardkogte, da de kan eksplodere, ogsa efter
slutningen af mikrobglgeopvarmningen;

e Brug kun milde saeber eller opvaskemidler uden slibeeffekt oplagst i varmt vand og en blgd klud eller
svamp, nar du renggr derfladen, teetningslisterne og ovnrummet;

¢ Ovnen skal renggres regelmaessigt, og madrester skal tarres op;

¢ Hvis mikrobglgeovnen ikke holdes ren, kan ovnens overflader beskadiges, hvilket kan have en negativ
indvirkning pa apparatets levetid og muligvis lede til en risikosituation.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, producentens servicecenter eller
personer med en lignende kvalifikation for at undga fare for ulykke.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED ALMEN BRUG

Nedenfor er listet regler og sikkerhedsforanstaltninger til sikring af optimal udnyttelse af mikrobglgeovnen:

1. Serg for, at glastallerkenen, drejeringens arme, drejetappen og drejeringen altid sidder korrekt i
ovnrummet, nar du benytter ovnen.

2. Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af fadevarer. Ovnen ma ikke bruges til terring af tej, papir eller

andre ikke-spiselige genstande. Ovnen ma heller ikke anvendes i forbindelse med sterilisering.

Teend aldrig mikrobglgeovnen, nar den er tom. Det kan beskadige ovnen.

Brug aldrig mikrobglgeovnen til opbevaring af nogen art (aviser, kogebager, m.v.).

Undga at tilberede fedevarer med hinde, som f.eks. aeggeblommer, fuglelever etc. uden farst at prikke disse

flere gange med en gaffel.

Undga at anbringe fremmedlegemer mellem ovnens front og ovnlagen.

Dele som fgdderne, tappen, skruer, m.v. ma aldrig fiernes fra ovnen.

Tilbered aldrig fadevarer direkte pa drejetallerkenen. Brug altid egnet kogegre;j.

arw®

© N

VIGTIGT — KOGEGREJ, DER MA IKKE BRUGES | DIN MIKROB@LGEOVN

- Der ma ikke bruges metalpander, skale eller fade med metalhandtag.

- Der ma ikke bruges kogegrej med kant af metal.

- Brug ikke papirdeekkede metalstrips til lukning af plastikposer.

- Brug aldrig tallerkener af melamin, da disse indeholder et materiale, der opsuger
mikrobglgeovnens energi. Dette kan medfare, at tallerkenen krakelerer eller springer, ligesom det
vil nedseette tilberedningshastigheden.

- Anvend ikke husgerad af meerket Centura. Glaceringen er ikke egnet til brug i mikrobglgeovn.
Kopper af maerket Corelle Livingware bar heller ikke anvendes.

- Tilbered ikke fedeemner i en beholder med lille abning, hvor overskudsvarme ikke kan slippe ud
hurtigt nok.

- Anvend ikke konventionelle stege- eller bolchetermometre i ovnen.

- Termometre direkte beregnet til brug i mikrobglgeovne fas i handelen. Anvend i stedet et af disse.

9. Anvend udelukkende tilbehar af en type, der er i overensstemmelse med producentens anvisninger.

10. Forsgg aldrig at friturestege fedeemner i denne ovn.

11. Husk, at en mikrobglgeovn kun opvarmer fgdeemnet i en beholder, ikke beholderen selv. Du skal derfor
veere opmaerksom pa, at selvom beholderens lag ikke fgles varmt, nar du tager den ud af ovnen, sa er
madvaren / veesken i beholderen varmt og vil afgive samme maengde damp eller staenk nar laget fjernes,
som du ville opleve med samme type madvare ved konventionel madlavning.

12. Test altid temperaturen pa den tilberedte mad fer serveringen, iseer hvis du tilbereder eller opvarmer
mad / vaeske til et lille barn. Det anbefales, at du aldrig indtager mad eller drikke direkte fra ovnen men
lader den sta nogle fa minutter og rerer i den, saledes at varmen kan fordele sig jeevnt.

13. Fedeemner, der indeholder en blanding af fedtstof og vand, f.eks. en fond, bgr blive stdende i ovnen i
30-60 sekunder efter, at der er slukket for ovnen. Det giver blandingen tid til at falde til ro, séledes at den
ikke bobler op, nar der stikkes en ske i beholderen, eller nar der tilsaettes en bouillonterning.

14. Nar du tilbereder / opvarmer fedevarer / vaesker, skal du veere opmaerksom pa, at visse fgdevarer som
f.eks. Christmas pudding, marmelade og hakket kgd opvarmes meget hurtigt. Nar du tilbereder
fgdevarer, der har et hgjt indhold af sukker eller fedt bar du ikke anvende plastikbeholdere.

15. De beholdere, du anvender ved tilberedningen, kan blive varme fra den opvarmede mad. Dette er isaer
tilfeeldet, hvis du har daekket beholderen med fadeemnet over med plastikfolie, saledes at beholderens
overside og handtag har veeret daekket. Det kan veere ngdvendigt at anvende grydelapper, nar du
handterer beholderen.
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16. Nedseet risikoen for brand ved at fglge disse retningslinjer:
a) Undlad at lade fadeemner sta for lzenge i ovnen. Hold altid ngje gje med ovnen, hvis du anvender

papir, plastik eller andre brandbare materialer i forbindelse med madlavningen i ovnen.

b) Fjern evt. metalstrips fra poser, far du placerer posen i ovnen.
c¢) Hvis der gar ild i ovnens indhold, skal du holde ovnlagen lukket, slukke ovnen og tage stikket ud af

stikkontakten eller slukke for strammen ved at sla sikringen eller HFI-relzeet fra.

BETJENINGSPANEL

10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. ] 5
m 1 — tidsknap 10 sek.
START 6 2 — tidsknap 1 min.
e m 3 — tidsknap 10 min.
CANCEL 7 4 — displayvindue
— 5 — funktionsveelgerknap MICRO/GRILL
— g 6 — START-knap
7 — PAUSE/CANCEL-knap
S J 8 — &bningsknap

BESKRIVELSE AF MIKROBGLGEOVNEN

® @ ®
—_ EEJE
‘ >
<« >
1— Sikkerhedslas
2— Ovnvindue
N @ ® 3 - Ventilationsabninger

4— Drejefod

@W o 5— Drejetallerken
6— Betjeningspanel
7 — Girillrist
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BETJENINGSVEJLEDNING

1. OPVARMNING MED EN ENKELT KNAP
Du kan begynde at lave mad ved at trykke pa knappen kun en enkelt gang. Det er meget belgjligt og
hurtigt at varme et glas vand op, osv.
Eksempel: Varme et glas meelk op
a) Seet et glas meelk pa drejetallerkenen og luk ovnlagen.
b) Tryk pa START-knappen. Mikrobglgeovnen vil arbejde ved fuld effekt i ét minut.
c) Du vil hgre 5 dytter, nar tilberedningen er slut.

2. MIKROBGLGEOPVARMNING
Denne funktion har to indstillinger.
a) Hurtig mikrobglgeopvarmning (fuld effekt)
Eksempel: Varme mad op ved fuld effekt i 5 minutter
1. Indstil tiden til »5:00«
2. Tryk pa START-knappen
b) Manuel mikrobglgeopvarmning
Eksempel: Varme mad op ved 70% effekt i 10 minutter
1. Tryk pa MICRO/GRILL-knappen, veelg »70%« effekt;
2. Indstil tiden til »10:00«
3. Tryk pa START-knappen
Der er 5 effekttrin, og den laengste mikrobalgeopvarmningstid er 59 minutter og 50 sekunder.

Trykgange Mikrobglgeeffekt Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. AUTOVAEGT-OPTONING
Veelg veegten af de frosne madvarer. Det vil automatisk hjeelpe dig med at justere effekttrinet og tiden.
Eksempel: tg 0,5 kg frosset kad op.
a) Tryk pa MICRO/GRILL-knappen for at veelge "DEF".
b) Indtast vaegten ved at trykke pa knappen "1min" (1kg) og knappen "10 sec" (0,1 kg).
c) Tryk pa START-knappen.
Veegten af de frosne madvarer skal vaere mindre end 2 kg.

4. GRILL — KOMBINATIONSFUNKTION
Grillfunktionen har 4 trin. Du kan veelge det gnskede trin ved at trykke pa »MICRO/GRILL« 7-10 gange. Der
er en oversigt over de forskellige effektindstillinger i tabellen nedenfor.

Effektindstilling Mikrobeglgeeffekt Grilleffekt Display
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% Cc-2

Efter at du veelger indstilling, skal du indstille tilberedningstiden og trykke pa » START«.

Bemaerk: Nar programmet (undtagen kombinationsprogrammer) er kgrt halvvejs under madlavningen,
stopper det op automatisk, og du hgrer to dytter, der skal minde dig om at vende maden.

Luk ovnlagen, efter at du har vendt maden, og tryk p4 START-knappen. Madlavningen vil fortsaette. Hvis du
ikke ger det, fortsaetter ovnen med madlavningen efter en pause pa 1 minut.

5. PAUSE/CANCEL-knap
a) Du kan afbryde mikrobglgeovnens arbejde ved at trykke pa PAUSE/CANCEL-knappen.
b) Hvis et program er indstillet, inden du trykker pa START, annulleres det, hvis du trykker pa denne
knap.
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6. BORNELAS.
Tryk pd PAUSE/CANCEL-knappen tre gange for at aktivere bgrnelaset.
Tryk pa PAUSE/CANCEL-knappen igen tre gange for at deaktivere laset.

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN MIKROB@LGEOVN

1. Sluk for ovnen og tag stikket ud af stikkontakten, inden du begynder at renggre ovnen.

2. Hold ovnrummet rent. Hvis der er steenk pa ovnrummets bund eller sider, eller hvis vaeske er kogt over,
skal du tgrre det af med en fugtig klud. Du bgr ikke anvende skrappe renggringsmidler eller slibemidler
til renggring af ovnen.

3. Ovnens ydre renggres med en fugtig klud. Serg for, at der aldrig treenger vand ind i ovnens
ventilationsabninger, da dette kan beskadige ovnens indre dele og medfare funktionssvigt.

4. Lad ikke ovnens betjenings blive vadt. Renger panelet med en blgd, fugtig klud. Anvend ikke
oplgsningsmidler, skuremidler eller renggringsspray pa kontrolpanelet.

5. Hvis der danner sig kondens inde i ovhrummet eller rundt om ovnlagens forseglinger, skal det terres af
med en blgd klud. Kondens kan forekomme, hvis ovnen anvendes, hvor der er hgj luftfugtighed.
Forekomsten af kondens indikerer pa ingen made, at der er noget i vejen med ovnen

6. Fra tid til anden er det ngdvendigt at tage glastallerkenen ud for at renggre den. Vask tallerkenen af i
varmt saebevand eller put den i opvaskemaskinen.

7. Drejeringen og bunden i ovnrummet ber renggres regelmeaessigt for at undgd, at ovnen larmer
ungdvendigt. Du skal blot vaske bunden af med en mild saebeoplgsning, vand eller renggringsmiddel til
vinduer og tarre af. Drejeringen kan vaskes med en mild saebeoplgsning eller i opvaskemaskine. Damp
fra madlavningen samles ved gentagen brug, men dette pavirker pa ingen made ovnens bund eller
drejeringens hjul
Nar du har haft drejeringen taget ud af ovnen for at renggre den, er det vigtigt at du er opmaerksom pa at
fa den placeret korrekt, nar du saetter den i igen.

8. Du kan fjerne darlig lugt fra ovnen ved at placere en dyb mikrobglgeskal indeholdende en kop vand
tilfgjet saften og skreellen fra en citron i ovnen. Lad ovnen kgre i 5 minutter med mikrobglgeeffekt slaet
til, vask ovnens indre grundigt af og tgr efter med en blgd klud.

9. Nar det bliver ngdvendigt at skifte paeren i ovnen, bgr du kontakte din forhandler og lade ham foretage
udskiftningen.

Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever
det i stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i
dit land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal
du kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til privat brug!

Yderligere anbefalinger om madlavning med mikrobglgeovn og grill og andre nyttige
tips kan du finde pa hjemmesiden:
htpp://www.gorenje.com

gorenje

ONSKER DIG GOD FORNGJELSE MED BRUGEN AF DIN OVN
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BRUKSANVISNING SE

Las igenom bruksanvisningen noggrant och spara den sedan som referensmaterial.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

StromfOrbrukniNg: ......cooo v 230V~50Hz,1280W
MIKrovVAgSEfEKL ... ... 800W
GIIIEFEKL: ...eeeeee e 1100W
MIKIrOVAGSTIEKVENS: ..ottt 2450MHz
YHermatt: ..o 470mm(B) X 282mm(H) X 377mm(D)
INNErmMAtE:.....c.eeiiiii e, 315mm(B) X 195mm(H) X 330mm(D)
UGNSVOIYIME Lottt e e st e e e 20 liter
NETEOVIKLE: ...ttt e e e e e e 12,2 kg
LJUONIVA: e (Lc IEC) < 58 dB (A)

Ce

Denna produkt ar markt utifran »European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE)«.
Dessa direktiv utgor ram for en gemensam europeisk policy om insamling och atervinning av
uttjanta elektriska och elektroniska produkter.

Denna maskin ar en avancerad apparat, denna skall endast anvandas av personer som nogrannt har last
igenom och forstatt bruksanvisningen och som har méjlighet och kunskap till att félja anvisningarna i denna.
Pa sa satt undviks skador pa bade produkt och apparat.

Hall alltid barn under uppsikt som befinner sig i apparatens narhet och lat dom aldrig leka med eller anvanda
apparaten.

INNAN DU BEGAR SERVICE

1. Om mikrovagsugnen inte fungerer, displayen inte tdnds upp eller har slocknat:

a) Kontrollera att kontakten sitter ordentligt i uttaget. Om inte, dra ut kontakten, vanta 10 sekunder och

satt sedan i den igen.

b) Kontrollera sakringar och huvudsakringar. Om dessa fungerer, testa eluttaget med en annan produkt.
2. Mikrovagsugnen gar inte igang:

a) Kontrollera om timern ar pa.

b) Kontrollera att ugnsluckan ar ordentligt stangd samt att sakerhetslaset ar aktiverat.

OM INTE OVANSTAENDE LOSER PROBLEMET, KONTAKTA NARMASTE SERVICENTER.

Produkten ar avsedd for uppvarmning av mat och dryck med elektromagnetisk stralning, mikrovagor.

RADIOSTORNINGAR

Mikrovagorna kan aven stora andra radiovagor i huset, som radio, TV eller liknande. Om dylika stérningar

skulle uppsta, kan det i de flesta fall atgardas genom nagot av foljande:

a) Rengor dorren och de tatande ytorna pa ugnen.

b) Placera radion, TVn eller liknande sa langt fran mikrovagsugnen som majligt

¢) Anvand en korrekt installerad antenn for radion, TVn eller liknande for att ta emot sa stark signal som
mojligt.

INSTALLATION

1. Sakerstall att allt férpackningsmaterial ar avliagsnat fran insidan av luckan.
2. Undersdk ugnen omgaende for eventuell forekomst av skador som t ex:

- Sned lucka

- Skadad lucka
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- Repor eller andra skador pa luckfonstret, i luckan eller pa displayen.
- Repor eller skador inne i ugnen.
Om nagra skador upptécks, anvand INTE ugnen.
Mikrovagsugnen vager 12,2 kg och ska placeras pa en plan och stabil yta, stark nog att bara upp dess
vikt.
Placera inte ugnen dar den kan utsattas for hoga temperaturer eller vata.
Placera INTE saker ovanpa ugnen.
Se till att det finns minst 8 cm fritt utrymme pa bada sidorna samt 10 cm bakom ugnen for att sékerstalla
tillrdcklig ventilation.
Avlagsna INTE drivmekanismen till den roterande tallriken.
Som med de flesta elektriska produkter, se till att barn inte anvénder den utan 6vervakning.
OBS: DENNA PRODUKT MASTE JORDAS.
Stickkontakten bor finnas Iatt tillganglig.
0. Mikrovagsugnen ansluts till 1.3 KVA, radgor med tekniskt kunnig personal vid installationen.
OBS: Ugnen &r férsedd med en inbyggd sakring pa 250V, 10A.

OBS

Ledarna i natkabeln ar forsedda med féljande fargmarkeringar:
Gron och gul: Jord

Bla: Noll

Brun: Stromfoérande (fas)

Da det inte ar sakert att fargen pa ledarna fér denna apparat 6verensstammer med fargmarkeringarna for
ledarna i ditt uttag, gor sa har:

Den ledare som ar gron och gul skall kopplas till den anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven E,
eller med jordsymbolen, eller med fargerna gront och gult. Den ledare som ar bla skall kopplas till den
anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven N, eller med ljusbla farg (i aldre installationer kan den
vara svart).

Den ledare som ar brun skall kopplas till den anslutning i uttaget som ar markt med bokstaven L, eller
med brun farg.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

WARNING: Nar produkten anvands i kombinationslaget, bér barn inte handha ugnen utan vuxen
Overvakning p g a de héga temperaturer som uppkommer. (galler enbart modellen med inbyggd grill).
WARNING: Om luckan eller luckans tatning har skadats far den inte anvandas forran den har reprarerats
av tekniskt kunnig personal.

WARNING: Det kan medfora fara for icke auktoriserad person att utféra service eller reparation dar
ytterhdljet avlagsnas.

WARNING: Vatskor eller annan mat far inte varmas i slutna behéllare eftersom detta medfér risk for
explosion.

WARNING: Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med olika
funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om de inte dvervakas
eller far instruktioner angdende anvandning av apparaten av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet. Sma barn ska 6vervakas sa att de inte kan leka med apparaten.

Ugnen maste ha tillracklig ventilation. Hall 8 cm fritt bakom, 10 cm pa bada sidorna och 10 cm ovanfér
ugnen. Ta inte bort »fotterna« pa ugnen da detta blockerar Iufttillférseln underifran. Blockera inte heller
andra ventilationshal.

Anvand enbart hushallsredskap avsedda fér mikrovagsugn.

Ha god uppsikt éver ugnen nar matvaror tillredes i behallare av plast eller papper p.g.a. risken for
antandning.

¢ Om rok iakttas, stdng av ugnen eller dra ur kontakten. Hall ugnsluckan stangd fér att kvava eventuella lagor.
e Uppvarmning av drycker i mikrovagsugnen kan resultera i att vatskan kokar éver nar den tas ut ur ugnen. Var

darfor forsiktig nar du hanterar behallaren.

Innehallet i nappflaskor eller glasburkar med barnmat skall réras om och temperaturen kontrolleras innan
innehallet serveras for undvikande av brannskador.

Undvik att tillaga hela dgg i mikrovagsugnen, aven hardkokta, eftersom de kan explodera, aven efter sjalva
uppvarmningen.

Hall ugnen och dess tatningslister rena och fria fran matrester. Anvand en mjuk trasa och ett milt
diskmedel upplost i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.

Om inte ugnen halls ren kan detta leda till skador péa ytskikten som kan paverka ugnens effekt och till och
med eventuellt medféra riskfyllda situationer.
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e Om elkabeln ar skadad, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller av annan auktoriserad
fackman da annars risk for skada foreligger.

SAKERHETSFORESKRIFTER | DAGLIGT BRUK

Har nedan foljer nagra rad och foreskrifter som tillférsakrar en optimal anvéandning av mikrovagsugnen och
gor att ugnen haller langre:

1.

2.

3.
4,
5

Ugnen far ej anvandas utan den roterande glastallriken. Sorj for att denna ar placerad pa ett korrekt satt
med sina tillhérande delar och att de alltid sitter pa plats nar ugnen skall anvandas

Anvand ej ugnen till annat an tillredning av matvaror. Ugnen far ej anvandas for att torka klader, torka
papper eller andra icke atbara varor. Ugnen far ej heller anvandas i samband med sterilisering.

Satt aldrig pa mikrovagsugnen da den ar tom, eftersom detta kan skada den.

Anvand aldrig ugnen for férvaring av nagot slag (tidningar, kokbdcker, kdksutensilier osv.).

Undvik att tillaga matvaror med hinnor, som t.ex. aggulor, fagellever osv. utan att forst ha prickat hal pa
dessa med en gaffel.

Undvik att placera frammande féremal mellan ugnens front och ugnsluckan da detta kan medféra att
mikrovagor lacker ut.

Undvik att ta bort nagra delar av ugnen (fétter, kopplingar, skruvar mm).

Tillred aldrig matvaror direkt pa den roterande glastallriken. Anvand alltid fér mikrovagsugn avsedda karl.

OBS! ANVAND ALDRIG NAGOT AV FOLJANDE | UGNEN

- Anvand aldrig metalkarl eller redskap med metallhandtag i ugnen.

- Anvand aldrig redskap med metalldekorationer eller liknande.

- Anvand inte staltrad i papper (staltradsclips) vid forslutning av plastpasar vid uppvarmning.

- Anvand aldrig fat, skalar, koppar mm av melamin. Melaminet kan spricka och det kan ocksa ge
samre effekt pa uppvarmningen.

- Anvand inte Centura Tableware. Glasyren klarar inte mikrovagorna. Anvand inte heller Corelle
Livingware.

- Tillaga inte mat i forslutna karl, som t ex flaskor med snapplock, eftersom de kan explodera.

- Anvand inte konventionella kott- eller godistermometrar. Anvand i stallet nagon av de
mikrovagstermometrar som finns pa marknaden.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mikrovagsredskap ska alltid anvandas utifran tillverkarens rekommendationer.

Varm aldrig frityrolja eller frityrfett i mikrovagsugnen.

Uppmarksamma ocksa att en mikrovagsugn bara varmer vatskan i en behallare istallet for behallaren.

Darfor, aven om behallarens lock inte ar varmt, kan innehallet spruta ut anga och/eller matdelar om

locket tas av pd samma satt som efter traditionell uppvarmning.

Kontrollera alltid sjalv temperaturen vid tillagning av barnmat. Vi rekommenderar ocksa att aldrig ata

maten eller dricka drycken direkt efter uppvarmningen. Lat alltid maten svalna nagot, ror garna om for att

férdela varmen jamnt.

Ratter som innehaller vatten blandat med fett, t ex buljong, bor sta kvar i ugnen 30-60 sekunder efter

uppvarmningen. Detta for att ge blandningen méjlighet att svalna och forhindra uppkok da en sked sticks

ner i blandningen eller buljong tillsatts.

Vid tillagning av vissa ratter ska man komma ihag att vissa ratter varms upp valdigt snabbt, t ex

puddingar, sylt och stuvningar. Vid tillagning av mat med hdg fett- eller sockerhaltbér inte plastbehallare

anvandas.

Koksredskap kan hettas upp av varmen fran maten. Detta speciellt d& plast har tackt 6ver lock och

handtag pa redskapet. Anvand grytlappar i sddana fall.

Undvik brandrisk i ugnen genom att:

a) Se till att inte tillaga maten for lang tid. Kontrollera ugnen om papper, plast eller liknande material
anvants for att tdcka dver maten under tillagningen.

b) Avlagsna staltradsclips fran pasar innan de placeras i ugnen fér uppvarmning.

c) Om material i ugnen skulle antandas, lat luckan vara stédngd, stdng av ugnen genom att ta ur
kontakten eller sdkringen.
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KONTROLLPANEL

PR
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
g [] 5
— 1 — Tidsintallning, 10 sek
START 6 2 — Tidsintallning, 1 minut
. — 3 — Tidsintallning, 10 minuter
CANCEL 7 4 — DISpIay
———————— 5 — MICRO/GRILL knapp
. 6 — START knapp
— 8 7 — PAUSE/CANCEL knapp
) 8 — Lasknapp

BESKRIVNING AV MIKROVAGSUGNEN

]

=
<>
1 — Sékerhetslas
@ ‘ 2 — Ugnsfonster
N
@ 3 — VentilationsGppningar
o @ 4 — Fot till roterande glastallrik
E?@ 5 — Roterande glastallrik
6 — Kontrollpanel
- 7 — Grillgaller
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ANVANDNING

1. SNABB-UPPVARMNING
Med ett enda knapptryck kan man starta enkel uppvarmning/tilagning, anvandbart vid exempelvis
uppvarmning av t ex ett glas mjolk.
Gor sa har
a) Stall ett glas mjolk pa den roterande glastallriken och sténg luckan.
b) Tryck pa »START«, och mikrovagsugnen varmer i en minut..
c¢) Efter en minuts uppvarmning hérs 5 pip. Klart.

2. MIKRO-UPPVARMNING

Denna funktion har tva val.

a) Snabb mikro-uppvarmning (100% varme)
Exempel: Att varma mat pa 100% varme i 5 minuter
1. Stallin klockan »5:00«
2. Tryck pa »START«

b) Manuell mikro-uppvarmning
Exempel: Att varma mat pa 70% varme i 10 minuter
1. Tryck pa »MICRO/GRILL« knappen, valj »70%« varme
2. Stall in klockan »10:00«
3. Tryck pa »START«
Det finns 5 varmenivaer och den langsta instéllbara tiden ar 59 minuter och 50 sekunder.

Antal tryck Varmeniva Display visar
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. AUTOMATISK UPPTINING EFTER VIKT
Stall in vikten pa maten som ska tinas, ugnen valjer automatiskt varmeniva och tid.
Exempel: tina upp 0.5kg fryst kott.
a) Tryck pa "MICRO/GRILL" knappen, valj "DEF".
b) Stall in vikten med tidknapparna "1min"/1kg och "10 sec"/ 0.1kg.
c) Tryck pa" START "
OBS! Vikten pa det som ska tinas far inte vara mer an 2 kg.

4. GRILL — TILLAGNING
Grillfunktionen har 4 nivaer. Onskad niva stalls i genom att trycka » MICRO/GRILL« knappen 7 till 10 ganger.
Olika installningar enligt tabellen nedan.

Niva Varmeniva Grillniva Display visar
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% Cc-2

Efter ditt val, stall in 6nskad tillagningstid och tryck pa »START«.

Observera: Efter att halva tiden av tillagningen gatt (ej i kombinationslage) stangs ugnen ner i Paus-lage,
piper tva ganger som paminnelse, for att det ar dags att vanda maten i ugnen.

Stang luckan efter att maten ar vand och tryck pa "START" knappen sa fortsatter tillagningen. Om inte
luckan 6ppnats och »START« knappen tryckts, kommer anda uppvarmningen att fortsatta efter en minuts
paus.

5. »PAUSE/CANCEI« knapp
a) Under tillagning, tryck »PAUSE/CANCEL« knappen for att avbryta.
b) Om nagot program ar instéllt innan »START « knappen tryckts, raderas dessa installningar vid tryck
pa »PAUSE/CANCEL.«.
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6. SAKERHETSLAS.
For att aktivera laset, tryck pa "PAUSE/CANCEL" tre ganger.
Tryck "PAUSE/CANCEL" tre ganger pa nytt och ugnen lases upp.

UNDERHALL AV MIKROVAGSUGNEN

1. Stang av ugnen och ta ur kontakten ur vaggen fére rengdring.

2. Hall insidan av ugnen ren. Om mat eller dycks sténker eller spills ut torkas insidan av med en fuktig mjuk
trasa och ett milt diskmedel uppldst i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.

3. Utsidan torkas ocksa ren med en fuktig trasa. Se till sa att vatska inte kommer in i
ventilationsdppningarna

4. Se till att Kontrollpanelen halls torr. Torka med en trasa latt fuktad med vatten, anvand inga
rengoringsmedel pa kontrollpanelen.

5. Om anga kondenseras inuti eller omkring luckans utsida, torka bort det med en mjuk trasa. Kondenserad
anga uppkommer vi hog luftfuktighet och ar pa intet satt indikation pa nagon felaktighet.

6. Da och da kraver den roterande glastallriken ordentlig rengdring. Diska den som handdisk eller i
diskmaskin.

7. Fotringen till glastallriken och ugnsbotten behdver da och da rengdras for att undvika oljud. Anvand en
mjuk trasa och ett milt diskmedel upplost i varmvatten. Eftertorka med en mjuk trasa.. Diska
glastallrikens fot som glastallriken, handdisk eller i diskmaskin.

Nar fotringen till glastallriken tagits bort fér rengdring och sedan ska aterplaceras, sakerstall att den
placeras i korrekt lage.

8. Eventuella dofter fran ugnen kan tas bort genom att i ett glas blanda vatten med saft och skal fran en
citron. Koér sedan blandningen i ugnen i 5 minuter, torka rent och torrt med en mjuk trasa.

9. Nar lampan i ugnen behdéver bytas, kontakta din aterférsaljare.

Miljé

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den ar uttjant, utan lamna in den hos en
offentlig atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

Garanti & service

Om du behoéver information eller har ett problem, kontakta Gorenje-kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till
din lokala Gorenje-aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.

Enbart for hushallsbruk!

Fler rad och tips om matlagning i mikrovagsugn och grill kan ni hitta pa var hemsida
http://www.gorenje.com

gorenje
ONSKAR ER MYCKET NYTTA OCH NOJE MED VAR PRODUKT
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BRUKSANVISNING NO

Les denne bruksanvisningen ngye og oppbevar den for senere bruk.

SPESIFIKASJONER
Stramforbruk: ... 230V~50Hz,1280W
) PRSPPSO 800w
GHIVAIMET e 1100W
FrEKVENS: ...ttt 2450MHz
Utvendige mal:.........ooccvvveeeeie e 470mm(W) X 282mm(H) X 377mm(D)
Innvendige Mal: ......ccccoeeeeeiiiiiieeee e, 315mm(W) X 195mm(H) X 330mm(D)
OVNENS KAPASIEEL: ..oiieeiiiciiieiie et e e e e e e e e s e st rre e e e e e e s 20 liter
N[ 0= PSSR Cirka 12,2 kg
SEBYNIVA: i (Lc IEC) <58 dB (A)

C€E

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktivet 2002/96/EC om Elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE).
Disse retningslinjene er rammen for et Europadekkende regelverk for returnering og resirkulering
av elektrisk og elektronisk avfall.

Denne maskinen er et avansert apparat, som utelukkende bgr betjenes av personer som har lest
bruksanvisningen ngye og som har vilje, forstaelse og evne til ngyaktig & falge de anvisninger som er
beskrevet.

Saledes unngar man skade pa bade personer og apparat.

Barn i neerheten av apparatet skal alltid holdes under oppsikt. La aldri barn leke med eller betjene apparatet.

FOR DU RINGER SERVICE

1. Mikrobglgeovnen virker ikke, displayene antennes ikke eller de har slukket:
a) Kontrollere at stgpselet er korrekt satt pa plass i kontakten. Hvis ikke, fierne stapselet fra kontakten,
vent i 10 sekunder og sett det sikkert pa plass igjen.
b) Kontrollere om en sikring har gatt, eventuelt hovedsikringen. Hvis disse ser ut til & virke skikkelig, prav
kontakten med et annet apparat.
2. Hvis mikrobglgestyrken ikke virker:
a) Kontrollere om tidsuret er stilt inn.
b) Kontrollere at deren er skikkelig lukket for & sette i gang sperremekanismen. Ellers vil ikke
mikrobglgeenergien sette i gang inne i ovnen.
HVIS IKKE NOE AV DET OVENSTAENDE L@SER SITUASJONEN, TA KONTAKT MED
NARMESTE SERVICETEKNIKER.

Apparat for bruk i hjemmet til oppvarming av mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk energi. Ma
kun brukes innendgrs.

RADIOINTERFERENS

Mikrobglgeovnen kan forarsake interferens med radio, TV eller liknende utstyr. Nar interferens forekommer,
ma denne fiernes eller reduseres pa falgende mate.

a) Gjer rent deren og overflaten pa ovnen.

b) Plassere radio, TV, etc. sa langt fra mikrobglgeovnen som mulig.

c) Bruk en skikkelig installert antenne for radio, TV etc. for a fa et sterkt mottakersignal.

INSTALLASJON

1. Forsikre deg om at alle deler av emballasjen er fjernet fra innsiden av dagren.

111



Se over ovnen etter oppakking for eventuelle synlige skader, slik som:
- Skjev dar
- Skadet der
- Hakk eller huller i dgrvindu eller skjerm
- Hakk inne i ovnen
Hvis du skulle finne tegn pa noe av det ovenstaende, ma du IKKE BRUKE ovnen.
Denne mikrobglgeovnen veier 12,2 kg og ma plasseres pa en horisontal overflate som er sterk nok til
tale vekten av den.
Mikrobglgevnen ma plasseres langt fra haye temperaturer og damp.
IKKE plassere noen ting oppa ovnen.
Still ovnen minst 8 cm borte fra begge sideveggene og minst 10 cm borte fra veggen bak for & garantere
korrekt ventilasjon.
IKKE fjerne dreiefoten.
Som for alle apparater, ma ovnen brukes av barn kun under streng overvakning.
ADVARSEL- DETTE APPARATET MA JORDES.
Stikkontakten ma veere lett & nd med stremledningen.
0. Denne ovnen trenger 1.3 KVA strgmforsyning. Vi anbefaler at du tar kontakt med servicetekniker nar du
installerer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovnen er beskyttet innvendig med en 250V, 10 A sikring.

VIKTIG

Lederne i hovedkabelen er forsynt med felgende fargekoder:
Gronn og gul: Jordet

Bla: Noytral

Brun: Stremferende (Live)

Siden fargene pa lederne i apparatet ikke ngdvendigvis samsvarer med fargemarkeringene som er brukt

til kabelfestene i din stikkontakt, gjgr som felger:

- Lederen som er gul- og grgnnfarget ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven E eller med
jordingssymbolet som er farget gult og grent.

- Den bla lederen ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven N eller farget svart.

- Den brune lederen ma kobles til kabelfestet som er merket med bokstaven L eller redfarget.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

ADVARSEL: Néar apparatet brukes i kombinasjonsmodus, ma barn bare bruke ovnen under oppsyn av
voksne, pa grunn av temperaturene som dannes (Kun for modellen med grillfunksjon)

ADVARSEL: Hvis dgren eller forseglingene er skadet méa du ikke bruke ovnen fgr den har blitt reparert av
en kyndig tekniker;

ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn kyndige teknikere & utfgre enhver service- eller
reparasjonsoperasjon som involverer fierning av deksler som gir beskyttelse mot mikrobglgeenergi.
ADVARSEL: Vaesker og annen mat ma varmes opp i lukkede beholdere siden de vil kunne eksplodere.
ADVARSEL: Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Pass pa
at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.

Ovnen ma ha tilstrekkelig luftstreamming. La det veere ledig rom rundt ovnen; 8 cm péa baksiden, 10 cm pa
begge sider og 10 cm over ovnen. Ikke fierne fgttene pa ovnen, ikke blokkere ovnens luftutganger.

o Bare bruk kjgkkenutstyr som er egnet for bruk i mikrobglgeovner.

Nar du varmer opp mat i plastbeholdere, hold alltid et @ye med ovnen pa grunn av faren for antenning;

| tilfelle av rgykutvikling ma du slad av apparatet eller trekke ut stgpselet og hold deren lukket slik at
eventuelle flammer kveles;

Oppvarming av drikker i mikrobglgeovnen kan forarsake plutselig koking, du ma derfor veere forsiktig nar
du tar pa beholderen.

Innholdet i tateflasker eller babyglass ristes eller reres rundt og temperaturen kontrolleres far bruk, for &
unnga forbrenninger;

Ikke kok egg med skall eller varm hele hardkokte egg i mikrobglgeovnen, da de kan eksplodere, selv etter
at oppvarmingen i mikrobglgeovnen er over.

Nar du gjer rent overflaten pa dgren, hengslene eller inne i ovnen ma du bare bruke milde, ikke slipende
vaskemidler, pa en svamp eller myk klut.

Ovnen ma gjeres ren regelmessig og eventuelle matrester fiernes;
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¢ Manglende renhold kan fare til at overflaten skades og kan ha innvirking pa apparatets levetid og eventuelt
fore til farlige situasjoner;

e Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes ut av produsenten, produsentens servicetekniker eller
liknende kvalifisert person for & unnga fare.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR VANLIG BRUK

Nedenfor er folger en liste over regler og sikkerhetsanvisninger som sikrer optimal utnyttelse av
mikrobglgeovnen:

1.
2.

arw

© N

Sarg for at glassbrettet, dreiefoten og koblingen alltid er pa riktig plass nar du bruker ovnen.

Bruk aldri ovnen til noen andre formal enn matlaging, slik som terking av tgy, papir eller noen som helst
gjenstander som ikke er mat, eller for a sterilisere noe.

Ikke bruk ovnen nar den er tom. Det vil kunne skade ovnen.

Ikke bruk ovnen til noen form for lagring, for eksempel av papirer, kokebgker, etc.

Ikke bruk ovnen til & tilberede noen form for mat som er omsluttet av en slags membran, slik som
eggeplommer, poteter, kyllinglever, etc., uten at du fgrst har stukket hull i membranen flere ganger med
en gaffel.

Ikke stikk noen gjenstander inn i apningene pa utsiden.

Fjern aldri noen deler av ovnen, slik som fatter, koblinger, skruer, etc.

Ikke tilberede mat direkte pa glassbrettet. Plassere maten i/pa egnet kjgkkenutstyr far du setter den inn i
ovnen.

VIKTIG KJOGKKENREDSKAPER SOM IKKE MA BRUKES | MIKROB@LGEOVNEN

- lkke bruk metallbeholdere eller gryter med handtak i metall.

- lkke bruk noen gjenstander med metalldeler.

- lkke bruk lukkeband for plastposer kledt med papir.

- lkke bruk melamintallerkener da de kan inneholde et materiale som kan absorbere
mikrobglgeenergi. Det kan fere til at tallerkenene sprekker eller skades og vil nedsette
tilberedingshastigheten.

- Ikke bruk Centura dekketgy. Glaseringen er uegnet for bruk i mikrobglgeovn. Kopper fra Corelle
Livingware med lukket handtak ber ikke brukes.

- lkke bruk beholdere med liten apning, slik som forskjellige typer flasker, da de kan eksplodere hvis
de varmes opp i en mikrobglgeovn.

- lkke bruk tradisjonelle kjatt- eller baketermometre.

- Det finnes termometre i handelen som er laget spesielt for matlaging i mikrobglgeovn. Disse kan
brukes

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Kjekkenutstyr for mikrobglgeovn ma kun brukes i overensstemmelse med produsentens instruksjoner.

Ikke forsgk a fritere matvarer i mikrobglgeovnen.

Vennligst veer oppmerksom pa at en mikrobglgeovn kun varmer vaesken i en beholder og ikke

beholderen selv. Derfor, selv om lokket pa en beholder ikke er varmt & ta pa nar du tar den ut av ovnen,

vennligst husk at maten/vaesken inne i beholderen vil slippe ut samme mengde damp og/eller sprut nar

du fjerner lokket som nar du fierner lokket ved tradisjonell matlaging.

Kontrollere alltid temperaturen pa ferdig tilberedt mat selv, saerlig hvis du lager eller varmer opp

mat/drikke for babyer. Vi anbefaler a aldri spise mat/drikke rett fra ovnen, men at du lar det sta i et par

minutter og rarer i maten/drikken slik at varmen blir jevnt fordelt.

Mat som inneholder en blanding av fett og vann, f.eks. kraft eller buljong, bar sta igjen i ovnen i 30-60

sekunder etter at ovnen har blitt slatt av. Dette gir blandingen anledning til & sette seg og til & unnga

bobling nar du plasserer en skje i maten/vaesken, eller hvis du tilsetter en buljongterning.

Nar du tilbereder/lager mat/drikke ma du huske at det er noen typer mat, f.eks. julepudding, syltetay og

retter av malt kjgtt som varmes opp veldig fort. lkke bruk plastbeholdere nar du varmer opp eller

tilbereder mat med et hgyt sukker- eller fettinnhold.

Kjgkkenredskaper kan bli varme som fglge av overfart varme fra den oppvarmede maten. Dette er saerlig

tilfelle hvis det har veert plastfilm over og rundt handtakene pa utstyret. Du kan behgve grytekluter for &

ta pa kjokkenutstyret.

For & redusere faren for brann inne i ovnen:

a) Ikke kok maten for mye. Falg ekstra godt med pa hvis papir, plast eller andre brennbare materialer er
plassert inne i ovnen for & lette tilberedingen.

b) Fjern lukkeband fra plastposer fgr du plasserer posen i ovnen.
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¢) Hvis materialer inne i ovnen skulle antennes, hold dgren lukket, sl&d av ovnen med bryteren eller sla av
stremmen ved hjelp av sikringen eller hovedsikringen.

DATASTYRT KONTROLLPANEL

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL 5
: 1 — tidsvelger 10 Sek
il 6 2 — tidsvelger 1 Min
. 3 — tidsvelger 10 Min
7 4 — displayvindu
— 5 — funksjonsvelger MIKRO/GRILL
— 8 6 — START-bryter
7 — PAUSE/CANCEL-tast
J 8 — apne-tast

BESKRIVELSE AV MIKROBGLGEOVNEN

® 6 ®
===
>
<« >
1 — Sikkerhetssperre
2 — Ovnsvindu
N @ o 3 — Ventilasjons&pninger

4 — Dreiefot

® 5 — Glassbrett
6 — Kontrollpanel
7 — Grillrist
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Brukerinstruksjoner

1.

EN-KNAPPS OPPVARMING

Du kan sette i gang enkel matlaging med ett enkelt tastetrykk, det er saerlig praktisk hvis du raskt vil
varme opp f.eks. et glass vann, etc.

Eksempel: For & varme opp et glass melk:

a) Sett et glass melk pa dreiebrettet av glass og lukk dgren.

b) Trykk pa »START «-knappen, mikrobglgeovnen setter i gang med 100% styrke i 1 minutt.

c¢) Du hgrer 5 bipelyder nar tilberedingen er ferdig.

OPPVARMING MED MIKROBGLGER

Denne funksjonen har to muligheter.

a) Rask mikrobglgeoppvarming (100% styrke)
Eksempel: A varme opp mat ved 100% styrke i 5 minutter.
1. Still inn tiden til »5:00«
2. Trykk pa »START«

b) Manuell mikrobglgeoppvarming
Eksempel: A varme opp mat ved 70% styrke i 10 minutter.
1. Trykk pa tasten »MICRO/GRILL«, velg »70%« styrke;
2. Stillinn tiden til »10:00:00«
3. Trykk pa »START«
Det er 5 styrkenivder og den lengste tiden for tilbereding i mikrobglgeovn er 59 minutter og 50
sekunder.

Trykk Mikrobglgestyrke Display
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. SELVTINING BASERT PA VEKT
Velg vekten pa frossen mat, og ovnen vil automatisk hjelpe deg a velge riktig styrkeniva og tid.

Eksempel: tin 0.5kg fryst kjatt.

a) Trykk pa "MICRO/GRILL" for a velge "DEF".
b) Still inn vekten ved & trykke pa tasten "1min" (1kg) og deretter pa tasten "10 sec" (0.1kg).

c) Trykk pa " START "

Vekten av fryst mat ma vaere under 2 kg.

4. GRILL - KOMBINASJONSFUNKSJON

Grillfunksjonen har 4 nivaer. Du velger gnsket niva ved & trykke »MICRO/GRILL« fra 7 til 10 ganger.

Forskjellige styrkenivaer vises i tabellen under.

Styrkeniva Mikrobglgestyrke Grillstyrke Display
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% c-2

Etter at du har valgt, still inn tiden for koking og trykk » START «.

Merk: Under tilberedingen (inkluderer ikke kombinasjonsfunksjonen), nar over halve tiden er gatt, vil
programmet automatisk veere i pause, du vil hgre to bipelyder som minner deg om at du ma snu maten.

Lukk daren etter at du har snudd maten, og trykk "START"-tasten, tilberedingen vil fortsette, hvis du ikke
snur maten vil tilberedingen sette i gang igjen etter en pause pa 1 minutt.

5.

»PAUSE/CANCEI« tast
a) Under funksjon vil et trykk pa tasten "PAUSE/CANCEL" stanse alle operasjoner.
b) Huvis et program ble innstilt far start vil denne knappen slette alle innstilte programmer.
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6.

BARNESIKRING
Trykk "PAUSE/CANCEL" tre ganger for a sette i gang barnesikringen.
Trykk pa "PAUSE/CANCEL" tre ganger til, og barnesikringen kobles fra.

TA VARE PA MIKROBGLGEOVNEN DIN

1. Sla av ovnen og fierne stegpselet fra stikkontakten f@r rengjgring.

2. Hold ovnen ren innvendig. Hvis det skulle vaere sprut eller sgl av matrester pa veggene inne i ovnen, tark
av med en fuktig klut. Vi frarader bruken av sterke eller slipende rengjgringsmidler.

3. Ovnens utvendige overflate ma gjgres ren med en fuktig klut. For & unnga skade pa funksjonsdelene
inne i ovnen ma du ikke la vann renne inn gjennom ventilasjonsapningene.

4. Ikke la kontrollpanelet bli vatt. Gjar rent med en myk, fuktig klut. Ikke bruk vaskemidler, slipemidler eller
spray pa kontrollpanelet.

5. Hvis det skulle samle seg damp innenfor eller rundt utsiden av deren, terk av med en myk klut. Dette kan
forekomme nar mikrobglgeovnen brukes under fuktige betingelser og har ingen innvirking pa funksjonen
av apparatet.

6. Du ma ta ut glassbrettet en gang i blant for rengjegring. Vask brettet i varmt sapevann eller i
oppvaskmaskin.

7. Dreiefoten og bunnen i ovnen bgr gjegres ren regelmessig for & unnga overdreven stgy. Tgrk ganske
enkelt av bunnen med et mildt vaskemiddel, vann eller vindusvaskemiddel og terk av. Dreiefoten kan
vaskes i mildt sapevann eller i oppvaskmaskin. Damp fra matlagingen samles opp under bruk, men har
ingen innvirkning pa bunnen eller pa dreiefoten.

Nar du fjerner dreiefoten fra bunnen for rengjgring, ma du passe pa a sette den pa plass igjen i riktig
posisjon.

8. Fjern lukt fra ovnen ved a blande en kopp med vann og saften og skallet av en sitron i en dyp bolle egnet
for mikrobglgeovn. Sett i gang ovnen i 5 minutter, tgrk godt og terk med en tarr klut.

9. Nar det blir ngdvendig a skifte ut lyspaeren i ovnen, vennligst ta kontakt med en forhandler for a skifte
den ut.

Miljo

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved a gjgre dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

Garanti og service

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(du finner telefonnummeret i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i
ditt land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

KUN FOR PERSONLIG BRUK

Flere anbefalinger for matlaging med mikrobalgeovn, grill og nyttige rad finner du pa

nettstedet:
htpp://www.gorenje.com

gorenje

ONSKER DEG LYKKE TIL MED BRUKEN AV APPARATET DITT
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KAYTTOOPAS FI

Lue kayttéohjeet huolellisesti, ja sailytd ne myéhempaan tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT

VITANKUIUTUS: ..o 230V~50Hz,1280W
LI 0 0 P RO PPRPPRR RPN 800W
GrilKUUMENNIN: L. 1100W
KAYHOtAQJUUS: .....eeiiiieee e 2450MHz
UIKOMITAL: ... 470mm(L) X 282mm(K) X 377mm(S)
Sisamitat: .......coooiiii 315mm(L) X 195mm(K) X 330mm(S)
UUNIN VEIOISUUS: ..eeeiitieie ittt ettt ettt e et e e e antne e e e snbneeeeanes 20 litraa
Paino ilman pakkausta: ..o noin 12,2 kg
P a1 7= Y=Y S (Lc IEC) <58 dB (A)

Cc€

Tama laite on merkitty eurooppalaisen, havitettavia sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
2002/96/EC-direktiivin mukaisesti.
Nama ohjeet noudattavat yleiseurooppalaista sopimusta, joka koskee hévitettavien sahko- ja
elektroniikkalaitteiden palautusta ja kierratysta.

Ennen laitteen kayttoonottoa on tarkeaa, etta kayttoohjeet on luettu huolellisesti lapi.
Ala anna pienten lasten kayttaa laitetta ilman valvontaa.

ENNEN KUIN SOITAT KORJAAJALLE

1. Jos uuni ei toimi lainkaan, nayttd ei ndy tai haviada nakyvista:
a) Varmista, ettd uuni on kytketty kunnolla virtaldhteeseen. Jos ndin ei ole, irrota pistoke pistorasiasta,
odota 10 sekuntia, ja tydnna pistoke kunnolla takaisin pistorasiaan.
b) Tarkista, onko sulake palanut tai paavirtakatkaisin sammunut. Jos ne toimivat normaalisti, kokeile
virtaldhteen toimivuutta toisella laitteella.
2. Jos mikroaaltokuumennus ei toimi:
a) Tarkista, onko ajastin sdadetty paalle.
b) Varmista, ettd luukku on suljettu kunnolla siten, ettd turvalukitus on lukkiutunut. Muussa tapauksessa
uuniin ei virtaa mikroaaltoenergiaa.
JOS MIKAAN YLLAOLEVISTA OHJEISTA ElI RATKAISE ONGELMAA, OTA YHTEYTTA
LAHIMPAAN VALTUUTETTUUN HUOLTOLIIKKEESEEN.

Laite on tarkoitettu ruokien ja juomien kuumentamiseen sdhkémagneettisella energialla kotitalouksissa;
vain sisakaytoon.

RADIOHAIRINTA

Mikroaaltouuni voi aiheuttaa hairiéta radion, television tai vastaavan laitteen toiminnassa. Jos hairidta

iimenee, se voidaan poistaa tai sitd voidaan vahentaa seuraavilla toimenpiteilla:

a) Puhdista uunin luukun ja tiivisteiden pinnat.

b) Sijoita radio, televisio tms. mahdollisimman kauas mikroaaltouunista.

c) Kaytad radiossa, televisiossa jne. oikein asennettua antennia varmistaaksesi signaalin riittavan
voimakkaan vastaanoton.

ASENNUS

1. Varmista, etta kaikki pakkausmateriaalit on poistettu uunin sisalta.
2. Tarkista pakkauksen poistamisen jalkeen, onko uunissa nakyvia vaurioita, kuten
- vaarassa asennossa oleva luukku
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- vaurioitunut luukku
- kolhuja tai reikia luukun ikkunassa ja ruudussa
- kolhuja uunin sisalla.
Jos havaitset ylla mainittuja vaurioita, ALA kayta uunia.
Tama mikroaaltouuni painaa 12,2 kg, ja se pitda sijoittaa vaakasuoralle pinnalle, joka kestda uunin
painon.
Uunia ei saa sijoittaa korkean lampétilan tai hdyryn lahelle.
ALA sijoita mitéd&an uunin paalle.
Pida uuni vahintdan 8 cm paassa molemmista sivuseinistd ja 10 cm paassa takaseindsta varmistaaksesi
riittdvan ilmanvaihdon.
ALA irrota pyorivan alustan akselia.
Kuten kaikkien laitteiden myds mikroaaltouunin kayttéa on valvottava tarkasti, jos kayttajana on lapsi.
VAROITUS — TAMA LAITE ON MAADOITETTAVA.
Pistorasian pitaa sijaita siten, etta virtajohto yltaa siihen kunnolla.
0. Tama uunin kayttd edellyttaa litantaan 1,3 KVA, joten asennetaessa on suositeltavaa pyytaa apua
ammattilaiselta.
VAROITUS: Taté uunia suojaa laitteen sisalla oleva 250 V, 10 A sulake.

TARKEAA

Verkkojohdon langat on merkitty eri vareilla seuraavasti:
Keltavihrea: Maadoitettu

Sininen: Neutraali

Ruskea: Jannitteinen

Koska laitteen verkkojohdon lankojen varit eivat valttamatta vastaa pistokkeesi liitoskohtien varimerkintoja,

toimi seuraavasti:

- Keltavihrea lanka pitda yhdistda pistokkeen liitoskohtaan, joka on merkitty E-kirjaimella tai vihrealla
maadoitusmerkilla.

- Sininen lanka pitaa yhdistda joko mustaan tai N-kirjaimella merkittyyn liitoskohtaan.

- Ruskea lanka pitda yhdistda punaiseen tai L-kirjaimella merkittyyn liitoskohtaan.

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: Kun laitetta kaytetdadn yhdistelmatoiminnolla, lasten tulee kayttdd uunia vain aikuisten
valvonnassa korkeiden lampétilojen takia (koskee ainoastaan grillitoiminnolla varustettua mallia).
VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa, ennen kuin pateva
ammattilainen on korjannut laitteen.

VAROITUS: Vain patevd ammattilainen voi turvallisesti huoltaa tai korjata laitetta, jos toimenpide edellyttaa
mikroaaltoenergialta suojaavan kuoren irrottamista.

VAROITUS: Nesteita ja muita ruokia ei saa kuumentaa tiivistetyissa astioissa, koska ne voivat rajahtaa.
VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttdon, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytésta, muuten kuin
heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa ja ohjauksessa. Pienten lasten ei saa antaa
leikkia laitteella.

Uunin pitdd saada riittavasti ilmaa. Jatad uunin taakse tilaa 8 cm, molemmille sivuille 10 cm ja uunin
ylapuolelle 10 cm. Al irrota uunin jalkoja, alaka tuki uunin ilmanvaihtoaukkoja.

Kayta vain sellaisia keittidvalineita, jotka ovat mikroaaltouuniin sopivia.

Kun lammitat ruokaa muovi- tai paperiastioissa, tarkkaile uunia mahdollisen syttymisen varalta.

Jos havaitset savua, kytke virta pois paalta tai irrota laite pistorasiasta, ja pida uunin luukku suljettuna
tukahduttaaksesi mahdolliset liekit.

Jos kuumennat mikroaaltouunissa juomia, ne saattavat kiehua vield kuumennuksen loputtuakin
voimakkaasti. Kasittele kuumennusastiaa varovasti.

Sekoita tai ravista tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltd, ja tarkista lampétila ennen syottamista
valttaaksesi palovammoja.

Ala kuumenna mikroaaltouunissa kuorimattomia tai kovaksi keitettyjd kananmunia, koska ne voivat
rajahtaa vield mikroaaltokuumennuksen paatyttyakin.

Puhdista luukun pinta, luukun tiivisteet ja uunin sisdosa miedolla, hankaamattomalla pesuaineella ja
sienella tai pehmealla liinalla.

Puhdista uuni sdanndllisesti ja poista ruuantahteet.

Jos uunia ei puhdisteta sdanndllisesti, sen pinta saattaa vaurioitua, mikd voi johtaa laitteen kayttian
lyhentymiseen ja vaaratilanteisiin.
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¢ Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdatettava valmistajalla, valtuutetulla huoltoliikkeella tai vastaavalla
patevalla ammattilaisella vaaratilanteiden valttamiseksi.

YLEISIA TURVAOHJEITA

Alla on lueteltu kayttd- ja turvaohjeita, joilla voit varmistaa uunin ja muiden vastaavien laitteiden tehokkaan

toiminnan:

1. Lasitarjottimen, pydrivien varsien, liitinten ja pydrivan telineen on oltava paikoillaan aina, kun uunia
kaytetaan.

2. Ala kaytd uunia muuhun kuin ruuan valmistukseen, esimerkiksi vaatteiden, paperin tms. kuivaamiseen tai

esineiden sterilisoimiseen.

Ala kayta uunia tyhjana, koska uuni voi vaurioitua.

Ala kayta uunia esimerkiksi papereiden, keittokirjojen tai muun tavaran sailytykseen.

Ala kuumenna uunissa ruokia, joita ymparéi kalvo, kuten munankeltuaisia, perunoita, kananmaksaa tms.

ennen kuin olet pistellyt niihin reikid haarukalla.

Ala tydnna minkaanlaisia esineité uunin ulkokuoren aukkoihin.

Ala koskaan irrota uunista osia, kuten jalkoja, liittimia, ruuveja tms.

Ala kuumenna ruokaa pelkélla lasitarjottimella. Pane ruoka asianmukaiseen kuumennusastiaan, ennen

kuin panet ruuan uuniin.

akrw
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TARKEAA — KEITTIOTARVIKKEITA, JOITA El SAA PANNA MIKROAALTOUUNIIN

- Al kayta metallisia keittoastioita tai astioita, joissa on metalliset kadensijat.

- Al3 kayta astioita, jotka on viimeistelty metallilla.

- Ala kayta paperipaallysteisia, metallilangasta valmistettuja pussinsulkijoita.

- Al kayta melamiiniastioita, koska ne sisaltavat mikroaaltoenergiaa imevaa materiaalia, joten astiat
saattavat haljeta tai hiiltya, mika hidastaa ruuan kypsymista.

- Al kaytd Centuran astioita, koska pinnoitus ei sovi kaytettéavéksi mikroaaltouunissa. Al kayta
Corelle Livingwaren kuppeja, joissa on umpinaiset kadensijat.

- Ala kayta astioita, joissa on pieni suuaukko, kuten virvoitusjuoma- tai salaatinkastikepulloja, koska
ne voivat rajahtda mikroaaltouunissa kuumennettaessa.

- Ala kéayta perinteisia paistolampdémittareita.

- Markkinoilla on erityisesti mikroaaltokypsennykseen tarkoitettuja lampdmittareita. Sellaisen
kayttdminen on turvallista.

9. Kayta mikroaaltouuniin tarjoitettuja keittidvalineitd valmistajan ohjeiden mukaan.

10. Al4 yritd uppopaistaa ruokia tdsséa mikroaaltouunissa.

11. Muista, ettd mikroaaltouuni kuumentaa vain astian nestemaisen sisallon, ei itse astiaa. Vaikka astian
kansi ei tuntuisi kuumalta, kun otat sen mikroaaltouunista, astian sisalla oleva neste/ruoka vapauttaa
astian kantta avattaessa saman maardn hoyryd ja/tai kuumuutta kuin perinteisessa
ruuanvalmistuksessa.

12. Tarkista aina ruuan lampétila etenkin, jos kuumennat tai kypsennat ruokaa/nestettd vauvalle. Al
koskaan nauti ruokaa/nestetta heti uunista ottamisen jalkeen, vaan anna sen seistd muutaman minuutin
ajan ja sekoita ruoka/neste, jotta lampd jakautuu tasaisesti.

13. Jos ruoka siséltda rasvan ja veden sekoitusta, esimerkiksi lihalientd, anna sen seistd uunissa 30 — 60
sekunnin ajan sen jalkeen, kun uuni on kytketty pois paalta. Sekoitus tasaantuu, ja ruoka/neste ei kupli,
kun siihen tydnnetaan lusikka tai lisataan lihaliemikuutio.

14. Muista kuumentaessasi/kypsentaessasi ruokia/nesteitd, ettéa jotkut ruuat, esimerkiksi hillo ja jauheliha,
kuumenevat erittdin nopeasti. Kun kuumennat tai kypsennat runsaasti rasvaa tai sokeria sisaltavia
ruokia, ala kaytd muoviastioita.

15. Keittoastiat voivat kuumentua, koska niihin siirtyy 1@mp6a kuumennetusta ruuasta. N&in voi kdyda
erityisesti silloin, kun keittoastian yldosa ja kadensijat on peitetty muovikelmulla. Voit tarvita astian
kasittelyyn pannulappuja.

16. Tulipaloriskin estdminen uunissa:

a) Alda kuumenna ruokia liikaa. Valvo mikroaaltouunia tarkasti, jos uuniin on ruuanvalmistuksen
helpottamiseksi pantu paperia, muovia tai muita tulenarkoja materiaaleja.

b) Poista pussinsulkija, ennen kuin panet pussin uuniin.

¢) Jos uunissa olevat materiaalit syttyvat palamaan, pida uunin luukku suljettuna, kytke uuni pois paalta
tai katkaise virta sulakkeesta tai virrankatkaisijasta.

119



OHJAUSPANEELI

—
10 SEC 1
1MIN 2
10 MIN 3
4
5
START 6
CANCEL 7
OPEN _ 8
-~ J
KAAVAKUVA
® 6 ®

]

1 — ajanvalintapainike 10 sekuntia
2 — ajanvalintapainike 1 minuutti
3 — ajanvalintapainike 10 minuuttia

4 — nayttéruutu

5 — toimintovalintapainike MICRO/GRILL

6 — START-kaynnistyspainike

7 — PAUSE/CANCEL-keskeytys- ja peruutuspainike
8 — avauspainike

1 — Oven turvalukitusmekanismi
2 — Uunin ikkuna

3 — Uunin ilmanvaihtoaukko

4 — Pydriva rengas

5 — Lasitarjotin

6 — Ohjauspaneeli

7 — Grilliteline
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Kayttoohjeet

1.

KUUMENNUS YHDELLA NAPINPAINALLUKSELLA

Voit kaynnistdd yksinkertaisen kuumennuksen yhdelld napinpainalluksella; esimerkiksi vesilasillisen
kuumentaminen on erittain helppoa ja nopeaa.

Esimerkki: Maitolasillisen kuumennus

a) Pane maitolasi pydrivalle lasialustalle, ja sulje luukku.

b) Paina »START «-painiketta, jolloin mikroaaltouuni toimii 100-prosenttisella teholla yhden minuutin ajan.
¢) Kuulet viisi piippausta, kun kuumennus on valmis.

MIKROAALTOKUUMENNUS

Tassé toiminnossa on kaksi vaihtoehtoa.

a) Nopea mikroaaltokuumennus (100-prosenttinen teho)
Esimerkki: Ruuan kuumennus 100 % teholla viiden minuutin ajan
1. S&ada ajaksi »5:00«
2. Paina »START «-painiketta

b) Manuaalikayttdéinen mikroaaltokuumennus
Esimerkki: Ruuan kuumennus 70 % teholla 10 minuutin ajan
1. Paina »MICRO/GRILL«-painiketta, valitse tehoksi »70 %«
2. Saada ajaksi »10:00«
3. Paina »START «-painiketta

Erilaisia kuumennustehoja on viisi, ja pisin mahdollinen mikroaaltokuumennusaika on 59 minuuttia ja
50 sekuntia.

Painalluskertoja Mikroaaltoteho Naytto

100 % P10

70 % P7

50 % P5

30 % P3

QB [W|IN|F

10 % P1

3.

AUTOMAATTINEN SULATUS PAINON MUKAAN

Kun valitset pakastetun ruuan painon, uuni saatda automaattisesti tehon tason ja ajan.
Esimerkki: 0,5 painavan pakastetun lihan sulatus

a)
b)
c)

4

Valitse "DEF" painamalla "MICRO/GRILL".

Syéta paino painamalla "1 min"-painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta (0,1kg).
Paina "START".

Pakastetun ruuan painon pitaa olla alle 2 kg.

GRILLI = YHDISTETTY RUUANVALMISTUSTOIMINTO

Grillitoiminnossa on nelja eri vaihetta. Voit valita haluamasi vaiheen painamalla » MICRO/GRILL«-painiketta
7 — 10 kertaa. Erilaiset tehonsaadot on esitelty alla olevassa taulukossa.

Tehonsaitod Mikroaaltoteho Grillausteho Naytto
1 / 85 % G-1
2 / 50 % G-2
3 55 % 45 % Cc-1
4 30 % 70 % Cc-2

Saada valintojen jalkeen ruuanvalmistusaika, ja paina »START«.

Huomio: Ruuanvalmistuksen aikana (ei yhdistelmatoiminnossa) ohjelma keskeytyy automaattisesti, kun
ajasta on kulunut puolet, ja kuulet kaksi piippausta, jotka muistuttavat sinua ruokien kdantamisesta.

Sulje luukku kaannettyasi ruuat, ja paina "START"-painiketta, jolloin ruuan kuumennus jatkuu. Jos et kdanna
ruokia, uuni jatkaa kypsentdmistad 1 minuutin kuluttua.
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5. »PAUSE/CANCEL«-keskeytys- ja peruutuspainike
a) Jos painat ruuanvalmistuksen aikana "PAUSE/CANCEL"-painiketta, toiminto keskeytyy.
b) Jos valitsit jonkin ohjelman ennen kaynnistyspainikkeen painamista, peruutuspainikkeen painaminen
keskeyttaa valitun ohjelman.

6. LAPSILUKKO
Kytke lapsilukko paalle painamalla "PAUSE/CANCEL"-painiketta kolme kertaa.
Kytke lapsilukko pois paalta painamalla uudelleen "PAUSE/CANCEL"-painiketta kolme kertaa.

MIKROAALTOUUNIN HUOLTO

1. Kytke uuni pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen uunin puhdistamista.

2. Pida uunin sisdosat puhtaina. Jos uunin seinamiin roiskuu ruokaa, pyyhi ne pois kostealla liinalla. Kovien
tai hankaavien puhdistusaineiden kaytto ei ole suositeltavaa.

3. Puhdista uunin ulkopinnat kostealla liinalla. Suojellaksesi uunin sisalla olevia osia huolehdi, ettei uunin
ilmanvaihtoaukkoihin paase vetta.

4. Ala kastele ohjauspaneelia. Puhdista se pehmedlla, kostealla liinalla. Alé puhdista ohjauspaneelia
puhdistusaineilla dlaka hankaavilla tai suihkutettavilla aineilla.

5. Jos uunin luukun sisdpuolelle tai ymparille muodostuu hdéyrya, pyyhi se pois pehmealld liinalla. Nain voi
tapahtua, jos uunia kaytetaan erittain kosteassa ymparistossa; se ei ole merkki uunin viallisesta
toiminnasta.

6. lIrrota silloin tallGin lasitarjotin puhdistusta varten. Pese tarjotin lampimalla saippuavedella tai
astianpesukoneessa.

7. Pyoriva rengas ja uunin sisapohja on puhdistettava sdanndllisesti liiallisen melun valttamiseksi. Pyyhi
uunin sisapohja miedolla pesuaineella, vedella tai ikkunanpuhdistusaineella, ja kuivaa. Pydrivan renkaan
voi pesta miedolla saippuavedella tai astianpesukoneessa. Ruuanvalmistuksessa uuniin keraantyy
hdéyrya, mutta se ei vaikuta milldan tavoin uunin sisdpohjaan tai pydrivan renkaan pyoriin.

Irrotettuasi pyorivan renkaan uunista puhdistettavaksi varmista, etta asetat sen takaisin oikeaan
asentoon.

8. Poista uunista hajut sekoittamalla kupillinen vettad seka yhden sitruunan mehu ja kuori syvaan,
mikroaaltouunin kestdvaan kulhoon. Kuumenna mikroaaltouunissa viiden minuutin ajan, pyyhi
huolellisesti ja kuivaa pehmealla liinalla.

9. Kun uunin lamppu pitada vaihtaa, pyyda apua jalleenmyyjalta.

Ymparisto

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kayttdian paatyttyd, vaan luovuta se kierratykseen
virallisessa kerayspisteessa. Tekemalla ndin autat sdastamaan ymparistoa.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen puhelinnnumeron maailmanlaajuisesta takuulehtisesta). Jos
maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huoltoosastoon.

VAIN HENKILOKOHTAISEEN KAYTTOON!

Lisééa vinkkeja ja hyddyllisid ohjeita ruuanvalmistukseen mikroaaltouunissa ja grillissé
16ydét Internet-sivuiltamme:
htpp://www.gorenje.com

gorenje

TOIVOTTAA MUKAVIA HETKIA LAITTEESI SEURASSA
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LIETOSANAS PAMACIBAS ROKASGRAMATA

Rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Stravas pPaterinS ..o 230V~50Hz,1280W
AV To [ RSP PP 800w
€141 = T 1 Lo 1 = 113 SR 1100W
DarboSanas freKVENCE: .........coiviiiiiiiiiii e 2450MHz
YN = LN 410 1= L 470mm(P) X 282mm(A) X 377mm(D)
Krasns dobuma izmeri:..........c.ccoceeevvinneenn 315mm(P) X 195mm(A) X 330mm(D)
Krasns ItIPTDA: ..ot e e 20 litri
Svars bez kastes iepakojumas..........cocvvviiiiiiie i Apm. 12,2 kg
Trok8na [TMENIS: ......ooiiiiiii s (Lc IEC) <58 dB (A)

C€E

St ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EC par Elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumiem (EEIA).

ST pamatnorade informé par to, ka ierici Eiropas méroga var likumigi atgriezt un parstradat ka

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

ST ir jauna un sarezgita iekarta, kas lietoSanai paredzéta tikai personam, kuras rdpigi ir iepazinu$as ar
LietoSanas Instrukciju un kuru nollks, sapraSana un spéjigums ir sekot I1dzi visiem ekspluatacijas
noteikumiem ar mérki izvairities no bojajumiem.
Lddzu nemt véra, ka iekartas nav paredzéta lietoSanai bérniem, ka ari stingri aizliegts bérniem ar to

spéléties.

PIRMS SAZINASANAS AR APKOPES DIENESTU

1. Jakrasns nedarbojas vispar, neparadas displejs vai displejs izzud:
a) Parbaudiet, vai krasns ir kartigi pievienota stravai. Ja nav, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas,
nogaidiet 10 sekundes un kartigi pievienogjiet to stravai vélreiz.
b) Parbaudiet telpas ar 1ssavienojumu droSinataju vai stravas vadu slégiekartu. Ja Skiet, ka tas darbojas
pareizi, parbaudiet kontaktligzdas darbibu ar citu ierici.
2. Ja mikrovilnu jauda nedarbojas:
a) Parbaudiet, vai ir uzstadits taimeris.
b) Parbaudiet, vai ir kartigi aiztaisitas krasns durtinas, lai tas saslégtu droSibas savienojumus. Pretéja
gadijuma mikrovilnu energija neieplidTs krasnr.
JA NEKAS NO IEPRIEKSMINETA NEIZLABO SITUACIJU, SAZINIETIES AR TUVAKO
PILNVAROTO APKOPES DIENESTU.

lerice paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibds édienu un uzkodu uzsildiSanai,
elektromagnétisko energiju; ierice paredzéta tikai lietoSanai iekstelpas.

RADIOSIGNALU TRAUCEJUMI

izmantojot

Mikrovilnu krasns var izraistt traucéjumus Jasu radiouztvéréjam, televizoram vai [[dzZigdm iekartam. Ja Sadi
traucéjumi paradas, tos var likvidét vai samazinat ar $adam darbibam:

a) Notiriet krasns durtinas un blivju virsmu.

b) Novietojiet radiouztvéréju, televizoru utt. cik vien iesp&jams talu no Jisu mikrovilnu krasns.
c) lIzmantojiet kartigi uzstaditu antenu Jdsu radiouztvéréjam, televizoram utt., lai uztvertu spécigaku

signalu.
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UZSTADISANA

1

Parliecinieties, vai no durtinu iekSpuses ir nonemti visi iepakojuma materiali.
Péc krasns izpakoSanas parbaudiet, vai tai nav kadi vizuali bojajumi, pieméram:
- nelidzeni novietotas durtinas;
- bojatas durtinas;
- iespiedumi vai caurumi durtinu loga un ekrana;
- iespiedumi krasns dobuma.
Ja ir redzams kads no iepriek8minétajiem bojajumiem, NELIETOJIET krasni.
ST mikrovilpu krasns sver 12,2 kg, un ta ir janovieto uz horizontalas virsmas pietiekami stingri, lai tas
svaram batu balsts.
Krasns janovieto talak no augstam temperatiram un tvaikiem.
NENOVIETOJIET neko uz krasns virsas.
Lai nodroSinatu pareizu krasns ventilaciju, turiet to vismaz 8 cm nost no abam blakus sienam un 10 cm
nost no aizmuguréjas sienas.
NEIZNEMIET rotejoSas paplates virzo$o varpstu.
Tapat ka jebkurai citai iekartai, arT Sai ir nepiecieSama cieSa uzraudziba, ja to lieto bérni.
BRIDINAJUMS - SAI IEKARTAI IR JABUT IEZEMETAI.
Stravas kontaktligzdai ir jabat viegli pieejamai stravas vadam.

0. Sai krasnij ir nepieciesami 1,3 KVA; uzstadot krasni, ir ieteicams konsultéties ar apkopes tehniki.
UZMANIBU: ST krasns ir iek$8&ji aizsargata ar 250V,10 ampéru dro$inataju.

SVARIGI

81 stravas vada mazie vadini ir nokrasoti atbildosi $adam kodam:

Za|s un dzeltens: lezemeéejums

Zils: Neitrals

Brins: Zemsprieguma

Ta ka ierices stravas vada mazo vadinu krasas var neatbilst krasu markéjumam, kads ir Jisu
kontaktligzdas kontaktiem, rikojieties sadi:

sarkana krasa.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS: Kad ierice tiek darbindta kombinétaja reZima, tas eso$o temperatiru dé| bérniem
vajadzétu to lietot tikai pieauguso uzraudziba (tikai krasns modela gadijuma ar grila funkciju).
BRIDINAJUMS: Ja durtinas vai durtinu blives ir bojatas, krasni nedrikst lietot, Iidz kompetenta persona to
nav salabojusi.

BRIDINAJUMS: Personai, kas nav kompetenta to dart, ir bistami veikt jebkada veida tehniskas apkopes
vai remontéSanas darbibas, kas ietver aizsega nonemsSanu, kur$ sniedz aizsardzibu pret mikrovilnu
energijas izstaro$anu.

BRIDINAJUMS: Skidrumi un cita partika jasilda aizvértos traukos, jo tie var spragt.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam, manu
organu un garigajam spéjam, vai pieredzes un zinaSanu trilkumu, ja vien darbs nenotiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai §1s personas ir sanémusas instrukcijas attieciba uz S1s ierices
lietoSanu. Ir jaraugas, lai ar ierici nerotalatos bérni.

Krasnij ir jabut ar pietiekamu gaisa plismu. Turiet tas aizmuguré brivu telpu 8 cm attaluma; abas pusés 10
cm attdluma un no augSpuses 10 cm attdluma. Nenonemiet krasns kajinu, nenoblokéjiet krasns gaisa
atveres.

¢ |zmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kas ir pieméroti lietoanai mikrovilnu krasnrs.
¢ Ja sildat partiku plastmasas vai papira traukos, pieskatiet krasni aizdegSanas iespéjamibas dél.

Ja tiek novéroti dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no stravas padeves un turiet krasns durtinas
aizvértas, lai apslapétu jebkada veida liesmas.

Uzkodu uzsildiSsana mikrovilnos var parvérsties verdo$a variSanas procesa, tapéc, nemot trauku rokas, ir
jabat uzmanigam.
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e Lai izvairitos no apdedzinasanas, baroSanas pudeliSu un zidainu édienu burcinu saturs pirms lietoSanas ir
jaapmaisa vai jasakrata, ka arT japarbauda to temperatira.

o Mikrovilnu krasnis nevajadzétu gatavot olas ¢aumalas un veselas cieti novaritas olas, jo tas var uzspragt
pat péc tam, kad sildiSana mikrovilnos ir jau beigusies.

o Tirot durtinu, durtinu blivéjuma, krasns dobuma virsmas, izmantojiet tikai maigas, neabrazivas ziepes vai
tinSanas Iidzek|us, kas uzlikti uz stk|a vai mikstas lupatinas.

¢ Krasns jatira regulari, un no tas janonem jebkada veida edienu parpalikumi.

e Ja krasns netiek uzturéeta tiriba, tas var izraisit virsmas bojajumus, kas var negativi ietekmét iekartas
kalpoSanas laiku un iesp&jams arT izraistt bistamas situacijas.

¢ Ja ir bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no iesp&jama riska, tas janomaina preces tirgotajam, ta
apkopes dienesta parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personam.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS VISPAREJAI LIETOSANAI

Talak ir noradtti noteikti nosacijumi, kas janem véra, izmantojot visas iekartas, lai panaktu un nodroSinatu s1s

krasns vislabako izpildi:

1. Vienmér, kad darbojaties ar krasni, turiet stikla paplati, rotacijas sviras, savienojuma elementu un
rotacijas rinki katru sava vieta.

2. Neizmantojiet krasni nekadiem citiem nollkiem ka tikai édiena pagatavo$anai, pieméram, neizmantojiet
to steriliz€Sanai un drébju, papira izstradajumu vai jebkadu citu priekSmetu, kas nav partika, Zzavesanai.

3. Neiedarbiniet krasni, kad ta ir tuk8a. Tas var sabojat krasni.

4. Neizmantojiet krasns dobumu nekada veida priekSmetu uzglabasanai, pieméram, papiru, pavargramatu
utt. uzglabasanai.

5. Negatavojiet partiku, kas ir ietverta apvalka, pieméram, olu dzeltenumus, kartupelus, vistas aknas utt., ja

neesat to vispirms vairakas reizes caurdarusi ar daksinu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus aréja korpusa atverés.

Nekad nenonemiet no krasns tadas detalas ka kajinu, savienojuma elementu, skriives u.c.

Negatavojiet &dienu tieSi uz stikla paplates. Pirms édiena ievietoSanas krasni novietojiet to atbilstosa

virtuves trauka.

© N

SVARIGI - VIRTUVES PRECU IZSTRADAJUMI, KURUS NEDRIKST LIETOT SAJA MIKROVILNU

KRASNI:

- Neizmantojiet metala pannas vai traukus ar metala rokturiem.

- Neizmantojiet nekadus priekSmetus ar metala apdari.

- Neizmantojiet papira vijuma auklas, ar kuram apsieti plastmasas maisini.

- Neizmantojiet melamina traukus, jo tie satur materialu, kas absorbé mikrovilnu energiju. Tas var
izraisTt trauku ieplaisasanu un paléninat gatavoSanas atrumu.

- Neizmantojiet Centura galda piederumus. Glazéjums nav piemérots lietoSanai mikrovilnos. Tapat
nedrikst izmantot Corelle Livingware veida tasites ar osinam.

- Negatavojiet partiku trauka ar ierobeZotu atveri, pieméram, PET pudelé vai salatu ellas pudelé, jo
tas var uzspragt, ja tiek karsétas mikrovilnu krasnr.

- Neizmantojiet parastos galas vai saldumu termometrus.

- Ir pieejami 1pasi termometri, kas speciali paredzeti lietoSanai édiena gatavo$anai mikrovilnos.
Sadus termometrus drikst izmantot.

9. Mikrovilnu virtuves piederumi jalieto atbilstoSi to izgatavotaja instrukcijam.

10. Neméginiet $aja krasnr stipri apcept édienu.

11. LOdzu, atcerieties, ka mikrovilnu krasns uzkarsé Skidrumu trauka vairak neka pasu trauku. Tadél, pat ja
trauka vacins$ nav karsts, kad tam pieskaraties, iznemot to lauka no krasns, lidzu, atcerieties, ka tad, kad
vacin$ tiks nonemts, taja iekSa esoSais édiens/Skidrums izdalls taddu pasu tvaiku un/vai garainu
daudzumu ka pie parastas gatavoSanas.

12. Vienmér parbaudiet pagatavota édiena temperatlru, jo seviSki tad, ja sildat vai gatavojat
€dienu/dzérienu, kas paredzéts Zzidainiem. leteicams nekad nelietot edienu/dzérienu uzreiz péc ta
iznem$anas no krasns, bet atlaut tam nostavéties vairakas mindtes un apmaisit édienu/dzerienu, lai taja
vienmerigi izplatitu siltumu.

13. Partikai, kas satur tauku un Gdens maisijumu, pieméram, buljonam, vajadzétu nostavéties krasnt vél 30-
60 sekundes péc tas izslegSanas. Tas ir tadél, lai lautu maistjumam norimt un lai novérstu mutulo$anu,
kad ediena/dzeriena tiek ievietota karote vai pievienots buljona kubicins.
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14. Gatavojot édienu/dzérienu, atcerieties, ka ir atseviski édieni, pieméram, Ziemassvétku pudins, dzemi un
pildijumi, ka uzkarst |oti atri. Ja sildat vai gatavojat edienu ar augstu taukvielu vai cukura saturu,
neizmantojiet plastmasas traukus.

15. GatavoSanas trauki un piederumi var k|Gt karsti no siltuma, kas izplatas no uzkarséta édiena. Jo Tpasi tas
ta notiek, ja to rokturi vai augS$éjas virsmas ir parklatas ar plastmasas parklajumu. Lai rikotos ar $adiem
traukiem un piederumiem, ir nepiecieSams izmantot Sim nolikam paredzétus turétajus.

16. Lai mazinatu aizdegSanas bistamibu krasns dobuma:

a) Nepargatavojiet édienu. Esiet uzmanigi, rikojoties ar mikrovilnu krasni, ja taja ir ievietoti papira,
plastmasas vai citi viegli uzliesmojosi materiali, lai atvieglotu gatavo3anu.

b) Pirms ievietojat krasn1 maisinus, nonemiet no tiem papira vijuma auklas.

c) Ja krasns iek8pusé atrodoSies materiali uzliesmo, turiet krasns durtinas aizvértas, izslédziet krasni,
atvienojot to no sienas kontakta vai atsledzot no ta stravu pie droSinataja vai slégiekartas panela.

DATORIZETS VADIBAS PANELIS

10 SEC 1
1MIN [_ 2
10 MIN (] 3
4
SRt 5 1 — laika izvéles tausting 10 Sec
] 2 — laika izvéles taustins 1 Min
8 3 — laika izvéles tausting 10 Min
e 7 4 — displeja lodzins
eANeEs L 5 — funkciju izvéles tausting MICRO (mikrovilni)/GRILL (grils)
6 — START (ieslég8anas) taustins
opeN  — 8 7 — PAUSE/CANCEL (pauzé$anas/atcel3anas) taustins
) 8 — atverSanas taustins

TEHNISKA SHEMA

& 1- Du_rtin;lu dro§Tbvas slédza sistéma
2 — Krasns lodzin$
‘ 3 — Krasns gaisa ventilacijas atvere
4 — Rotacijas rinkis
5 — Stikla paplate

‘ > 5 6 — Vadibas panelis
J 7 — Grila paliktnis
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LietoSanas pamaciba

1.

Sildi$ana, izmantojot vienu taustinu

Tikai vienreiz piespiezot taustinu, Jus varat uzsakt vienkarsu édienu gatavoSanu; ir |oti €rti un atri uzsildit
glazi ddens utt.

Piemérs: Lai uzsildttu glazi piena:

a) novietojiet glazi ar pienu uz rotéjosa stikla paliktna un aizveriet durtinas;

b) piespiediet taustinu » START« (ieslégSana), mikrovilnu krasns darbosies ar 100% jaudu 1 minati;

¢) kad gatavoSana bis beigusies, JUs izdzirdésiet 5 pikstienus.

Sildisana ar mikrovilpiem

Sai funkcijai ir divas izvéles iespéjas.

a) Atra uzsildisana ar mikrovilniem (100% jauda)
Piemérs: Lai sildttu partiku ar 100% jaudu 5 mindtes
1. Uzstadiet laiku uz »5:00«.
2. Piespiediet »START« (ieslégSanas) taustinu.

b) Sildisana ar mikrovilniem manualaja (rokas) rezZima
Piemérs: Lai sildtu partiku ar 70% jaudu 10 minates
1. Piespiediet »MICRO/GRILL« (mikrovilni/grils) taustinu, izvélieties »70%« jaudu.
2. Uzstadiet laiku uz »10:00«.
3. Piespiediet »START« (ieslég$anas) taustinu.

Pastav 5 jaudas Iimeni, un ilgakais gatavoSanas laiks ar mikrovilniem ir 59 minates un 50 sekundes.

PieskarSanas reizes Mikrovilnu jauda Displejs
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automatiska atkausésSana atkariba no édiena svara
Izvélieties sasaldéta édiena svaru, tas Jums automatiski palidzés noregulét jaudas limeni un laiku.
Piemérs: 0,5 kg sasaldétas galas atkausésana:
a) piespiediet "MICRO/GRILL" (mikrovilni/grils) taustinu, lai izvélétos "DEF" (atkausét);

b) ievadiet svaru, piespiezot taustinu "1min" (1kg) un taustinu "10 sec" (0,1kg).

c) piespiediet " START " (ieslégSanas) taustinu.
Sasaldétas partikas svaram jabat mazakam par 2 kg.

4. GRILA — KOMBINETAS GATAVOSANAS FUNKCIJA

Grila funkcijai ir 4 pakapes. NepiecieSama pakape tiek izvéléta, piespieZot taustinu » MICRO/GRILL«

(mikrovilni/grils) 7 I1dz 10 reizes. Talak eso$aja tabula ir paraditi dazadi jaudas uzstadijumi.

Jaudas uzstadijums Mikrovilnu jauda Grila jauda Displejs
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% C-2

5.

Péc izvéles veikSanas uzstadiet gatavoSanas laiku un piespiediet »START« (ieslégSanas) taustinu.
Piezime: Gatavosanas laika (neietver kombinéto gatavosSanu), kad jau ir pagajusi vairak neka puse laika,
programma automatiski tiks nopauzéta un Jus dzirdésiet divus pikstienus, kas atgadinas Jums apgriezt
gatavojamo édienu uz otru pusi.

Péc édiena apgrieSanas aizveriet durtinas un piespiediet »START/RESET« (ieslégSana/atiestate)
taustinu, gatavoSana turpinasies. Ja Jus to neizdarat (nospiest »START/RESET« (ieslégSana/atiestate)
taustinu), krasns turpinas gatavo$anu péc 1 minates pauzes.

»PAUSE/CANCEL« (pauzéSanas/atcelSanas) taustins

a) Lai apturétu krasns darbibu, tas darbo3anas laika piespiediet "PAUSE/CANCEL"
(pauzéSanas/atceldanas) taustinu.
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b) Ja pirms ieslégSanas taustina piespiesanas ir bijusi uzstadita kada programma, ST taustina
piespieSana atcels visu uzstadito programmu.

6. Bérnu drosibas slédzis (ierices noblokésana)

Lai aktivizétu bérnu droSibas slédzi (noblokétu ierici), piespiediet "PAUSE/CANCEL” (pauzét/atcelt) tris

reizes.
Piespiezot vélreiz taustinu "PAUSE/CANCEL" (pauzét/atcelt) tris reizes, ierice tiks atblokéta.

RUPES PAR JUSU MIKROVILNU KRASNI

1. Pirms ierices tiriSanas izslédziet krasni un atvienojiet stravas vadu no sienas kontaktligzdas.

2. Turiet tiru krasns iekSieni. Ja krasns sieninas ir aplipusas ar sapiléjusu Skidrumu édiena atliekam, notiriet

tas ar mitru lupatinu. Spécigu mazgasanas skidrumu vai abrazivu Iidzek]u lietoSana nav ieteicama.

3. Krasns aréja virsma ir tirama ar mitru lupatinu. Lai novérstu krasns iekSpusé darbojo3os detalu
bojajumus, nedrikst pielaut Gdens iek|GSanu ventilacijas atveres.

4. Nepielaujiet, lai vadibas panelis klGtu mitrs. Tiriet to ar mikstu, mitru lupatinu. Kontroles panela tirisanai
neizmantojiet mazgasanas I1dzek|us, abrazivus vai izsmidzinamus tiri8anas Iidzek|us.

5. Jakrasns durtinu iekSpusé vai apkart tam uzkrajas tvaiki, notiriet tos ar mikstu lupatinu. Ta var notikt, ja
mikrovilnu krasns tiek izmantota augstas mitruma pakapes apstaklos, tacu tas nenorada uz ierices
darbibas traucéjumiem.

6. Laiku pa laikam ir nepiecieSams iznemt stikla paplati, lai to iztiritu. Nomazgajiet paplati ar siltu ziepjadeni
vai trauku mazgajamo Iidzekli.

7. Rotacijas rinkis un krasns dobuma grida ir jatira regulari, lai izvairitos no parmeriga ierices darbibas
trokSna. Vienkarsi notiriet krasns virsmas apaksdalu ar maigu tiriSanas dzekli, Gdeni vai logu tiritaju un
nosusiniet. Rotacijas rinki var mazgat ar vieglu ziepjtdeni. Atkartoti lietojot ierici, no édiena gatavo$anas
uzkrajas garaini, tacu tie nekada veida neietekmeé krasns apak$ejo virsmu vai rotacijas rinka ritentinus.
Ja mazgasanas nolika no krasns dobuma gridas tiek nonemts rotacijas rinkis, parliecinieties, vai péc
tam tas tiek pareizi novietots atpakal.

8. Smarzas likvidéSanai izmantojiet dzilu, mikrovilnu lietoSanai paredzétu blodu, kura sajaukta tase tGdens
ar viena citrona mizinu un sulu. leslédziet mikrovijnus uz 5 minGtém, kartigi noslaukiet un tad nosusiniet
ar mikstu lupatinu.

9. Jair nepiecieSams nomaintt krasns gaismas lampinu, [Gdzu, sazinieties ar ierices tirgotaju, lai to
iegadatos.

Vide

Kad ierices darbmuzs ir beidzies, neizmest to parastajos sadzives atkritumos, bet gan nodot to oficiala
atkritumu savakSanas punkta otrreizéjai parstradei. Sadi rikojoties, jas palidzat saudzét vidi.

Garantija un serviss

Ja jums nepiecieSama informéacija vai ir kada probléma, lidzu, sazinieties ar ,Gorenje” klientu servisu jasu
valstt (ta talruna numuru jus atradisiet vispasaules garantijas informéacijas lapa). Ja jusu valstt nav $ada
oficiala klientu servisa, dodieties pie ,Gorenje” dilera vai sazinieties ar ,Gorenje” sadzives tehnikas servisa
nodalu.

TIKAI PERSONIGAI LIETOSANA!!

Papildu ieteikumi gatavoSanai ar mikrovilpniem un grilu, k& ari noderigi padomi
ir atrodami interneta majaslapa:
htpp://www.gorenje.com

gorenje

NOVEL JUMS IZBAUDIT DAUDZ PRIEKA, IZMANTOJOT SO IERICI
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir prireikus vadovaukités ja ateityje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Energijos sgnaudos: .........ccccce e, 230V~50Hz,1280W
GAlIA ottt 800W
[T o111 (U N0 o - - PSSR 1100W
DAZNIS, ittt 2450MHz
[Soriniai matmenys:........ccccoovecviieeeee e, 470mm(P) X 282mm(A) X 377mm(G)
Vidaus Mmatmenys: ........cccceeiieeeeniieeeeniieen 315mm(P) X 195mm(A) X 330mm(G)
LI 1 o= ST SO P PP PPUPPOPPI 20 litry
1Yo 1 S PP PP PP PP PPPPPPPPPPRPT apie 12,2 kg
THUKSIMO IYGIS. +reetiieitrrrieeteeesesi ettt e e e s s s e e r e s s s r e e e e e s e anerrneeeeee s Lc <58 dB (A)

C€E

Sis prietaisas yra pazymétas remiantis elektriniy ir elektronikos prietaisy atlieky Europos
direktyva 2002/96/EC (WEEE).

Si direktyva galioja visoje Europoje ir yra elektriniy ir elektronikos prietaisy grazinimo bei
perdirbimo tvarkos pagrindas.

Siuo prietaisu gali naudotis tik asmenys, kurie atidZiai perskaité naudojimo instrukcija, ir sugebés vadovautis
ja, tam kad baty iSvengta nuostoliy.
PraSome perspéti vaikus ir stebéti, kad jie nezaisty su prietaisu ir nesinaudoty juo be suaugusiyjy priezidros.

PRIES KVIECIANT MEISTRA

1. Jei prietaisas neveikia, ekranélis nejsijungia:
a) Patikrinkite ar prietaiso laidas gerai jkiStas j elektros lizda. Jei ne, iStraukite kiStukg i$ rozetés ir
palauke 10 sekundziy vél jkiSkite kiStukg atgal j elektros lizda.
b) Patikrinkite, ar negaléjo perdegti saugiklis; arba nutrikti elektros tiekimas. Jei viskas gerai, patikrinkite
elektros lizdg, jjungdami j jj kitg prietaisa.
2. Jei mikrobangos veikia ne visu galingumu:
a) Patikrinkite, kuris laikmatis yra nustatytas.
b) Isitikinkite, kad durelés yra gerai uZdarytos. Kitaip mikrobangos nesklis j orkaite.
JEI NETINKA NEI VIENAS AUKSCIAU PATEIKTAS APRASYMAS, KREIPKITES | ARTIMIAUSIA
TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRA.

Prietaisas skirtas naudoti namy buityje maisto ir gérimy pasildymui, naudojant elektromagnetine energija.
Naudoti tik vidaus patalpose.

RADIO TRUKDZIAI

Mikrobangy krosnelé gali sutrikdyti jusy radijo, televizoriaus ar pana$iy prietaisy veikimg. Kai atsiranda

trukdZiai, juos galima paS$alinti ar sumazinti atliekant tokius veiksmus:

a) Nuvalykite krosnelés dureles ir sandarinimo gumy pavirsiy.

b) Pastatykite radijo imtuvg, televizoriy ir panaSius prietaisus kuo toliau nuo mikrobangy krosnelés.

c) Naudokite tinkamg anteng, kad radijo imtuvas, televizorius ar kiti pana$is prietaisai galéty gerai priimti
signala.

MONTAVIMAS

1. Jsitikinkite, jog iSéméte visas pakuotés dalis i mikrobangy krosnelés vidaus.
2. |Spakave prietaisg, gerai apZiUrékite, ar néra pazeidimuy, tokiy kaip:
- netinkamai jmontuotos durelés
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- pazeistos durelés
- dureliy lango jdubimai ar skylés
- jlenktas krosnelés vidus
Jei pastebéjote bent vieng pazeidimg, NENAUDOKITE prietaiso.
Si mikrobangy krosnelé sveria 12,2 kg ir jg reikia statyti ant horizontalaus tvirto pavirsiaus, kuris i$laikyty
tokj svorj.
Krosnele statykite ten, kur jos nepasiekty karstis ir garai.
Ant krosnelés virSaus NELAIKYKITE jokiy daikty.
Statykite krosnele bent 8 cm atstumu nuo abiejy sieneliy ir 10 cm atstumu nuo galinés sienelés, kad
uztikrintuméte tinkamag ventiliacija.
NENUIMKITE veleno.
Prizigrékite vaikus, kuomet jie naudojasi mikrobangy krosnele.
ISPEJIMAS: J| PRIETAISA REIKIA JZEMINTI.
Elektros laido kidtukas turi bati lengvai pasiekti elektros lizda.
0. Prijungiant krosnele, rekomenduojama pasikonsultuoti su techninio patarnavimo specialistais, nes
krosnelé reikalauja 1.3 KW galios.
KROSNELES DUOMENYS: 250V,10 ampery saugiklis.

SVARBU

Laidy Zzyméjimas:

Zalias ir geltonas:  jzeminimas

Mélynas: neutralus

Rudas: energijos

Jei laidy spalvos neatitinka aprasymo:

- laidas, kuris yra zalias ir geltonas turéty bati prijungtas prie Saltinio terminalo, kuris pazymétas raide E
arba jzeminimo simboliu (zaliu-geltonu).

- mélynas laidas turéty bati prijungtas prie terminalo, kuris pazymétas raide N ar juoda spalva.

- rudas laidas turéty bati prijungtas prie terminalo, kuris pazymeétas raide L ar raudona spalva.

SVARBUS SAUGOS REIKALAVIMAI

JSPEJIMAS: kai prietaisas veikia kombinuotu reZimu, vaikai prietaisu gali naudotis tik priZiGrimi
suaugusiyjy, nes Siuo rezimu generuojama auksta temperatdra (tinka tik modeliams su kepintuvo funkcija)
ISPEJIMAS: jei pazeistos durelés ar dureliy sandarinimo gumos, krosnelés negalima naudoti tol, kol ji
suremontuojama;

ISPEJIMAS: rizikinga patiems bandyti taisyti krosnele, ypa& nuimti jos vir§y, nes tada bisite neapsaugoti
nuo mikrobangy energijos. Atlikti bet kokius krosnelés remonto darbus gali tik kvalifikuotas specialistas.
ISPEJIMAS: skys¢iy ir kito maisto negalima kaitinti sandariai uzdarytuose induose, nes jie gali sprogti.
ISPEJIMAS: Sis prietaisas nepritaikytas naudotis Zmonéms su protine ar fizine negalia, neturintiems

nezaisty su prietaisu.

Krosnelé turi tureti sglygas gerai ventiliacijai. Palikite 8 cm atstumg nuo galinés sienelés; 10 cm atstumg
nuo Soniniy sieneliy ir 10 cm — virS krosnelés. Nenuimkite krosnelés kojeliy ir neuzblokuokite ertmiy
ventiliacijai.

o Naudokite tik tinkamus mikrobangy krosnelei indus.

Jei Sildomas maistas yra sudétas j plastikinj ar popierinj inda, stebékite, kad tara neuzsidegtuy;

o Jei pasirodé dumai, iSjunkite krosnele ir iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo. Dureliy neatidarykite, kad, jei

atsirado liepsnos, jos buty nuslopintos.

o Kaitinami skysciai gali uzvirti, todél atsargiai iSimkite indg i8 krosnelés, nes jis gali biti jkaites.
¢ Pasilde kadikiy maistelj, suplakite jo buteliukg ir prieS maitindami vaika, patikrinkite maisto temperatira,

kad iSvengtuméte nudegimuy.

KiausSiniai su lukStu ir kietai virti kiauSiniai neturéty bdti kaitinami mikrobangy krosneléje, nes jie gali
sprogti, net pasibaigus kaitinimo laikui.

Krosnelés dureliy, sandarinimo gumy ir vidaus valymui naudokite tik Svelny valiklj ar indy ploviklj bei
kempinéle ar minkstg Sluoste.

Krosnele valykite reguliariai. Nuvalykite bet kokius maisto liku€ius.

Jei krosnelés reguliariai nevalysite, susikaupe pavirSiaus neSvarumai gali neigiamai jtakoti jos efektyvy
veikimg bei padidinti gedimy rizika.

Jei paZeistas krosnelés laidas, techninio aptarnavimo centre kvalifikuotas specialistas jj turéty pakeisti
tinkamu, kad bty iSvengta rizikos.
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Laikykités Zemiau pateikty taisykliy ir basite tikri, jog jasy prietaisas veiks efektyviai:

1.

arw

© N

Krosnelei veikiant, jos viduje visada turi bati visos reikalingos dalys: stiklinis padéklas, nukreiptuvas ir
pan.

Naudokite krosnele tik maisto produktams Sildyti ar gaminti. NedZiovinkite joje raby, popieriaus ar kity ne
maisto produkty ir nenaudokite krosnelés dakty sterilizavimui.

Nejjunkite krosnelés, kuomet ji tus€ia. Tai gali pakenkti prietaisui.

Nenaudokite krosnelés kaip erdvés bet kokiy daikty laikymui.

Krosneléje nekaitinkite jokiy produkty, kurie turi membrang/zievele, pvz., kiausSiniy tryniai, bulvés,
vistienos kepenélés ir pan., pries$ tai jy nesubade Sakute.

| krosnelés angas nekiskite jokiy daikty.

Nenuimkite jokiy krosnelés daliy: kojeliy, varzty ir pan.

Nekaitinkite maisto, padéje jj tiesiai ant stiklinio padéklo. Prie§ dédami j krosnele maista, sudékite jj j/ant
tinkama/-o inda/-o.

SVARBU: NETINKAMI KROSNELEJE NAUDOT! INDAI

- Nenaudokite metaliniy indy ar indy su metalinémis rankenomis.

- Nenaudokite jokiy indy su metalinémis detalémis.

- Nenaudokite popieriniy puodeliy ar plastikiniy maiseliy.

- Nenaudokite melanino indy nes jie sugeria mikrobangas. Dél to indas gali jskilti, be to tai prailgins
gaminimo laika.

- Nenaudokite glazdruoty indy.

- Nekaitinkite uzdary indy, nes jie gali sprogti.

- Nenaudokite mésai ar kulinarijos gaminiams skirty termometry.

- Galite naudoti tik specialiai mikrobangy krosneléms sukurtus termometrus.

9. Indais naudokités tik laikydamiesi jy gamintojy instrukcijy

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Krosneléje nevirkite/neskrudinkite maisto riebaluose.

Prisiminkite, jog mikrobangy krosneléje kaitinamas tik skystis inde, o ne pats indas. Taliau nors indo

virSus néra karstas, iSimant indg iS krosnelés bikite atidus, nes skystis/maistas inde yra karstas ir gali

iStiksti.

Visada prie§ vartodami maistg/skystj, kurj kaitinote krosneléje, patikrinkite jo temperatirg. Ypac jei

duodate maistg kidikiams. Nerekomenduojama vartoti maisto/skyscio i§ karto iSémus jj i§ krosnelés.

Leiskite jam pastovéti keletg minuciy ir prieS valgant pamaidykite, kad paskirstytuméte vienodai

temperatura.

Maistas, kuriame yra vandens ir riebaly, turéty bati palaikomas krosneléje dar 30-60 sekundZiy po to kai

baigiamas kaitinimas.

Prisiminkite, kad specifinis maistas, kaip, pavyzdziui, Kalédinis pudingas, dzemas ir pan. paSyla labai

greitai. Labai rieby ar saldy maistg kaitinkite ne plastmasiniuose induose.

Krosneléje indai gali jkaisti nuo kaitinamo maisto. Ypac jkaista plastikinés indo dalys virSuje ir ant

rankeny. ISimdami tokius indus, naudokite puodkeéle.

Kad iSvengtuméte gaisro krosnelés viduje:

a) Maisto neperkaitinkite. PriZitrékite gaminimo procesa, kai | krosnele jdedate maistg plastikiniuose,
popieriniuose ar kitos lengvai uzsidegancios medziagos induose/pakuotése.

b) Prie§ dédami j krosnele popierines pakuotes (indelius, maiselius), iSimkite metalines detales.

c) Jei medZiaga (popierius, plastikas ar kt.) krosnelés viduje uzsidegé, jokiu budu neatidarykite krosnelés
dureliy, iSjunkite krosnele ir iStraukite jos laidg i8 elektros lizdo.
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VALDYMO SKYDELIS

10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
GRILL. 5 1 — laiko nustatymo mygtukas 10 sek.
— 2 — laiko nustatymo mygtukas 1 min.
START 6 3 — laiko nustatymo mygtukas 10 min.
— 4 — ekranélis
EANCEL 7 5 — funkcijy pasirinkimo mygtukas mikrobangos/kepintuvas
— (MICRO/GRILL)
6 — Jjungimo (START) mygtukas
oFEN R 8 7 — Pauzés/atSaukimo (PAUSE/CANCEL) mygtukas
) 8 — atidarymo mygtukas

KROSNELES DALYS

® 6 ®
===
=
<>
1 — Dureliy uzsidarymo mechanizmas
® ‘ 2 — Dureliy langas
A @ 3 — Krosnelés ventiliacijos grotelés
@ @ 4 — Ritininis nukreiptuvas
. @ 5 — Stiklinis padéklas
6 — Valdymo skydelis
- 7 — Metalinis kepintuvo padéklas
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Operation Instruction

1. Kaitinimas vienu mygtuku
Tik vieno mygtuko spusteléjimu galite pradéti paprastg maisto ruoSimo/pasildymo programg. Tai labai
patogu, kai, pvz., greitai reikia paSildyti stikling vandens ar pan.
Pavyzdys, kaip pasildyti stikling pieno:
a) Padékite pieno stikling ant stiklinio krosnelés padéklo ir uzdarykite dureles.
b) Paspauskite jjungimo »START« mygtukg, mikrobangy krosnelé pradés veikti 100% galingumu 1
minute.
¢) Kai Sildymas bus baigtas, iSgirsite 5 pypteléjimus.

2. Kaitinimas mikrobangomis

Si funkcija turi du pasirinkimus.

a) Greitas kaitinimas mikrobangomis (galingumas 100%)
Pavyzdys, kaip ruosti maistg 100% galingumu 5 minutes:
1. Pasirinkite laikg iki »5:00« minuciy
2. Paspauskite jjungimo »START« mygtukag

b) Rankiniu badu valdomas kaitinimas
Pavyzdys, kaip ruosti maistg 70% galingumu 10 minuciy:
1. Paspauskite mikrobangos/kepintuvas »MICRO/GRILL« mygtuka, pasirinkite »70%« galinguma;
2. Nustatykite laikg iki »10:00« minuciy
3. Paspauskite jjungimo »START« mygtuka.

Galimi 5 galios lygiai, o ilgiausias gaminimo mikrobangomis laikas yra 59 minutés ir 50 sekundziy.

Palietimy skaicius Mikrobangy galia Ekranélio rodmenys
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Atitirpinimas pagal svorj

Pasirinkite Saldyto maisto svorj, pagal jj automatiSkai bus parinktas kaitinimo galingumas ir laikas.
Pavyzdys, kaip atitirpinti 500 g mésos:

a) Paspauskite mikrobangos/kepintuvas
(atitirpinimo funkcija).

("MICRO/Grill")  mygtuka,

kad pasirinktuméte "DEF"

b) |veskite svorj, paspausdami mygtukg "1min" (1kg) ir mygtuka "10 sec" (0.1kg).
c) Paspauskite jjungimo »START « mygtuka.

Saldyto maisto svoris turéty biti ne daugiau nei 2 kg.

4. KEPINTUVO IR KOMBINUOTO REZIMO FUNKCIJA (»GRILL — COMBINATION«)
Kepintuvo funkcija turi 4 lygius. Norimas lygis pasirenkamas paspaudzZiant mikrobangos/kepintuvas
»MICRO/GRILL« mygtuka nuo 7 iki 10 karty. Skirtingi galios lygiai nurodyti lenteléje.

Galio lygis Mikrobangy galia Kepintuvo galia Ekranélio rodmenys
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% cC-1
4 30% 70% c-2

Pasirinke norimag lygj, nustatykite gaminimo laikg ir paspauskite jungimo » START « mygtuka.

Pastaba: kai praeina pusé nustatyto gaminimo laiko, programa automatiskai tik trumpam sustabdoma,
pasigirsta 2 pypteléjimai, primenantys, jog maistg reikia apversti (netinka gaminant kombinuotu rezimu).
Apverte maistg, uzdarykite mikrobangy krosnelés dureles ir paspauskite jjungimo ("START") mygtuka,
gaminimas bus tesiamas toliau; Jei maistas nebus apver€iamas, krosnelé tes gaminimg po 1 minutés
pauzeés.
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5. Pauzés/atSaukimo »PAUSE/CANCEL « mygtukas
a) prietaisui veikiant, paspauskite "PAUSE/CANCEL" mygtuka, taip sustabdysite veikima.
b) jei pries jjungiant krosnele buvo nustatyta kuri nors programa, paspaudus §j mygtukg, bus atSauktos
visos prie$ tai nustatytos programos.

6. Apsauga nuo vaiky.
Norédami aktyvuoti uzraktg nuo vaiky, paspauskite pauzés/atSaukimo "PAUSE/CANCEL" mygtukg 3
kartus.
Dar kartg paspauskite pauzés/atSaukimo "PAUSE/CANCEL" mygtukg 3 kartus, uzraktas bus iSjungtas.

MIKROBANGU KROSNELES PRIEZIURA

1. Pries valydami krosnele, iSjunkite jg ir iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.

2. Prizidrékite, kad krosnelés vidus nuolat bty Svarus. Jei skystis iStiSko ant krosnelés sieneliy, nuvalykite jj
drégna Sluoste. Nerekomenduojama naudoti stipriy ir Siurk&€iy valikliy ar valymo priemoniy.

3. Krosnelés virSy valykite drégna Sluoste. Neleiskite, kad j ventiliacines angas patekty vandens, taip
iSvengsite vidiniy krosnelés daliy pazeidimo.

4. NesuSlapinkite valdymo skydelio. Valykite jj minksta, drégna Sluoste. Valdymo skydeliui valyti
nenaudokite stipriai veikianciy valikliy.

5. Jei garai susikaupé aplink dureles ar jy viduje, nuvalykite juos minksta Sluoste. Garai gali susikaupti, kai
mikrobangy krosnelé veikia auksto drégmés lygio sglygomis ir tai neturi jokios jtakos krosnelés veikimo
efektyvumui.

6. Norédami nuvalyti stiklinj padéklg, iSimkite jj i$ krosnelés, nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu ar iSplaukite
indaplovéje.

7. Ritininis nukreiptuvas ir krosnelés vidaus sienelés turéty bati valomos reguliariai, kad véliau, nuo
susikaupusiy neSvarumy neatsirasty pasaliniy garsy, krosnelei veikiant. Tiesiog nuvalykite krosnelés
dugng (kur jmontuotas ritininis kreiptuvas) Svelniu valikliu ir vandeniu ar langy plovikliu ir nusausinkite.
Ritininj nukreiptuva plaukite Siltame muiluotame vandenyje arba indaplovéje. Drégmé, susidaranti
gaminant maistg krosneléje, nekenkia krosnelés ritininiam kreiptuvui ar jod dugnui.

Kai nuimsite ritininj kreiptuvag valymui, jsitikinkite, jog atgal jj jstatéte teisingai.

8. Norédami krosneléje panaikinti nemalony kvapa, j gily mikrobangy krosnelei tinkantj inda jpilkite vandens
ir iSspauskite vienos citrinos sultis bei sudekite jos Zievele. Krosnele uzstatykite veikti 5 minutéms,
nuvalykite ir nusausinkite krosnelés vidy minksta pasluoste.

9. Dél krosnelés lemputés pakeitimo praSome konsultuotis su pardavéju.

Aplinka

NeiSmeskite prietaiso kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Nuneskite jj j oficialy surinkimo punktg. Tokiu
bldu prisidésite prie aplinkosaugos.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos arba jei turite problemg, praSome susisiekti su Gorenje klienty aptarnavimo
centru Jasy Salyje (viso pasaulio atstovybiy telefony numerius rasite garantingje knygeléje). Jei Jusy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj Gorenje atstovg arba susisiekite su Gorenje buitinés
technikos departamentu.

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje!

Papildomy rekomendacijy, kaip gaminti maistg mikrobangy krosneléje, ir kity naudingy
patarimy ieSkokite puslapyje internete, adresu:
htpp://www.gorenje.com

gorenje
LINKI SEKMINGAI NAUDOTI PRIETAISA
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KASUTUSJUHEND EE

Lugege instruktsioonid tahelepanelikult ldbi ja sailitage need hilisemaks kasutamiseks.

TEHNILISED ANDMED

VOIMSUSTAIVE ... 230V~50Hz,1280W
VAlUNAVOIMSUS......eeiiiiiiiiie ittt ettt e et e e s sbreeeean 800W
Grilli KUHEKENA: ... .eiiie i 1100W
KasUtatay SAgEAUS: ......ccoiiuiiiieiiiiie ettt 2450MHz
ValismoOOdUd: ........vvvveiiiiiiieiiiee e 470mm(L) X 282mm(K) X 377mm(D)
Ahju sisemuse maddud: ..........cccceeeeeeiiinnnen, 315mm(L) X 195mm(K) X 330mm(D)
a1 I 1 4= L | SRR 20 liitrit
G- T | SRR Umbes. 12,2 kg
L] = =TT SRR (Lc IEC) <58 dB (A)

C€

See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud elektrilistest ja
elektroonika seadmetest (WEEE).
See on lileeuroopaline raamjuhis kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja
taaskasutamise kohta.

See seade on komplitseeritud seade mis on ettendhtud kasutamiseks ainult selliste isikute poolt, kes on
tutvunud kasutusjuhendiga ja kes on vdimelised saama aru ja jalgima kasutusjuhendit taielikult valtimaks
kahjustusi.

Pange tahele et lapsed ei tohi kunagi mangida selle seadmega ega kasutada seda jarelevalveta.

ENNE HOOLDUSESSE HELISTAMIST

1. Kui ahi ei ole tédkorras, siis displeile ei kuvata midagi.
a) Kontrollige, kas seade on korrektselt vooluvorku Ghendatud. Kui pole, siis eemaldage pistik
seinakontaktist, oodake 10 sekundit ja ihendage taas.
b) Kontrollige, kas kaitse pole 1abi pdlenud vdi korgid vélja lulitunud. Kui need tunduvad olema korras,
kontrollige seinakontakti, ihendades sinna mdne muu seadme.
2. Kui puudub mikrolainete véimsus:
a) Kontrollige, kas taimer t66tab.
b) Kontrollige, kas uks on korrektselt suletud turvalukustusega. Vastasel korral mikrolaineenergia ei liigu
ahju.
KUI UKSKI EELTOODUD JUHISTEST EI PARANDANUD OLUKORDA, POORDUGE LAHIMASSE
VOLITATUD REMONDITOKOTTA.

RAADIOHAIRED

Mikrolaineahi vbib pdhjustada haireid Teie raadio, TV vdi muu sarnase seadme t66s. Haire tekkimisel saate
seda korvaldada vdi vahendada jargmise protseduuriga.

a) Puhastage ahju ukse ja tihendi pinnad.

b) Paigaldage raadio, TV, jms mikrolaineahjust vdimalikult kaugemale.

c) Kasutage korrektselt paigaldatud antenni oma raadio, TV, jms seadme signaali vastuvotuks.

PAIGALDAMINE

1. Veenduge, et kdik pakkematerjalid oleksid eemaldatud ahju seest.
2. Kontrollige, et peale pakendi eemaldamist poleks ndhtavaid vigastusi nagu:
- Kover uks
- Vigastatud uks
- M@lgid vdi augud ukseaknas voi displeil
- Mblgid sisemuses
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Kui markate Uhtainustki eelnimetatud vigastust, ARGE ahju kasutage.

See mikrolaineahi kaalub 12,2 kg ja tuleb asetada horisontaalsele pinnale, mis on piisavalt tugev sellise

raskusega seadme kandmiseks.

Ahi tuleb paigaldada eemale kdrgetest temperatuuridest ja aurust.

ARGE asetage midagi ahju peale.

Jatke ahju Umber vaba ruumi, vahemalt 8 cm kilgedelt ja 10 cm tagaseinast, korrektse ventileerimise

tagamiseks.

ARGE eemaldage poorleva taldriku alusvélli.

Nagu iga seadmega, arge laske lastel seadet jarelvalveta kasutada.

HOIATUS-SEE SEADE PEAB OLEMA MAANDATUD.

Toitejuhet peab saama holpsasti seinakontaktist eemaldada.

0. See ahi vajab 1.3 KVA sisendvbimsuseks, konsulteerige ahju paigaldamisel hooldustehnikuga.
ETTEVAATUST: Sellel ahjul on sisemine kaitse vdimsusega 250V,10 A.

TAHTIS

Toitejuhtme kaablite varvid on vastavuses jargmise koodiga:

Roheline-ja-kollane: Maa

Sinine: Neutraalne

Pruun: Faas

Kui toitejuhtme kaablite varvid ei vasta pistikupesa terminali varvimarkidele, toimige jargnevalt:

- Roheline-ja-kollane kaabel tuleb ihendada E tdhega margistatud terminaliga vdi maanduse siimboliga
terminaliga, mis on roheline.

- Sinist varvi kaabel tuleb tihendada terminaliga, mis kannab tahistust N véi on musta varvi.

- Pruuni varvi kaabel tuleb Ghendada terminaliga, mis kannab tahistust L v6i on punast varvi.

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Kui seade t66tab kombineeritud reziimil, tohivad lapsed kasutada seadet vaid jarelvalve all,
kuna toiduvalmistamiseks kasutatakse kdrget temperatuuri; (Ainult grillifunktsiooniga mudelitel)

HOIATUS: Kui uks vbi uksetihendid on vigastatud, ei tohi ahju kasutada kuni need on parandatud
kompetentse isiku poolt;

HOIATUS: Vaga ohtlik on, kui ebakompetentne isik teostab mikrolaineahju hooldust véi remonti, mis
hdlmab mikrolaineenergia eest kaitsvate katete eemaldamist;

HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi kuumutada kinnistes anumates, kuna need voivad
plahvatada.

HOIATUS: See seade pole ette nahtud kasutamiseks nérgenenud pslitihikaga, motoorikaga, vaimse
puudega, ebapiisava kogemuse voi teadmisega isikute poolt (kaasaarvatud lapsed), kui nad just ei kasuta
seadet jarelvalve all vbi on saanud taiendavaid instruktsioone nende ohutuse eest vastutava isiku poolt.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Ahju imber tuleb jatta piisavalt vaba ruumi. Jatke vaba ruumi ahju taha 8 cm, 10 cm mélemale kdljele ja 10
cm ahju peale. Kui eemaldate ahju jalad, arge blokeerige ahju ventilatsiooni avasid.

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid tarvikuid.

Kui kuumutate toite plastikust voi paberist ndudes, jalgige ahjus toimivat, et valtida vdimalikku sittimist;

Kui markate suitsu, lllitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist ning hoidke ust suletuna, et
I&mmatada véimalikud leegid;

Jookide mikrolainetega kuumutamine vodib esile kutsuda viivitusega purskuva keemise, seetéttu olge
anumaga eriti hoolikas;

Lutipudelite ja beebitoidupurkide sisu tuleb hoolikalt segada ja raputada ning kontrollida eelnevalt
temperatuuri, et valtida pdletusi;

Tervet toorest ja keedetud muna ei tohi kuumutada mikrolaineahjus, kuna need vbivad plahvatada ka
peale seda, kui mikrolainetega kuumutamine on I6ppenud;

Ukse pinna, ukse tihendi, ahju sisemuse puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mis on niisutatud lahja,
mitteabrasiivse vahendiga.

e Ahju tuleb puhastada regulaarselt ja eemaldada toidujaatmed;

Vale ahju hooldamine vahendab ahju eluiga ja vdib tekitada ohtliku olukorra;

e Kui toitejuhe on vigastatud, tohib seda vahetada vaid tootja esindaja, hooldustehnik vdi vastavat

kvalifikatsiooni omav isik, et valtida 6nnetusi.
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OHUTUSNOUDED TAVAKASUTUSEL

Jargige mikrolaineahju kasutamisel jargnevalt toodud ohutusjuhiseid, nagu kdikide seadmetega:

1.
2.

arw

e

Ahju kasutamisel peavad ahjus alati olema klaasalus, rullikutega réngas ja sidur.

Arge kasutage ahju muudel eesmérkidel kui toiduvalmistamiseks, nagu naiteks riiete, paberi jms
kuivatamine vdi steriliseerimiseks.

Arge kaivitage ahju tiihjalt. See vdib ahju kahjustada.

Arge kasutage ahju sisemust mistahes esemete, nagu néiteks paberite, kokaraamatute jms hoidmiseks.
Arge valmistage ahjus toiduaineid, mis on koore vé6i membraaniga kaetud, nagu naiteks munakollane,
kartulid, kanamaks jms, need tuleb eelnevalt kahvliga 1abi torgata.

Arge asetage mingeid esemeid ventilatsiooniavade ette.

Arge kunagi eemaldage ahju kiiljest osasid, nagu naiteks jalad, sidur, kruvid jms.

Arge valmistage toitu otse klaasalusel. Asetage toiduained sobivasse toidundusse enne ahju
paigutamist.

TAHTIS-TOIDUNOUD, MIDA El TOHI KASUTADA MIKROLAINEAHJUS

- Arge kasutage metallpanne vdi metallkédepidemetega ndusid.

- Arge kasutage metallkaunistustega néusid.

- Arge kasutage paberiga kaetud metallvérguga plastikkotte.

- Arge kasutage melamiinndusid, kuna need véivad sisaldada mikrolaineid neelavaid materjale. See
voib pdhjustada ndude pragunemist vdi purunemist ning aeglustada toidu valmimist.

- Arge kasutage Centura toidundusid. Glasuuritud ndéud ei ole sobivad mikrolaineahjus
kasutamiseks. Corelle Livingware tasse ei tohi kasutada.

- Arge kasutage toiduvalmistamiseks kitsa avaga néusid, nagu néiteks pudeleid, kuna need vdivad
mikrolaineahjus kuumutamisel plahvatada.

- Arge kasutage tavapéraseid liha termomeetreid.

- Mikrolaineahjus sobivad kasutamiseks vaid spetsiaalset termomeetrid. Neid voib kasutada.

9. Mikrolaineahju tarvikuid tuleb kasutada vaid vastavalt tootjapoolsetele juhistele.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Arge proovige fritiitirida toiduaineid mikrolaineahjus.

Palun jatke meelde, et mikrolaineahi kuumutab vedelikku anumas, mitte anumat ennast. Seetdttu, vottes

anumat ahjust valja, pole see tuline, kuid vedelik selles vdib eraldada auru ja keeda nagu tavaparasel

kuumutamisel.

Alati kontrollige valmistatud toidu temperatuuri enne serveerimist, eriti kui soojendate beebitoitu.

Soovitatav on alati lasta toidul mdni minut seista peale ahjust valja votmist ja enne serveerimist segada,

et temperatuur Uhtlustuks.

Toidud, mis sisaldavad vee ja rasva segu, nt puljong, peavad seisma ahjus peale ahju valja lUlitumist

veel umbes 30-60 sekundit. See vdimaldab segu settida ja valdib keema purskumist, kui sellest asetada

lusikas voi puljongi kuubik.

Kui valmistate toite/vedelikku, mis sisaldavad teatud toiduaineid, nt Jéulupudingit, moosi, hakkliha, jatke

meelde, et need kuumenevad vaga Kiiresti. Suure suhkru ja rasvasisaldusega toiduainete

valmistamiseks arge kasutage plastikndusid.

Toidundud véivad muutuda tuliseks, kuna need kuumenevad toiduainest eralduva soojuse mdjul. See

mojutab eriti toitu katvat plastikut ja toidundude kaepidemeid. Soovitame kasutada toidundude valja

vbtmiseks pajakindaid.

Tuleohu vahendamiseks ahjus:

a) Arge kuumutage toiduaineid lle. Olge ettevaatlik, kui kasutate mikrolaineahjus paberit, plastikut voi
muid kergestisuttivaid materjale.

b) Eemaldage plastikkottidelt enne ahju panemist metallklambrid.

c) Kui materjalid peaksid ahjus suttima, jatke uks suletuks, lllitage ahi valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist voi lUlitage kaitse elektrikilbist valja.
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JUHTPANEEL

10 SEC

1MIN

10 MIN

MICRO/

GRILL

START

PAUSE/

CANCEL

OPEN _—

OSADE DIAGRAMM

]

1 — aja valimise nupp 10 sek

2 — aja valimise nupp 1 Min

3 — aja valimise nupp 10 Min

4 — displeiaken

5 — funktsiooni valimise nupp MICRO/GRILL
6 — START nupp

7 — PAUS/TUHISTA nupp

8 — nupp ukse avamiseks

1 — Ukselukustuse turvastisteem
2 — Ukse aken

3 — Ventilatsiooniavad

4 — Rullikutel rdngas

5 — Klaasalus

6 — Juhtpaneel

7 — Grillrest
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Kasutusjuhend

1. Uhe nupuga kuumutamine
Uhekordse nupule vajatusega, saate alustada toiduvalmistamist, see on védga mugav ja kiire lahendus
naiteks klaasi vee jms soojendamiseks.
Naide: Klaasi piima soojendamiseks
a) Asetage klaas piimaga pddrlevale alusele ja sulgege uks.
b) Vajutage nupule »START/RESET «, mikrolaineahi té6tab niidd 100% vdimsusega 1 minut.
¢) Kui aeg on kulunud, kuulete 5 piiksu.

2. Kuumutamine mikrolainetega

Sellel funktsioonil on kaks valikut.

a) Kiire mikrolainetega kuumutamine (100% v&imsust)
Naide: Et kuumutada toitu 100% véimsusel 5 minutit
1. Seadke ajaks »05:00:00:«
2. Vajutage »START«

b) Kasitsi mikrolainete véimsuse maaramine
Naide: Et kuumutada toitu 70% véimsusel 10 minutit
1. Vajutage »MICRO/GRILL« nupule, valige »70%« vdimsust;
2. Seadke ajaks »10:00:«
3. Vajutage »START«
Saate valida 5 voimsuse taseme vahel ja maksimaalselt toiduvalmistamise pikkuseks 59 minutit ja 50

sekundit.
Vajutuste arv Mikrolainete voimsus Kuva
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Automaatne kaalu jargi sulatamine
Valige kilmutatud toiduainete kaal, see aitab teil automaatselt valida vdimsuse taset ja aega.
Naide: 0.5kg kilmunud liha sulatamine.
a) Vajutage "MICRO/Grill", et valida "DEF".
b) Sisestage kaal, vajutades nupule "1min" (1kg) ja nupule "10 sec” (0.1kg).
c) Vajutage " Start "
Kllmutatud toiduaine peab kaaluma alla 2 kg.

4. GRILL - KOMBINEERITUD TOIDUVALMISTAMISE FUNKTSIOON
Grilli funktsioonil on 4 etappi. Soovitud etappi saab valida, kui vajutate » MICRO/GRILL« 7 kuni 10 korda.
Erinevad vdimsuse seadistused on toodud jargnevas tabelis.

Voimsuse tase Mikrolainete voimsus Grilli voimsus Kuva
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% c-1
4 30% 70% C-2

Peale valiku tegemist, seadke toiduvalmistamise aeg ja vajutage » START«.

Markus: Toiduvalmistamise ajal ( mitte arvestades kombineeritud viisil toiduvalmistamist), kui on kulunu
pool ajast, peatub programm automaatselt ning kuulete kahte piiksu, mis meenutavad, et toit tuleb imber
podrata.

Peale toidu Umber pddramist sulgege uks ja vajutage " START " nupule ning jatkatakse
toiduvalmistamist; Kui te ei pddra toitu Umber, jatkab ahi toiduvalmistamist peale 1 minutilist pausi.

5. »PAUSE/CANCEI« nupp
a) Programmi muutmiseks, vajutage nupule "PAUSE/CANCEL", mis peatab ahju t66tamise.
b) Kui enne start nupu vajutamist on valitud mingi programm, siis vajutus sellele nupule tiihistab kdik
seadistatud programmid.
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6. Lapse-turva-lukk.

Lapseluku aktiveerimiseks vajutage kolm korda nupule "PAUSE/CANCEL".
Lukustuse tiihistamiseks vajutage uuesti kolm korda nupule "PAUSE/CANCEL".

MIKROLAINEAHJU HOOLDAMINE

1. Enne mikrolaineahju puhastamist lulitage see valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2. Hoidke ahju sisemus puhtana. Toidupritsmete puhastamiseks seintele, piihkige neid niiske lapiga. Arge
kasutage tugevatoimelisi ja abrasiivseid aineid.

3. Ahju valispinna puhastamiseks kasutage niisket lappi. Et valtida rikkeid, arge laske vedelikel tilkuda ahju
sisse labi ventilatsiooniavade.

4. Arge laske juhtpaneelil saada marjaks. Puhastage juhtpaneeli niiske pehme lapiga, arge kasutage
lahusteid, abrasiivseid aineid ega aerosoole.

5. Kui aur on akumuleerunud ahjuukse sisepinnale vdi selle Umber, kuivatage piisad pehme lapiga. See
voib olla péhjustatud ahju té6tamisest kdrge niiskusetaseme juures ning ei ole seadme térke tunnuseks.

6. Klaasaluse puhastamiseks votke see ahjust valja. Peske alus ndudepesuvahendiga voi
ndudepesumasinas.

7. Rullikutega réngast ja ahju sisemust tuleb regulaarselt puhastada. Lihtsalt plhkige sisepindasid lahja
ndudepesuvahendiga, veega vdi klaasipuhastusvahendiga niisutatud lapiga ning kuivatage. Rullikutega
ronga pesemiseks kasutage lahjat ndudepesuvahendit voi leiget vett.

Peale puhastamist asetage rullikutega rdngas oma kohale tagasi.

8. Ahjust ebameeldiva I6hna kérvaldamiseks asetage ahju siigav anum veega, millesse on lisatud
sidrunimabhla ja sidrunikoort. Laske ahjul té6tada 5 minutit ja plihkige ahju pinnad hoolikalt kuivaks.

9. Kui osutub vajalikuks vahetada ahjulampi, siis konsulteerige edasimiiijaga selle vahetamisest.

Keskkond

Arge visake oma té6tamise I8petanud seadet tavalise kodumajapidamise priigi hulka, vaid viige see
jaatmekogumispunkti. Sellega aitate kaitsta keskkonda.

Garantii & hooldus

Kui vajate informatsiooni vdi Teil on tekkinud probleem, siis palun p66rduge oma asukohamaa Gorenje
Klienditeeninduskeskusesse (leiate selle telefoninumbri Glemaailmsest garantiibrosiirist). Kui Teie
asukohamaal puudub Klienditeeninduskeskus, p66rduge oma kohaliku Gorenje edasimiuja poole vdi votke
Uhendust Gorenje kodumasinate teeninduskeskusega.

Ainult eratarbimiseks!

Téiendavaid juhiseid toiduvalmistamiseks mikrolainetega, grillimiseks ja muid
kasulikke néuandeid leiate veebilehelt.
htpp://www.gorenje.com

gorenje

SOOVIME TEILE MEELDIVAID ELAMUSI SEADME KASUTAMISEL
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL PROPIETARIO =)

Lea las instrucciones de uso atentamente y guardelas para futuras consultas.

ESPECIFICACIONES

(070 o110 g gToTNo (ST =T =T o | - USSR 230V~50Hz,1280W
ST 1 o F- TP PR TRR P 800W
LTS 51 (=] o = W [0 | ]| SRR 1100W
Frecuencia de OpEeracCiON: .........coovviiiiiiii e 2450MHz
DIimensiones eXterOreS: .....cveeevvicuveerreeeeeeesirneeeeens 470mm(anch) X 282mm(alt) X 377mm(prof)
Dimensiones de la cavidad del horno: ....................... 315mm(anch) X 195mm(alt) X 330mm(prof)
Capacidad el NOIMNO: ......iii e e e s 20 litros
Peso desembalado: ... aprox. 12,2 Kg.
Nivel de ruido (LC TEC): i (Lc IEC) <58 dB (A)

@S

Este aparato esta marcado de acuerdo a la directiva europea 2002/96/EC sobre disposicion de
equipos eléctricos y electréonicos (DEEE).
Esta guia es el marco de validez europea para la devolucién y reciclado de equipos eléctricos y
electrénicos.

ANTES DE LLAMAR AL CENTRO DE REPARACIONES

1. Si el horno no funciona en absoluto, no aparecera nada en la pantalla:

a) Compruebe que el horno esta bien conectado. Si no, quite el enchufe de la toma de corriente, espere
10 segundos y vuelva a conectarlo firmemente.

b) Busque fusibles de circuito quemados o un interruptor de corriente principal saltado. Si éstos parecen
funcionar correctamente, compruebe la toma con otro aparato.

2. Si el horno microondas no funciona:

a) Compruebe si se ha establecido el temporizador.

b) Compruebe que la puerta esta bien cerrada y que se ha enganchado en los pestillos de seguridad. De
lo contrario, la energia de microondas no fluira dentro del horno.

SI NADA DE LO ANTERIOR RECTIFICA LA SITUACION, CONTACTE CON EL AGENTE DE

REPARACIONES AUTORIZADO MAS CERCANO.

Este aparato de uso doméstico es para calentar alimentos y bebidas utilizando energia electromagnética,
so6lo para uso interior.

INTERFERENCIAS DE RADIO

El horno microondas puede provocar interferencias a su aparato de radio, TV o similares. Cuando se
produzcan interferencias, se pueden eliminar o reducir con los siguientes procedimientos.

Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno.

Coloque la radio, el TV, etc. lo mas alejado posible de su horno microondas.

Utilice una antena instalada apropiadamente para su radio, TV, etc. para obtener una recepciéon de sefial
mas fuerte.

INSTALACION

1. Asegurese de que todos los materiales de empaquetado se eliminan del interior de la puerta.
2. inspeccione el horno tras desempaquetarlo en busca de danos visuales como:

- Puerta desalineada.

- Puerta dafiada

- Golpes o agujeros en la ventana de la puerta y en la pantalla
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- Golpes en la cavidad
- Sive alguno de los anteriores, NO utilice el horno.

3. este horno microondas pesa 16kg y se debe colocar en una superficie horizontal con la fuerza suficiente
para soportar su peso.

4. El horno se debe colocar alejado de altas temperaturas y del vapor.

5. NO coloque objetos encima del horno.

6. Mantenga el horno al menos a 8 cm. de distancia de las paredes laterales y a 10 cm. de la pared trasera
para asegurar una correcta ventilacion.

7. NO quite el eje del plato giratorio.

8. Como con cualquier aparato, es necesario vigilarlo de cerca cuando es utilizado por nifios.
ADVERTENCIA — ESTE APARATO DEBE ESTAR CONECTADO A UNA TOMA DE TIERRA.

9. El enchufe debe estar cerca del cable de alimentacion.

10. Este horno requiere 1,3 KVA para su entrada, consulte a su técnico de servicio cuando instale el horno.

IMPORTANTE

Los cables en este cable principal son de colores de acuerdo al codigo siguiente:
Verde y amarillo: Toma atierra

Azul: Neutro

Marrén: Corriente

Como los colores de los cables del cable de alimentacién del aparato pueden no corresponder con las

marcas de color que identifican los terminales en su toma de corriente, proceda como sigue:

- El cable de color verde y amarillo debe estar conectado a la terminal en la toma de corriente marcada
con la letra E o con el simbolo de toma a tierra de color verde del verde y amarillo.

- El cable de color azul debe estar conectado a la terminal que esta marcada con la letra N o de color
negro.

- El cable de color marrén debe estar conectado a la terminal que esta marcada con la letra L o de color
rojo.

- PRECAUCION: Este horno esta protegido internamente por un fusible de 250V, 10 amperios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Cuando el aparato se utilice en el modo de combinacion, los nifios sélo deben utilizar el
horno bajo supervision de un adulto debido a las temperaturas generadas; (s6lo para el modelo con funcion
de grill)

o ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de la puerta estan dafiados, no se debe utilizar el horno hasta
que haya sido reparado por una persona competente;

o ADVERTENCIA: Es peligroso para personas no competentes realizar operaciones de reparaciéon que
impliquen quitar las carcasas que protegen de la exposicion a la energia microondas.

o ADVERTENCIA: no se pueden calentar liquidos u otros alimentos en recipientes cerrados ya que es
posible que exploten.

o ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una. persona responsable de su
seguridad. Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

¢ El horno debe tener circulacion de aire suficiente. Mantenga 10cm de espacio por detras; 15cm en ambos
lados y 30cm por encima del horno. No quite las patas del horno, no bloquee las ranuras de ventilacion del
horno.

o Utilice sdlo utensilios que sean aptos para su uso en hornos microondas.

e Cuando caliente alimentos en recipientes de plastico o de papel, vigile el horno debido a la posibilidad de
ignicion;

¢ Si se observa humo, apague o desconecte el aparato y mantenga la puerta cerrada para ahogar cualquier
llama;

¢ El calentamiento de bebidas con microondas puede producir un hervido posterior, por lo tanto, debe tener
cuidado cuando maneje el recipiente;

e Los contenidos de los biberones y potitos se deben remover o sacudir y se debe comprobar la
temperatura antes de servirlos para evitar qguemaduras;
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No se deben calentar huevos con cascara o huevos duros en los hornos microondas ya que pueden

explotar incluso tras terminar con el uso del microondas;

Cuando limpie superficies de la puerta, cierres, la cavidad del horno, utilice sélo detergentes suaves y no

abrasivos aplicados con una esponja y un pafio suave.

El horno se debe limpiar de forma regular y se deben eliminar los depdsitos de alimentos;
No mantener el horno limpio puede provocar el deterioro de las superficies, lo que puede afectar

negativamente a la vida del aparato y dar como resultado posibles situaciones peligrosas;
¢ Si el cable de alimentacion esta dafiado, el fabricante o su agente o una persona con una cualificacion
similar debe cambiarlo para evitar peligros.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA USO GENERAL

A continuacién, como en todos los aparatos, le presentamos determinadas normas de seguridad que debe
seguir para asegurar un rendimiento éptimo de este horno:

1.

2.

ar®

© N

Mantenga siempre la bandeja de cristal, el brazo giratorio, el acople y la rejilla giratoria en su lugar
cuando utilice el horno.

No utilice el horno para otro motivo distinto a la preparacién de alimentos, como secar ropa, papel u otros
elementos que no sean alimentos, ni para fines de esterilizacion.

No utilice el horno cuando esté vacio. Esto puede danar el horno.

No utilice la cavidad del horno como zona de almacenamiento para papeles, libros de cocina, etc.

No cocine alimentos recubiertos por membranas, como yemas de huevo, patatas, higados de pollo, etc.
si haber pinchado varias veces la membrana con un tenedor.

No introduzca objetos en las ranuras de la carcasa exterior.

No quite partes del horno como las patas, el acople, tornillos, etc.

No cocine alimentos directamente sobre la bandeja de cristal. Coloque los alimentos en recipientes de
cocina apropiados antes de colocarlos en el horno.

IMPORTANTE — MATERIAL DE COCINA QUE NO SE DEBE UTILIZAR EN UN HORNO

MICROONDAS

- No utilice recipientes metalicos o con asas metalicas.

- No utilice objetos con bordes metalicos.

- No utilice cables recubiertos de papel para sujetar las bolsas de plastico.

- No utilice platos de melamina ya que contienen un material que puede absorber la energia de
microondas. Esto puede provocar que el plato se rompa y ralentizara la velocidad de cocinado.

- No utilice materiales de la marca Centura. El vidrio no es apto para el uso en microondas. No se
deben utilizar tazas de asa cerrada de la marca Corelle.

- No cocine en un recipiente de apertura restringida, como botellas con tapa o aceiteras, ya que
pueden explotar si se calientan en un horno microondas.

- No utilice termdmetros convencionales para carne o caramelo.

- Existen termémetros especificos para cocinar en microondas. Son los que se pueden utilizar.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

Los utensilios para microondas se deben utilizar s6lo de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

No intente freir alimentos en este horno.

Recuerde que un horno microondas sélo calienta el liquido de un recipiente mas que el recipiente en si.
Por lo tanto, aunque la tapa de un recipiente no esté caliente al tacto cuando lo saque del horno,
recuerde que el alimento / liquido del interior puede soltar la misma cantidad de vapor y/o salpicaduras
cuando se quita la tapa que en una coccion convencional.

Compruebe siempre la temperatura de los alimentos personalmente especialmente si esta calentando o
cocinando alimentos /liquidos para bebés. Se recomienda no consumir los alimentos /liquidos
directamente sacados del horno, sino dejarlos durante unos minutos y moverlos para distribuir el calor
uniformemente.

Los alimentos que contienen una mezcla de agua y grasa deben permanecer 30-60 segundos en el horno
tras apagarlo. Esto permite que la mezcla se asiente y evita burbujeos cuando se coloca una cuchara en
los alimentos /liquidos o cuando se afiade una pastilla de caldo.

Cuando prepare/cocine alimentos/liquidos, recuerde que hay determinados alimentos, por ejemplo,
pasteles de Navidad, mermeladas y carne picada que se calientan rapidamente. Cuando caliente o
cocine alimentos con un alto contenido en grasa o azucar, no utilice recipientes de plastico.

Los utensilios de cocina se pueden calentar debido al calor transferido desde los alimentos calientes.
Esto es especialmente cierto si se ha cubierto la parte superior y las asas del recipiente con film
transparente. Es posible que se necesiten guantes de cocina para utilizar el utensilio.
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17. Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno:
a) No cocine los alimentos demasiado tiempo. Preste atencion al microondas si ha colocado papel,
plastico u otros materiales combustibles dentro del horno para facilitar la coccion.
b) Quite los precintos metalicos de la bolsa de papel o de plastico antes de colocar la bolsa en el horno.
¢) Silos materiales del interior del horno se incendiaran, mantenga la puerta del horno cerrada, apague
el horno y desconéctelo de la toma de corriente o corte la corriente en el fusible del panel de

interruptores de circuito.

PANEL DE CONTROL DEL ORDENADOR

G
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
5 , 5 _
L 1 — botén de seleccién de tiempo de 10 seg.
START 6 2 — botdn de seleccion de tiempo de 1 min.
= 3 — botdn de seleccion de tiempo de 10 min.
pAvsE! 7 4 — Ventana de pantalla
D — 5 — botdn de seleccion de funcion MICRO/GRILL
6 — Botdn de inicio
oPEN e 8 7 — boton de PAUSA/CANCELAR
8 — botdn para abrir.
| — ~

DIAGRAMA DE CARACTERISTICAS

—

)
g— >\
1 - Sistema de cierre de seguridad de la puerta
2 — Ventana del horno
N @ ® 3 — Ventilacién del horno

4 — Anillo giratorio

® 5 — Bandeja de cristal
6 — Panel de control

L 7 — Rejilla del grill
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Instrucciones de uso

1. Calentar con un unico botén
Con solo presionar un botdn puede comenzar la coccién simple, es muy conveniente y rapido para
calentar
un vaso de agua, etc.
Ejemplo: Calentar un vaso de leche
a) Coloque un vaso de leche en el plato giratorio y cierre la puerta.
b) Presione el boton “INICIO”, el horno microondas trabajara al 100% de potencia durante 1 minuto.
¢) Escuchara 5 pitidos cuando haya terminado la coccion.
2. Calentar con microondas
Esta funcioén tiene dos opciones.
a) Calentar con microondas rapidamente (100% de potencia). Ejemplo: Calentar alimentos al 100% de
potencia durante 5 minutos
1. Establezca el tiempo a “5:00”
2. Presione “INICIO”
b) Calentar con microondas de forma manual
Ejemplo: Calentar alimentos al 70% de potencia durante 10 minutos
1. Presione el boton “MICRO/GRILL”, seleccione el “70%” de potencia;
2. Establezca el tiempo a “10:00”
3. Presione “INICIO”
Existen 5 niveles de potencia y el tiempo maximo de cocinado es de 59 minutos y 50 segundos.
Presiones Potencia de microondas Visualizacion
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Descongelado automatico por peso
Seleccione el peso del alimento congelado, le ayudara automaticamente a ajustar el nivel de potencia y

el tiempo.

Ejemplo: Descongelar 0,5kg de carne congelada.
a) Presione “MICRO/GRILL” para seleccionar “DEF”.
b) Introduzca el peso presionando el botén “1 min” (1kg) y el botén “10 seg.” (0,1kg).

c) Presione “INICIO”.

El peso del alimento congelado debe ser inferior a 2 kg.

4. FUNCION DE COCINADO EN COMBINACION CON EL GRILL

La funcion de grill tiene 4 etapas. La etapa deseada se puede seleccionar presionando “MICRO/GRILL"
de 7 a 10 veces. Las diferentes configuraciones de potencia estan en la siguiente tabla.

Configu Potencia de microondas Potencia de grill Visualizacion

racion
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% cC-1
4 30% 70% C-2

Tras la seleccidn, establezca el tiempo de cocinado y presione “INICIO”.

Nota: Durante el cocinado (no incluye el cocinado combinado), cuando el tiempo estd a la mitad, el

programa se pausara automaticamente, escuchara dos pitidos que le recordaran que gire los alimentos.
Cierre la puerta tras girar los alimentos, y presione el boton “INICIO”, el tiempo de cocinado continuara;
si no los gira, el horno continuara cocinando tras una pausa de 1 minuto.

Botéon de “PAUSA/CANCELAR”
a) En el transcurso de la operacion, si presiona el boton “PAUSA/CANCELAR”, detendra la operacion.
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b) Si se ha establecido cualquier programa antes de presionar el botén de inicio, presione este botén
para cancelar todos los programas establecidos.

6. Bloqueo infantil.
Para activar el bloqueo infantil, presione "PAUSA/CANCELAR" tres veces. Vuelva a presionar
“PAUSA/CANCELAR’ tres veces para desbloquear el aparato.

CUIDADOS DE SU HORNO MICROONDAS

1. Apague el horno y desconecte el enchufe de la toma de pared antes de limpiar.

2. Mantenga limpio el interior del horno. Cuando las salpicaduras de los alimentos se adhieran a las paredes
del horno, limpielas con un pafio humedo. No se recomienda el uso de detergentes abrasivos.

3. Las superficies exteriores se deben limpiar con un pafio humedo. Para evitar dafos a las partes
operativas del interior del horno, no se debe permitir que entre agua en las ranuras de ventilacion.

4. No permita que el panel de control se moje. Limpielo con un pafio suave humedo, no utilice detergentes,
abrasivos o limpiadores en spray sobre el panel de control.

5. Si se acumula vapor dentro o alrededor de la puerta del horno, limpielo con un pafo suave. Esto puede
ocurrir cuando se utiliza el horno microondas en condiciones de gran humedad y de ningiin modo indica
una disfuncion de la unidad.

6. A veces es necesario quitar la bandeja de cristal para limpiarla. Lave la bandeja con agua jabonosa
templada o en el lavavajillas.

7. El anillo giratorio y el suelo del horno se deben limpiar de forma regular para evitar el ruido excesivo.
Simplemente limpie la superficie inferior del horno con un detergente suave, agua o limpiador para
ventanas y séquela. El anillo giratorio se puede lavar con agua jabonosa o en el lavavajillas. Los vapores
de cocinado se acumulan durante el uso repetido, pero no afectan a la superficie inferior o a las ruedas
del anillo giratorio.

Cuando quite el anillo giratorio de su cavidad para limpiarlo, asegurese de volver a colocarlo en la
posicién apropiada.

8. Elimine los olores de su horno combinando una taza de agua con el zumo y la piel de un limén en un
cuenco hondo para microondas. Cocinelo durante 5 minutos, limpie bien y seque con un pafo suave
seco.

9. Cuando sea necesario cambiar la luz del horno, consulte a su distribuidor para que la cambien.

Medio ambiente

Al final de su vida util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de
recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudara a conservar el medio ambiente.

Garantia y servicio

Si necesita informacion o tiene algun problema, en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de
Gorenje en su pais (hallara el numero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de
Atencion al Cliente de Gorenje en su pais, dirijase a su distribuidor local Gorenje o pdngase en contacto con
el Service Department de Gorenje Domestic Appliances.

i{SOLO PARA USO PERSONAL!

Puede encontrar recomendaciones adicionales para cocinar con microondas, grill
y consejos utiles en la pagina:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
LE DESEAMOS QUE DISFRUTE MIENTRAS UTILIZA SU APARATO
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ISTRUZIONI D'USO IT

Lea las Leggere attentamente le istruzioni e conservatele!

Specificazioni
ConsSuMO energia ElettriCa: ........occueeieiiiiee e 230V~50Hz,1280W
(0] (] g V2= W MU L<To] | = LTI 800W
Bruciatore Per grilli........oooo i 1100W
Frequenza di fUNZIONAMENTO: ........coiiiiiiiiiiiii e 2450MHz
MiSUIE ESTEINE: .oeiviieei i 470mm(L) X 282mm(A) X 377mm (P)
Misure interne del forno: ......c.cccooevciiieiee e, 315mm(L) X 195mm(A) X 330mm (P)
Vo118 ] 0 T= 0 [T I (o] 1 oo LA PP PRR 20 litri
Pes0 SeNza IMbDallo: ........ooeviiiiiieie e aprox. 12,2 Kg.
N TNV Z=T o [ (T Lo T (o | ) S EPRR (Lc IEC) <58 dB (A)

C€

Questo apparecchio dispone di cotrassegno ai sensi della direttiva europea 2002/96/EG in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Questa
direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli apparecchi dimessi valide su tutto il
territorio dell'Unione Europea.

Prima di chiamare il Servizio d'Assistenza

1. Se il forno non funziona affatto, se sul display non appare niente o se il display si spegne:
a) Verificare se il forno & collegato correttamente alla rete elettrica. Se non & cosi, togliete la spina dalla
presa di corrente, aspettate 10 secondi e ricollegatelo di nuovo.
b) Verificare se si € bruciato qualche fusibile oppure si € interrotta la corrente elettrica sul fusibile
generale. Se non ci sono problemi con i fusibili, verificare la presa con un'altro apparecchio elettrico.
2. Se il forno a microonde non scalda cioé non emana l'energia delle onde magnetiche:
a) Verificare se il timer € impostato bene.
b) Verificare se lo sportello & chiuso bene e se le chiusure di sicurezza sono a posto, altrimenti
I'energia del microonde non si emanera.

Se con l'aiuto dei consigli sopraindicati non avete risolto i problemi, vi dovete rivolgere al
servizio d'assistenza autorizzato piu vicino.

Nota:
L'apparecchio & destinato all'uso domestico per riscaldare le pietanze e le bevande con l'aiuto di
energia elettromagnetica. Usare I'apparecchio solo negli ambienti chiusi.

Interferenze radio

Il forno a microonde pud provocare le interferenze radio nei Vostri aparecchi (televisione, radio e altri). Se si
verificano le interferenze, quest'ultime si possono eliminare o diminuire con i seguenti accorgimenti:

a) Pulire lo sportello e le superfici delle guarnizioni del forno.

b) Posizionare la televisone, la radio o altri apparecchi piu lontano possibile dal forno a microonde.

c) Peruna buona ricezione alla televisione o alla radio bisogna mettere un'antenna adeguata.

Posizionamento

1. Verificare se avete tolto dall'interno dello sportello tutto il materiale dl'imballo.
2. Quando eliminate Iimballo verificare se ci sono danni visibili tipo:

- sportello appeso,

- sportello danneggiato,

- ammaccature e buchini nel vetro dello sportello o sul display,

- ammaccature all'interno del forno.
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Non usare il forno a microonde se notate qualcuno dei danni sopraindicati.
3. Il forno a microonde pesa circa 12,2 kg; bisogna posizionarlo sulla superficie dritta e forte che sosterra
guesto peso.
Posizionare il forno lontano dai fonti di alte temperature e di umidita.
Non posizionare niente sotto il forno.
Per assicurare l'aerazione a sufficienza bisogna lasciare uno spazio ai lati del forno di almeno 8 cm e
sopra il forno di almeno 10 cm.
Non togliere la giunzione di appoggio del vasoio girevole.
Come con tutti gli altri apparecchi, I'uso da parte dei bambini deve essere sorvegliato dagli adulti.
AVVERTENZA: A QUESTO APPARECCHIO BISOGNA FARE LA MESSA A TERRA.
9. La presa dove sara collegato l'apparecchio deve essere facilmente raggiungibile dal cavo di
collegamento.
10. Il forno necessita di 1,3 kVA di potenza d'entrata. Consigliamo di consultarsi con un tecnico riguardo a
collocamento del forno.
ATTENZIONE: Il forno possiede la propria protezione e cio¢ il fusibile 250V, 10A.

o ks

© ~

IMPORTANTE

| colori dei fili elettrici hanno il seguente significato:

Verde-gialla: filo di messa a terra

Blu: filo neutrale

Marrone: filo di fase

Poiche i colori dei fili elettrici potrebbero non corrispondere ai segni colorati nel terminale della spina, seguite
il seguente:

- Il filo verde-giallo va collegato nel terminale della spina che & segnato con la lettera E o il simbolo per la
messa a terra.

- Il filo blu va collegato nel terminale della spina che € segnato con la lettera N.

- Il filo marrone va collegato nel terminale della spina che & segnato con la lettera L.

Importanti istruzioni di sicurezza

¢ AVVERTENZA: quando l'apparecchio viene usato nel modo combinato si sprigionano le temperature
molto alte (solo gli apparecchi con la funzione del grill).
L'uso da parte dei bambini va sorvegliato dagli adulti.

e AVVERTENZA : Se la guarnizione dello sportello € danneggiato, I'uso dell'aparecchio € vietato finché
non riparato da un tecnico autorizzato.

e AVVERTENZA: La riparazione d'apparecchio pud essere eseguito solo da un tecnico autorizzato.

e AVVERTENZA: non riscaldare liquidi o altre pietanze nei recipienti troppo piccoli poiché possono

esplodere.

AVVERTENZA: L'apparecchio non puo essere usato da parte dei bambini e dalle persone con le diminuite

capacita fisiche o mentali ed anche da parte delle persone con le scarse conoscenze e esperienze tranne

se sono sorvegliate da una persona esperta che gli consiglia e si rende responsabile per la loro sicurezza.
Bambini non devono giocare con I'apparecchio.

e Per assicurare l'aerazione a sufficienza bisogna lasciare uno spazio di almeno 8 cm, ai lati del forno di
almeno 10 cm e sopra il forno di almeno 10 cm. Non eliminare i piedini dal forno e non coprire le
aperture di aerazione.

e Usare gli accessori adatti per I'uso nel microonde.

¢ Quando scaldate il cibo nei recipienti di plastica o di carta; quest'ultimi vanno sorvegliati durante il
processo di riscaldamento per il pericolo di incendio del recipiente.

e Se notate il fumo, spegnete I'apparecchio e staccatelo dalla rete elettrica, mentre lo sportello lasciate
chiuso per soffocare possibile incendio all'interno.

¢ Quando scaldate le bevande nel microonde, queste si scaldano molto velocemente e possono bollire e
fuoriuscire dal recipiente. Fate molta attenzione.

e Per evitare le ustioni, prima dell'uso mischiare il contenuto e scuotere il biberon di latte per i neonati.
Verificare sempre la temperatura del cibo o del liquido.

e Nel microonde non si devono scaldare le uova con la buccia o le uova sode poiché possono esplodere
dopo che il riscaldamento nel microonde & terminato.

e Quando pulite gli interni del forno e le guarnizioni, dovete usare i detersivi delicati (non abrasivi) e una
spugna morbida.

e Pulire regolarmente il forno dai residui di cibo.
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In quanto non provedete alla regolare manutenzione e pulizia del forno, questo puo provocare |l
deterioramento delle superfici, la diminuzione della lunghezza di vita d'apparecchio e aumento di rischi
durante il suo uso.

Se il cavo di collegamento € danneggiato bisogna essere sostituito dal produttore o da un tecnico
autorizzato.

Le istruzioni di sicurezza per un‘'uso generale

In seqguito troverete alcune regole e norme di sicurezza che, come con gli altri apparecchi, bisogna rispettare
per assicurarsi un'uso sicuro e un funzionamento ottimale del forno:

1.

2.

ar®

© N

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Durante il funzionamento del forno tutti gli accessori all'interno del forno devono essere al loro posto
(vasoio girevole,..)

Non usare il forno per nessun altro scopo se non per la cottura di alimenti; non asciugate dentro vestiti,
carta e altri oggetti e non usatelo per la sterilizzazione.

Non accendere mai il forno a vuoto perché potrebbe danneggiarsi.

Non conservare niente all'interno del forno p.e carta, libri, etc.

Non cucinate gli alimenti con la membrana tipo tuorlo d'uovo, patate, fegato di pollo..che prima non
avete bucato con la forchetta la membrana nelle varie parti.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture all'esterno del forno.

Non togliere mai le parti del forno tipo piedini, viti, chiusure etc.

Non cucinate gli alimenti direttamente sul vasoio di vetro ma utilizzate sempre le stoviglie adatte o altri
accessori.

IMPORTANTE: Gli accessori che non devono essere usati nel microonde:

- Non usate le pentole di metallo o le stoviglie con le maniglie di metallo.

- Non usate le stoviglie con bordo in metallo.

- Non usate i sigilli di metallo ricoperti di carta per la chiusura delle buste di plastica.

- Non usare le stoviglie di melammina che assorbono I'energia del microonde. Questo pud provocare
che la stoviglia si rompe o si brucia oppure rallenta il riscaldamento/cottura.

- Non usare le stoviglie non adatte per il microonde. Altrettanto non usare le tazze coperte con la
maniglia.

- Non preparare il cibo o le bevande nel recipiente con I'apertura stretta p.e. nella bottiglia, perché si
pud rompere durante il riscaldamento.

- Non usare termometri abituali per carne e dolci. Potete usare solo termometri destinati ad’'uso nei
forni a microonde.

Gli accessori per il forno a microonde possono essere usati secondo le istruzioni del produttore.

Non cercate di friggere il cibo nel forno a microonde.

Fate attenzione che nel microonde si scalda il liquido, ma non il recipiente. E' possibile che quando

togliete il coperchio, il liquido nella vaschetta produce il vapore oppure fuoriescono le goccioline anche

se il coperchio stesso non & caldo.

Prima di utilizzo bisogna verificare la temperatura del cibo, soprattutto se & destinata ai bambini.

Consigliamo di non consumare il cibo/le bevande immediatamente dopo averle tolte dal forno a

microonde. Bisogna lasciarle per qualche minuto e mescolarle che la temperatura si distribuisca

omogeneamente.

Il cibo che contiene il grasso e I'acqua deve rimanere dentro il forno dopo lo spegnimento per altri 30 —

60 secondi. Facendo cosi, lascierete calmare il tutto ed eviterete I'uscita di bolle quando entrerete con il

cucchiaio o metterete dentro il dado.

Durante la preparazione di certe pietanze come p.e.carne macinata, marmelatta dovete fare I'attenzione

perché le pietanze si scaldano molto velocemente. Quando scaldate le pietanze con una grande

concentrazione di grassi o di zuccheri non dovete usare le vaschette in plastica.

Gli accessori che usate per la preparazione dei cibi nel forno a microonde si possono scaldare molto

perché il cibo emana il calore. Questo vale soprattutto per il coperchio o le maniglie ricoperte di plastica.

Per prendere queste stoviglie usate i guanti o le presine da cucina.

Per diminuire la possibilita d'incendio all'interno del forno:

a) Attenzione a non cuocere troppo a lungo gli alimenti. Tenere sotto controllo il processo di
riscaldamento quando nel forno sono presenti gli accessori di carta, plastica o altri materiali
facilmente inflammaubili.

b) Prima diinserire la busta nel forno senza i sigilli di metallo.

c) Se l'oggetto nel forno s'incendia, lasciare lo sportello chiuso, spegnere il forno e staccare la spina
dalla rete elettrica.
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Diagramma del forno

PR
10 SEC 1
1 MIN 2
10 MIN 3
4
1. Scelta deltempo: 10 s
2. Scelta del tempo : 1 min
3. Scelta del tempo : 10 min
e 4. Display _ _ _ _
GRILL 5 5. Scelta del modo di cucinare o arrostire (microonde,
) grill)
START 6 6. Inizio (START)
) 7. Funzione di reset
CANCEL 7 8. Pulsante per aprire
OPEN _ 8
| — =
G 6 ®

Chiusura sportello

Finestra forno

Aperture d'aerazione o ventilatore
d'aerazione

wWN P

® 4. Cerchio vasoio

A ® 5. Vasoio di vetro
o @ 6. Pannello di comando

® 7. Griglia per grill

F S

Istruzioni di gestione

1. Riscaldamento premendo il tasto una sola volta
Premendo una sola volta il tasto potete iniziare a cucinare. La funzione & molto adatta per riscaldare
molto velocemente un bicchiere d'acqua, etc.

Esempio: Riscaldamento del bicchiere di latte
a) Posizionare il bicchiere di latte sul vasoio girevole di vetro e chiudere lo sportello del forno.
b) Premere il tasto "Start/Reset" ed il forno a microonde funzionera alla potenza di 100% per 1 minuto.

¢) Quando il riscaldamento sara terminato sentirete cinque brevi segnali acustici.

2. Riscaldamento con i raggi della microonde
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Questa funzione ha due possibilita.

a) Riscaldamento veloce con i raggi della microonde (la potenza al 100%)
Esempio: Cucinare con la potenza al 100% per 5 minuti.

1. Impostare il tempo a "5:00" minuti.

2. Premere il tasto"Start/Reset".

b) Riscaldamento con i raggi della microoonde con la gestione manuale
Esempio: Riscaldamento d'alimento con la potenza al 70% per 10 minuti.

1. Premere il tasto "Micro...Auto menu", scegliere il livello di potenza al 70%;

2. Impostare il tempo a "10:00"minuti.

3. Pemere il tasto "Start/Reset".

Potete impostare 5 livelli di potenza di riscaldamento; il tempo maggiore di impostazione é di 60
minuti.

Numero di P&gssqm del tasto Potenza_del raggi della Scritta sul display
icro microonde
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Scongelamento automatico secondo la quantita (peso)

Scegliete la quantita di cibo da scongelare ed il forno vi aiutera nella scelta della potenza ed il tempo
necessario di riscaldamento.

Esempio: Scongelamento di 0,5 kg di carne surgelata.
a) Premendo il tasto "Micro...Auto menu" scegliere "DEF".
b) Premendoitasti "1min" (1 kg) e "10sec" (0,1 kg) inserire il peso.
c) Premere il tasto "Start/Reset".
La quantita (il peso) di alimento surgelato non deve superare i 2 kg.

4. Grill/Gestione combinata
Questa funzione possiede quattro livelli; scegliete il livello con il tasto "MICRO/GRILL", premendo il tasto
7 volte . Il tempo massimo di cottura € di 59 minuti e 50 secondi. Nella tabella sottostante sono descritti
vari passagi di cottura con solo grill o in combinazione con microonde.

Livello Potenza raggi microonde Potenza grill Display
1 / 85% G-1
2 / 50% G-2
3 55% 45% CcC-1
4 30% 70% Cc-2

Quando scegliete la combinazione piu adatta, potete impostare il tempo di cottura e premere il tasto
»START«.
Nota: Durante la cottura (non & valido per la cottura combinata), il forno a meta del tempo interrompe
automaticamente la cottura e si sente un doppio segnale acustico che vi avverte di girare l'alimento.
Dopo averlo fatto, chiudete lo sportello e premete il tasto "START" per continuare la cottura. Se in tempo
di un minuto dal attivazione di segnale acustico non girate l'alimento, la cottura continuera
automaticamente.

5. Tasto "PAUSE/CANCEL"
a) Se durante il funzionamento del forno premete il tasto "PAUSE/CANCEL" quest'ultimo si
interrompera.
b) Se precedentemente avete impostato l'accensione programmata, dopo aver premuto il tasto
"PAUSE/CANCEL" la programmazione sara disattivata.

6. Chiusuradi sicurezza bambini

Se volete attivare la funzione di chiusura (blocco) di sicurezza per bambini, premete il tasto
»PAUSE/CANCEL« per tre volte. Se la volete disattivare, fate lo stesso.
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Cura del forno a microonde — pulizia e manutenzione

1. Prima di effettuare la pulizia del forno bisogna staccare il cavo di collegamento dalla rete elettrica.

2. L'interno del forno deve essere sempre pulito. Quando i pezzi di cibo, il liquido fuoriuscito o le gocce di
grasso sporcano le pareti interne del forno, bisogna pulirle subito con una spugna umida. L'uso dei
detresivi abrasivi e agressivi non & consigliabile.

3. La parte esterna del forno va pulita con una spugna umida. Per evitare i danni ai pezzi all'interno del
forno, fate attenzione di non rovesciare dell'acqua nelle aperture di aerazione.

4. Non bagnate il pannello di comando. Pulirlo con una spugna morbida, umida. Per la pulizia di pannello di
comando non dovete usare detersivi agressivi, abrasivi o spray.

5. Se siaccumula il vapore all'interno o all'esterno sulle superfici del forno, va asciugato con un panno
morbido. Questo puod succedere se usate il forno a microonde negli ambienti molto umidi e certo non &
indice di malfunzionamento del forno.

6. Ogni tanto bisogna estrarre il vasoio di vetro e lavarlo. Lo si pu0 lavare nell'acqua tiepida con I'aggiunta
di detersivo per piatti o nella lavastoviglie.

7. |l cerchio e il fondo del forno all'interno del forno deve sempre essere pulito, altrimenti il funzionamento &
rumoroso. Pulire il fondo del forno con una spugna umida e il detersivo oppure con il spray per vetri ed
asciugare per bene. Il cerchio su cui & appoggiato il vasoio di vetro pud essere lavato anche nella
lavastoviglie. Dopo un'uso prolungato si possono accumulare sulle rotelline del cerchio i vapori della
cottura, ma questo non incide sul funzionamento del cerchio. Quando state eliminando il cerchio dal
fondo del forno, fate attenzione a rimetterlo correttamente al suo posto.

8. Possibile odore sgradevole dal forno a microonde puo essere eliminato posizionando nel forno una
ciottola con dell'acqua e la buccia di limone. Accendere il forno per 5 minuti e quando si spegne pulire ed
asciugare l'interno con un panno morbido.

9. Se dovete sostituire la lampadina all'interno del forno, rivolgetevi al venditore.

Tutela dell’ambiente

Per contribuire alla tutela del’ambiente, non gettate I'apparecchio tra i rifiuti domestici quando non viene piu
utilizzato, ma consegnatelo a un centro di raccolta ufficiale.

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o eventuali problemi, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips locale (il numero
di telefono € riportato nella garanzia). Qualora non fosse disponibile un Centro Assistenza Clienti locale,
rivolgetevi al rivenditore autorizzato Philips oppure contattate il Reparto assistenza Gorenje Domestic
Appliances.

Solo per l'uso personale!

Ci prendiamo il diritto di cambiamenti!

Altri consigli per la cottura con il forno a micoroonde e con il grill troverete sul sito internet:

http://microwave.gorenje.com

VI AUGURIAMO TANTE SODDISFAZIONI DURANTE L'USO DEL VOSTRO FORNO A
MICROOI\_IDE
gorenje
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